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Deutsch

Unsere Produkte werden hergestellt, um
hdchste Anspriiche an Qualitat, Funktio-
nalitat und Design zu erfiillen.

Mit Braun Silk-épil haben Sie die perfek-
te Wabhl fiir eine griindliche und zugleich
schonende Rasur der Beine sowie des
Achsel- und Bikinibereichs getroffen.
Wir wiinschen Ihnen mit lhrem neuen
Braun Gerat viel Freude.

Wichtig

Dieses Gerat ist mit einem
Spezialkabel mit integrier-
tem Netzteil fir Sicherheits-
kleinspannung ausgestattet.
Es durfen weder Teile aus-
getauscht noch Verande-
rungen vorgenommen wer -
den, da sonst Stromschlag-
gefahr besteht.

Verwenden Sie ausschlieBlich
das mitgelieferte Spezial-
kabel.

Hat das Gerat die Markierung
=—-C 492, kann jedes
Braun Netzteil der Codes
492-XXXX verwendet werden.

Der Scherkopf ist
m geeignet fr die Reini-
gung unter flieBendem Was-
ser. Achtung: Das Gerat
vom Stromkabel trennen,
bevor es mit Wasser gerei-
nigt wird.
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Aus hygienischen Griinden
mochten wir Sie bitten, das
Gerat nicht gemeinsam mit
anderen Personen zu benut-
zen.

Dieses Gerat kann von Kin-
dern ab 8 Jahren und von
Personen mit reduzierten
physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung
und/oder Wissen benutzt
werden, wenn sie beauf-
sichtigt oder bezuglich des
sicheren Gebrauchs des
Gerats unterwiesen wurden
und die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden
haben. Kinder durfen nicht
mit dem Gerat spielen. Reini-
gung und Benutzerwartung
dirfen nicht durch Kinder
durchgefiihrt werden, es sei
denn, sie sind alter als

8 Jahre und beaufsichtigt.
Falls Sie Zweifel haben, ob Sie dieses
Gerat benutzen sollen, fragen Sie bitte
Ihren Arzt. In folgenden Féllen sollten
Sie das Gerat nur nach arztlichem Rat
anwenden:

— bei Ekzemen, Wunden, entzlindeten

Hautreaktionen wie Follikulitiden
(«Eiterknétchen») und Krampfadern



— im Bereich von Muttermalen

— bei Schwachung der Abwehrkrafte
lhrer Haut, die auftreten kann bei
Diabetes, bei Vorliegen des Raynaud
Syndroms

— bei Blutern oder bei Immunschwéche.

Beschreibung

1 Scherkopf

a Scherfolie

b SoftStrip

c EasyGlide-Flache

d Langhaarschneider

e Entriegelungstasten
TrimLock-Schalter «®) /&) »
Klingenblock

Ein-/Ausschalter
Peeling-Aufsatz (nur fir die
Anwendung am Bein)

a Peeling Pad

b Entriegelungstaste fiir das Pad
6 Trimmer-Aufsatz fir die Bikini-Zone
7 Spezialkabel
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Rasieren

Fur strahlende Haut: Das Silk&Soft-
System erfasst sogar Problemharchen;
der integrierte SoftStrip strafft die Haut flr
mehr Griindlichkeit. Die flexible Scher-
folie und der bewegliche Langhaarschnei-
der passen sich der Hautoberflache an,
damit eine perfekte, griindliche Rasur
gewabhrleistet wird.

Fir mehr Hautschonung: Die EasyGlide-

Flache erleichtert das Gleiten des Scher-

kopfs Uber die Haut und verringert

dadurch Hautreizungen.

e Driicken Sie den Ein-/Ausschalter und
schieben Sie ihn nach oben.
Vergewissern Sie sich, dass der
TrimLock-Schalter auf «&)» (= Rasur)
eingestellt ist.

e Fihren Sie das Gerat langsam gegen
die Haarwuchsrichtung. Der bewegli-
che Langhaarschneider passt sich

der Hautoberflache an - er richtet die
langeren Haare auf und schneidet sie
ab. Dann folgt die flexible Scherfolie
und entfernt alle noch verbliebenen
Harchen.

e Stellen Sie immer sicher, dass die
Scherfolie und der Langhaarschneider
in Kontakt mit der Haut sind.

Beinrasur mit dem Peeling-Aufsatz

Der Peeling Pad entfernt bei der Rasur

abgestorbene Hautpartikel, revitalisiert

die Hautoberflache und verleiht ihr ein
strahlendes Erscheinungsbild.

So gehen Sie vor:

— Peeling-Aufsatz (5) aufsetzen.

— Fihren Sie das Gerat langsam gegen
die Haarwuchsrichtung tiber die Haut
und achten Sie darauf, dass Langhaar-
schneider, Scherfolie und Peeling Pad
gleichzeitig die Haut bertihren.

Rasieren und Stylen im Achselbereich
und in der Bikini-Zone

Bei der Rasur in diesen empfindlichen
Korperbereichen muss die Haut immer
gestrafft werden (B), um Verletzungen zu
vermeiden. Achten Sie insbesondere auf
Hautunebenheiten wie z. B. Stielwarzen,
die nicht mit dem Langhaarschneider
Uberstrichen werden sollten.

Rasur im Achsel- und Bikinibereich:
Fiihren Sie den Scherkopf nur Gber
gestraffte Haut.

Stylen der Bikini-Zone:

Zum Trimmen exakter Linien und Kontu-
ren, stellen Sie den Langhaarschneider
(1d) fest, indem Sie den TrimLock-Schalter
(2) auf die Position «@)» schieben (C1).
Um Haare auf eine einheitliche Lange zu
kirzen, stellen Sie den Langhaarschneider
fest und setzen den Trimmer-Aufsatz fir
die Bikini-Zone (6) auf den Scherkopf
(C2). Fir beste Ergebnisse das Gerat




langsam gegen die Haarwuchsrichtung
fuhren.

Nach der Haarentfernung
Sie kénnen nach der Haarentfernung

etwas Creme oder Korperlotion auftragen.

Vermeiden Sie jedoch unmittelbar nach
der Haarentfernung die Verwendung von
Substanzen, die Hautreizungen hervor-
rufen kénnen, wie z. B. alkoholhaltige
Deodorants.

Reinigung

Reinigen mit der Biirste (D1)

e Entriegelungstasten (2) driicken und
den Scherkopf abnehmen. Die Unter-
seite des Scherkopfs leicht ausklop-
fen (nicht auf die Metallseite klopfen).

e Mit der Burste den Klingenblock und
den inneren Bereich des Rasierkopfs
reinigen. Die Scherfolie darf nicht mit
der Blrste gereinigt werden, da dies zu
Beschadigungen fihren kénnte.

Reinigen des Scherkopfs unter

flieBendem Wasser (D2)

¢ Entriegelungstasten driicken und den
Scherkopf abnehmen.

® Scherkopf und Klingenblock separat
unter warmes, flieBendes Wasser
halten. Gelegentlich Seife verwenden
(Flussigseife auf natirlicher Basis
ohne Scheuermittel). Den Schaum gut
abspdilen.

e Scherkopf und Klingenblock separat
trocknen lassen.

Reinigen des Peeling-Aufsatzes

Peeling-Aufsatz abnehmen (E) und den

Peeling Pad (5a) grindlich ausbursten.

Sie kénnen ihn auch gelegentlich mit

Seifenwasser reinigen. Lassen Sie ihn vor

der Wiederverwendung griindlich trock-

nen.

So halten Sie lhren Braun
Silk-épil in Bestform

¢ Die Scherteile sollten regelmaBig etwa
alle 3 Monate gedlt werden (F). Wenn
Sie den Scherkopf unter Wasser reini-
gen, sollten die Scherteile nach jeder
Reinigung geschmiert werden.
Verteilen Sie etwas Leichtmaschinendl
oder Vaseline auf der Scherfolie (F1)
und dem Langhaarschneider (F2).
Nehmen Sie dann den Scherkopf ab
und tragen Sie auch etwas Vaseline auf
das Klingenblocklager auf (F3).

e Scherfolie und Klingenblock sind Prézi-
sionsteile, die mit der Zeit verschlei-
Ben. Um eine optimale Rasierleistung
zu erhalten, sollten Sie Scherfolie und
Klingenblock wechseln, sobald sie
VerschleiBerscheinungen zeigen.

¢ Verwenden Sie das Gerét nicht mit
beschadigter Scherfolie oder defektem
Spezialkabel.

® Scherteilewechsel
Scherfolie: Entriegelungstasten driicken
und den Scherkopf (2) abnehmen. Zum
Lésen der Scherfolie driicken Sie den
Kunststoffrahmen nach unten (G). Die
neue Scherfolie wird von innen in den
Scherkopf eingesetzt.

Klingenblock: Um den Klingenblock
abzunehmen, drlicken und drehen Sie
ihn um 90° (H1). Beim Aufsetzen des
neuen Klingenblocks wieder driicken
und um 90° drehen (H2).

® Zubehorteile (Rasierfolie, Klingenblock,
Ersatz-Pad) sind beim Handler oder
Braun Kundendienst erhaltlich.

Dieses Gerat darf am Ende seiner

Lebensdauer nicht mit dem

Hausmull entsorgt werden.

Die Entsorgung kann lber den

Braun Kundendienst oder lokal verfligbare

Ruckgabe- und Sammelsysteme erfolgen.

Anderungen vorbehalten.



Garantie

Als Hersteller ibernehmen wir fiir dieses
Gerat — nach Wahl des Kaufers zusatzlich
zu den gesetzlichen
Gewabhrleistungsanspriichen gegen den
Verkaufer — eine Garantie von 2 Jahren
ab Kaufdatum. Innerhalb dieser
Garantiezeit beseitigen wir nach unserer
Wahl durch Reparatur oder Austausch
des Gerats unentgeltlich alle Mangel, die
auf Material- oder Herstellungsfehlern
beruhen. Die Garantie kann in allen

Landern in Anspruch genommen werden,

in denen dieses Braun Gerat von uns
autorisiert verkauft wird.

Von der Garantie sind ausgenommen:
Schaden durch unsachgemaBen
Gebrauch (Knickstellen an der
Scherfolie, Bruch), normaler Verschlei3
(z. B. Scherfolie oder Klingenblock)
sowie Méangel, die den Wert oder die
Gebrauchstauglichkeit des Geréats nur
unerheblich beeinflussen. Bei Eingriffen
durch nicht von uns autorisierte Braun
Kundendienstpartner sowie bei
Verwendung anderer als Original Braun
Ersatzteile erlischt die Garantie.

Im Garantiefall senden Sie das Gerat mit
Kaufbeleg bitte an einen autorisierten
Braun Kundendienstpartner. Die
Anschrift finden Sie unter www.service.
braun.com oder kénnen Sie kostenlos
unter 00800/27 28 64 63 erfragen.

English

Our products are designed to meet the
highest standards of quality, functionality
and design. The Braun Silk-épil has been
developed for a perfect and comfortable
shave, offering you the perfect choice for
legs, underarms and the bikini area. We
hope you entirely enjoy your new Braun
Lady shaver.

Important

This appliance is provided
with a special cord set with
an integrated Safety Extra
Low Voltage power supply.
Do not exchange or manip-
ulate any part of it. Other-
wise there is risk of electric
shock.

Only use the special cord
set provided with the appli-
ance.

If the appliance is marked
=—3-C 492, you can use
it with any Braun power
supply coded 492-XXXX.

The shaver head is
- . .

m suitable for cleaning
under running tap water.
Warning: Detach the shaver
from the power supply
before cleaning the shaver
head in water.



For hygienic reasons, do not

share this appliance with
other persons.

This appliance can be used
by children aged from 8
years and above and per-
sons with reduced physical,
sensory or mental capabili-
ties or lack of experience
and knowledge if they have
been given supervision or
instruction concerning the
safe use of the appliance
and understand the hazards
involved. Children should
not play with the appliance.
Cleaning and user mainte-
nance should not be made
by children unless they are

older than 8 years and super-

vised.

If you have any doubts about using this
appliance, please consult your physician.
In the following cases, this appliance
should only be used after prior consulta-
tion with a physician:

- eczema, wounds, inflamed skin
reactions such as folliculitis (purulent
hair follicles) and varicose veins

- around moles

— reduced immunity of the skin, e.g.
diabetes mellitus, Raynaud’s disease

— haemophilia or immune deficiency.

Description

1
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Shaver head

a Shaver foil

b SoftStrip

¢ EasyGlide cushion

d Long hair trimmer

e Release buttons

TrimLock «@/&)»

Cutter block

On/off switch

Exfoliation attachment (for use on legs
only)

a Detachable exfoliation pad
b Push button for pad release
Bikini zone trim attachment
Special cord set

Shaving

For radiant skin, the Silk&Soft system
captures even problem hairs, the
integrated SoftStrip stretches the skin

to ensure a closer reach and the floating
shaver foil and the floating longhair
trimmer hug the skin, all to ensure a
perfectly close shave. For a gentle shave,
the EasyGlide cushion ensures smoother
gliding and reduces skin irritation.

Press and slide up the on/off switch to
turn the shaver on. Make sure that the
TrimLock is in the «&)» position.

Move the appliance slowly against the
direction of hair growth. Adjusting to
the body contours, the long hair trim-
mer first raises all long hairs and cuts
them off. Then the shaver foil follows
to smooth away any stubble.

Always ensure that both, the shaver foil
and the long hair trimmer are in contact
with the skin.

Shaving your legs with the exfoliation
attachment

The exfoliation pad gently scrubs the
skin to remove dead skin particles, thus
revitalizing the skin and giving it a



radiant look.

Proceed as follows:

— Attach the exfoliation attachment (5).

- When guiding the appliance slowly
against the direction of hair growth,
make sure that the long hair trimmer,
the shaver foil and exfoliation pad are
in contact with the skin.

Shaving and styling the underarm and
bikini area

In these sensitive areas, make sure that
you always shave on stretched skin in
order to avoid injuries (B). Please take
special care if the skin surface is uneven
or provided with skin tags. Make sure not
to touch them with the long hair trimmer.

Shaving the underarm and bikini area:
Always stretch your skin when shaving.

Bikini area styling:
For trimming precise lines and contours,

lock the long hair trimmer by sliding the
TrimLock to the position «@» (C1). To
trim hair to a uniform length, lock the long
hair trimmer and place one of the bikini
zone trim attachment (6) onto the shaver
head (C2). For optimum results, move the
appliance slowly against the direction of
hair growth.

When you are finished

After shaving, you may want to smooth
on a little body cream or lotion. However,
avoid using irritating substances like
deodorants with alcohol right away.

Cleaning

Cleaning the shaver head with the

brush (D1)

* Press the release buttons (1e) to
remove the shaver head. Tap the
bottom of the shaver head gently on a
flat surface (not on the foil).

e Brush out the cutter block and the
inside of the shaver head. However, do
not clean the shaver foil with the brush
as this may damage the foil.

Cleaning the shaver head under

running water (D2)

® Press the release buttons to remove
the shaver head.

¢ Rinse the shaver head and the cutter
block separately under warm running
water. A natural based soap may
also be used provided it contains no
particles or abrasive substances.
Rinse off all foam.

e |eave the cutter block and the shaver
foil to dry separately.

How to clean and maintain the
exfoliation attachment

To clean the exfoliation attachment (5),
first remove it (E), then thoroughly brush
out the exfoliation pad (5a). From time to
time, you may also clean it with soapy
water. Let it dry before using it again.

Keeping your Braun Silk-épil
in top shape

e The shaving parts need to be
lubricated regularly every 3 months (F).
If you clean the shaver head under
running water, lubricate it after each
cleaning.

Apply some light machine oil or
vaseline to the shaver foil and the
metal parts of the long hair trimmer.
Then remove the shaver head and also
apply a tiny amount of vaseline as
shown in picture section (F).

* The shaver foil and the cutter block are
precision parts that wear out with time.
To maintain optimum shaving perform-
ance, replace your foil and cutter block
when you notice a reduced shaving
performance.

¢ Do not shave with a damaged foil or
cord.
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* How to replace the shaving parts
Shaver foil: Press the release buttons
to remove the shaver head. To remove
the shaver foil, press the blue plastic
frame (G). To mount a new one, insert it
from inside the shaver head.

Cutter block: To remove the cutter
block, press and turn it 90° (H1), then
take it off. To put on a new cutter
block, press it onto the cutter block
holder and turn 90° (H2).

¢ Replacements parts (shaver foil, cutter
block, exfoliation pad) can be obtained
from your retailer or Braun Customer
Service Centres.

Please do not dispose of the
product in the household waste at
the end of its useful life. Disposal
can take place at a Braun Service
Centre or at appropriate collection
points provided in your country.

Guarantee

We grant a 2 year guarantee on the
product commencing on the date of
purchase. Within the guarantee period
we will eliminate any defects in the
appliance resulting from faults in
materials or workmanship, free of charge
either by repairing or replacing the
complete appliance at our discretion.

This guarantee extends to every country
where this appliance is supplied by Braun
or its appointed distributor.

This guarantee does not cover: damage
due to improper use, normal wear and
tear (e.g. shaver foil or cutter block) as
well as defects that have a negligible
effect on the value or operation of the
appliance. The guarantee becomes void
if repairs are undertaken by unauthorised
persons and if original Braun parts are
not used.
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To obtain service within the guarantee
period, hand in or send the complete
appliance with your sales receipt to an
authorised Braun Customer Service
Centre (address information available
online at www.service.braun.com).

For UK only:
This guarantee in no way affects your
rights under statutory law.

For Australia & New Zealand only:

In Australia, our goods come with
guarantees that cannot be excluded
under the Australian Consumer Law.
You are entitled to areplacement or
refund for a major failure and for
compensation for any other
reasonably foreseeable loss or
damage. You are also entitled to have
the goods repaired or replaced if the
goods fail to be of acceptable quality
and the failure does not amount to a
major failure.

The benefits given by this warranty are
in addition to other rights and
remedies of the consumer law.

For warranty claims please contact:
Procter & Gamble Australia Pty Ltd
Level 4, 1 Innovation Road

Macquarie Park, NSW 2113

Telephone (AU): 1 800 641 820
Telephone (NZ): 0 800 108 909

Email (AU and N2): Visit link
https://pgconsumersupport.secure.force.
com/ContactUs/emailus

Our Warranty

This appliance is also covered by a 24
Month Replacement Warranty
commencing on the date of purchase
(Our Warranty).



Our Warranty applies in all States and
Territories of Australia and in New
Zealand and is in addition to any
mandatory statutory obligations
imposed on Procter & Gamble
Australia Pty. Ltd., its distributors and
its manufacturer. Our Warranty does
not purport to exclude, restrict or
modify any such mandatory statutory
obligations.

Our Warranty only covers defects in the
appliance resulting from faults in
workmanship or materials. Therefore, if
your appliance becomes faulty as a result
of faults in workmanship or materials, it will
be exchanged by your retailer, on
presentation of proof of purchase.

Our Warranty only applies to domestic or
household use of this appliance and the
warranty will only apply if the correct
operating instructions included with this
product have been followed. For any
appliance replaced under this warranty,
Our Warranty ends on the expiry of the
warranty period that applied to the original
appliance.

Our Warranty does not cover:

A. Damage arising from improper use or
operation on incorrect voltages.

B. Breakages to shaver foils, glass jars,
etc.

C. Normal wear due to moving parts.

D. Repairs undertaken by unauthorised
service personnel or use of non
genuine parts.

E. Appliances that are outside the
warranty period or are not faulty.

This appliance is not intended for use by
young children or infirm persons without
supervision. Young children should be
supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

If the appliance is powered by a cord
extension set or electrical portable outlet
device these should be positioned so they
are not subject to splashing or ingress of
moisture.

To the extent permitted by the laws of the
Commonwealth of Australia and New
Zealand and applicable laws of a State or
Territory of Australia, and without affecting
any mandatory statutory obligations
imposed by law, Our Warranty is given in
exchange for any other rights you may
have against Procter & Gamble Australia
Pty. Ltd. or its distributors or manufacturer,
whether at law, in tort (including
negligence), in equity or under statute.

Please retain proof of purchase of this
appliance. If you have any questions in
relation to Our Warranty, please call our
Consumer Service line (see below for
numbers).

If you intend to make a claim please
telephone our Customer Service line on
the numbers set out below to obtain
information about your claim and any
costs associated with claiming under Our
Warranty. You will bear the cost of
returning your product to us.

Repairs and service

If you are sending your appliance for repair
under Our Warranty, please pack the
appliance adequately and send it to your
nearest Service Agent, at your expense.
Should your Braun product require
service, please call (free call) for
Australia 1800 641 820 or

New Zealand 0800 108 909

to be referred to the Authorized Braun
Service Center closest to you or visit
www.service.braun.com.
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Francais

Nos produits sont congus pour satisfaire
aux plus hautes exigences en matiére de
qualité, fonctionnalité et design. Le rasoir
Braun Silk-épil, a été congu pour un
rasage impeccable et confortable, offrant
le produit parfait pour les jambes, les
aisselles et le maillot. Nous espérons que
vous serez pleinement satisfaite de votre
nouveau rasoir Braun pour femme.

Attention

Votre rasoir est fourni avec
un adaptateur basse ten-
sion. Par conséquent, vous
ne devez modifier ou mani-
puler aucun de ses compo-
sants afin d’éviter tout
risque d’électrocution.

Utilisez uniquement le cor-
don spécial fourni avec
votre appareil.

Si I'appareil porte la réfé-
rence “=—-C 492, vous
pouvez I'utiliser avec n’im-
porte quelle alimentation
Braun marquée 492- XXXX.

L’appareil est net-

m toyable sous I'eau
courante. Attention: Débran-
cher I'appareil de la prise de
courant avant de le nettoyer

sous I'eau. Un nettoyage
14

régulier assure une meilleure
performance de rasage.
Apres chaque utilisation,
procédez comme Ceci :

Pour des raisons d’hygiéne,
ne prétez pas cet appareil.
Sivous avez le moindre
doute quant a I'utilisation de
cet appareil, n’hésitez pas a
consulter votre médecin
traitant.

Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants de 8 ans et
plus et par des personnes
dont les capacités phy-
siques, sensorielles ou
mentales sont réduites, ou
des personnes dénuées
d’expérience ou de
connaissance, si elles ont
pu bénéficier, par I'interme-
diaire d’'une personne res-
ponsable de leur sécurite,
d’une surveillance ou d’ins-
tructions préalables concer-
nant I’utilisation de I'appa-
reil en toute sécurité et les
dangers encourus. Les
enfants ne doivent pas jouer
avec I'appareil. Le net-



toyage et I'entretien ne
doivent pas étre faits par
des enfants, a moins qu’ils
ne soient ageés de plus de
8 ans et qu'ils ne soient
sous surveillance.

Il est important de consulter son médecin

avant une épilation dans les cas suivants :

— eczéma, blessures, inflammations
cutanées (follicules purulents) et
varices,

- grains de beauté,

- immunité affaiblie de la peau, comme
diabétes, grossesse, maladie de
Raynaud,

- hémophilie ou déficience immunitaire.

Description

1 Téte du rasoir

Grille

Bande SoftStrip

Coussinet protecteur

Tondeuse

Bouton d’éjection

2 Bouton sélecteur « @/&) »

(rasoir-tondeuse)

Bloc-couteaux

Interrupteur

Accessoire exfoliant (uniquement pour

les jambes)

a Plaquette exfoliante détachables

b Bouton d’éjection des plaquettes
exfoliantes

6 Accessoire Tondeuse Bikini

7 Cordon d’alimentation

®Q000T®
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Rasage

Pour une peau rayonnante, le systéme
Silk&Soft capture méme les poils rebelles,
la bande SoftStrip tend la peau et la grille
flottante et le peigne amovible suivent

les courbes du corps, pour assurer un

rasage parfaitement précis. Pour un

rasage doux, la protection Easy Glide (2c)
assure une glisse optimale et réduit les
irritations de la peau.

* Appuyez sur le bouton de I'interrupteur
et faites le glisser pour allumer le rasoir.
Vérifiez que le bouton sélecteur est en
position «&)» (rasage).

o Déplacez I'appareil lentement dans le
sens inverse de la pousse du poil.
S’ajustant aux courbes du corps, la
tondeuse, souléve tous les poils longs
et les coupent. Puis, la grille de rasoir
intervient pour retirer les poils restants.

* Assurez vous que la grille du rasoir et
la tondeuse sont toujours bien en con-
tact avec la peau.

Rasage des jambes avec I’accessoire

exfoliant

Ces plaquettes exfoliantes retirent toutes

les peaux mortes de vos jambes,

revitalisent votre peau et vous donnent
des jambes éclatantes.

Comment procéder :

— Fixez I'accessoire exfoliant (5).

— Lors de I'utilisation de I'appareil par la
suite, assurez-vous bien que la grille du
rasoir et I'accessoire exfoliant soient en
contact direct avec votre peau.

Rasage des zones sensibles

(les aisselles et le bikini)

Lorsque vous rasez ces zones sensibles,
assurez-vous bien que votre peau soit
tendue de facon a éviter des petites
blessures (B). Redoublez d’attention
lorsque vous avez quelques marques sur
la peau et évitez de passer la tondeuses
sur ces marques.

Rasage des zones sensibles (les aissell

et le bikini):

Pensez toujours a tendre votre peau avant
de la raser.
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Rasage du bikini :
Pour dessiner les contours de votre bikini,

bloquez la tondeuse en faisant glisser le
bouton sélecteur sur la position «@» (C1).
Pour raccourcir les poils a une longueur
uniforme, bloquez la tondeuse a poils
longs et placez I'accessoire maillot (6) sur
la téte de rasage (C2). Pour des résultats
optimums, déplacez 'appareil lentement
en sens inverse de la pousse des poils.

Lorsque vous avez fini de vous raser
Aprés vous étre rasée, vous pouvez
utiliser une creme ou une lotion pour le
corps pour hydrater la peau. Cependant,
évitez d’appliquer juste apres des sub-
stances irritantes telles que les déodo-
rants contenant de I'alcool.

Nettoyage

Nettoyage de la téte du rasoir avec la
brosse (D1)

Appuyez sur les boutons d’éjection (2e)
latéraux et 6tez la téte du rasoir.
Tapotez doucement la téte du rasoir
contre une surface plane (pas sur la
grille).

Passez la brossette sur le bloc-couteau
et a l'intérieur de la téte du rasoir.
Cependant, ne nettoyez pas la grille du
rasoir avec la brossette, cela peut
I’endommager.

Nettoyage de la téte du rasoir sous
I’eau courante (D2)

Appuyez sur les boutons d’éjection
latéraux et 6tez la téte du rasoir.
Tapotez doucement la téte du rasoir
contre une surface plane (pas sur la
grille).

Rincez la téte du rasoir et le bloc-
couteaux séparément sous I'eau
courante tiede. Un savon basique
peut étre utilisé s’il ne contient pas de
particules ou de substances abrasives.

e Laissez le bloc-couteaux et la téte du
rasoir sécher séparemment a I’air libre.
De temps en temps, vous pouvez
nettoyer le rasoir en utilisant la brosse
qui est fournie.

Comment nettoyer I’accessoire
exfoliant

Pour nettoyer I'accessoire exfoliant (5),
retirez-le (E), et ensuite brossez le
complétement (5a). Il est conseillé de
nettoyer I'accessoire exfoliant de temps
en temps a I'eau courante et de le laisser
sécher entierement avant la prochaine
utilisation.

Prolongez la vie de votre
rasoir Silk-épil de Braun

e La grille et le bloc-couteaux doivent
étre lubrifiés régulierement tous les 3
mois (F). Si vous lavez la téte de votre
rasoir sous |'eau courante, lubrifiez-la
aprés chaque nettoyage. Appliquez
une goute d’huile ou de vaseline sur la
grille et sur les parties métalliques de la
tondeuse. Puis, 6tez la téte du rasoir et
appliquez une Iégere dose de vaseline
comme montré sur le schéma (F).

e La grille et le bloc-couteaux sont des
pieces fragiles qui s’'usent avec le
temps. Pour maintenir une perform-
ance optimale de rasage, remplacez
votre grille et votre bloc-couteaux
lorsque vous remarquez une baisse de
performance.

* Ne vous rasez pas avec une grille ou
un cordon endommagés.

e Comment remplacer la grille et le
bloc-couteaux
Grille : Appuyez sur les boutons
d’éjection latéraux et 6tez la téte du
rasoir. Pour enlever la grille, appuyez
sur la zone en plastique bleue (G).
Pour en placer une neuve, insérez la a
I'intérieur de la téte du rasoir.



Bloc-couteaux : Pour retirer le
bloc-couteaux, appuyez dessus puis
faites le tourner a 90° (H1). Pour mettre
un nouveau bloc-couteaux, insérez-le
sur la base prévue a cet effet et faites
le tourner a 90° (H2).

® Les accessoires (grille, bloc-
couteaux ...) sont vendus chez les
distributeurs et dans les centres de
services consommateurs agréés
Braun.

A la fin de vie de votre appareil,

veuillez ne pas le jeter avec vos

déchets ménagers. Remettez-le a

votre Centre Service agréé Braun

ou déposez-le dans des sites de
récupération appropriés conformément
aux réglementations locales ou nationales
en vigueur.

Suijet a toute modification sans préavis.

ADEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cetappareil,
ses accessoires,
et cordons

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Peut varier en fonction des modeéles

Garantie

Nous accordons une garantie de 2 ans
sur ce produit, a partir de la date d’achat.
Pendant la durée de la garantie, Braun
prendra gratuitement a sa charge la
réparation des vices de fabrication ou de
matiére en se réservant le droit de
décider si certaines pieces doivent étre
réparées ou si I'appareil lui-méme doit
étre échangé.

Cette garantie s’étend a tous les pays ou
cet appareil est commercialisé par Braun
ou son distributeur exclusif.

Cette garantie ne couvre pas : les
dommages occasionnés par une
utilisation inadéquate, I’'usure normale
(par exemple, grille et bloc-couteaux)
ainsi que les défauts d’usures qui ont un
effet négligeable sur la valeur ou
I'utilisation de ’appareil. Cette garantie
devient caduque si des réparations ont
éte effectuées par des personnes non
agréées par Braun et si des pieces de
rechange ne provenant pas de Braun ont
été utilisées.

Pour toute réclamation intervenant
pendant la période de garantie, retournez
ou rapportez I'appareil ainsi que
I’attestation de garantie a votre
revendeur ou a un Centre Service Agréé
Braun.

Veuillez vous référer a www.service.
braun.com ou appeler le 0 800 944 802
(service consommateurs — service &
appel gratuits) pour connaitre le Centre
Service Agréé Braun le plus proche de
chez vous.

Clause spéciale pour la France

Outre la garantie contractuelle exposée
ci-dessus, nos clients bénéficient de la
garantie lIégale des vices caches prévue
aux articles 1641 et suivants du Code
civil.



Espaiiol

Nuestros productos han sido disefiados
para alcanzar el mas alto estandar de
calidad, funcionalidad y disefio. Braun
Silk-épil ha sido ideada para conseguir
una depilacion perfecta y confortable,
ofreciendo la solucién perfecta para
piernas, axilas y la linea del bikini.
Confiamos en que su nueva afeitadora
femenina Silk-épil sea de su entera
satisfaccion.

Importante

Este aparato incorpora un
cable de conexion a red con
un transformador de bajo
voltaje muy seguro. Para
evitar un posible riesgo de
descarga eléctrica, no cam-
bie ni manipule ninguno de
sus componentes.

Use el aparato Unicamente
con el cable especial que se
suministra.

Si el aparato incluye la
inscripcion #—-C 492,
puede utilizarlo con cualquier
cable de alimentacion de
Braun con codigo tipo
492-XXXX.

El cabezal de corte
m puede limpiarse bajo
el agua del grifo. Precau-
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cién: Desconecte el aparato
de la corriente antes de lim-
piarlo con agua.

Por razones de higiene, no
comparta este aparato con
otras personas.

Pueden hacer uso de la
maquina ninos a partir de

8 afos y personas con
capacidad fisica, sensorial 0
mental reducida o con falta
de experiencia y conoci-
mientos, solamente bajo
supervision o si se les ha
instruido con respecto al
uso seguro de la maquina

y comprenden los peligros
existentes. Los ninos no
deben jugar con la maquina.
Los ninos no deben realizar
la limpieza ni el manteni-
miento de usuario, a no ser
que tengan mas de 8 afos y
estén siendo supervisados.

En caso de duda, consulte con el médico

sobre el uso de este aparato. En los

casos siguientes, este aparato sélo

deberd usarse previa consulta con su

médico:

- Eczemas, heridas, irritacién de la piel
como pueda ser foliculitis (inflamacion



del foliculo por una infeccion) y varices

— Alrededor de lunares

— Inmunidad reducida de la piel, como
por ejemplo diabetes, la enfermedad
de Raynaud

— Hemofilia o inmunodeficiencia

Descripcion

1 Accesorio OptiShave

2 Cabezal de corte

Lamina

Banda ultra suave SoftStrip

Almohadilla EasyGlide

Accesorio de recorte para el pelo

largo

Botones de extraccion del cabezal

Botdn opcional perfilador/recorte

(«®/0»)

Blogue multi-cuchilla

Boton encendido/apagado

Accesorio para exfoliacion (para usar

solo en las piernas)

a Almohadilla exfoliante separable

separable

b Botdn de extraccién de la
almohadilla

6 Accesorio de recorte para la linea del
bikini

7 Cable de conexion a red

-+ 0 o0 oo

(G200 SN N ]

Depilacion
Para conseguir una piel radiante, Braun

Silk&Soft llega incluso al vello mas dificil.
El sistema integrado de bandas ultra

suaves SoftStrip estira la piel asegurando

un alcance mas cercano, mientras que el
cabezal de corte flotante y el accesorio
de recorte para el pelo largo estan en
contacto con la piel. Todo ello asegura
una depilacion perfecta.

Para una depilacion mas suave, la
almohadilla EasyGlide asegura un suave

deslizamiento de la afeitadora reduciendo

asf la irritacion de la piel.
* Presione y empuje hacia arriba el
botdn de encendido/apagado para

encender la depiladora. Aseglrese
de que el Botén opcional perfilador/
recorte esté en la posicién «&)».

* Mueva el aparato lentamente y sin
presionar contra la piel, en sentido
contrario al crecimiento del vello.
Ajustandose a los contornos del
cuerpo, el accesorio de recorte de pelo
largo levanta el vello mas largo y lo
corta. A continuacion, la lamina actta
cortando el vello méas corto restante
para conseguir una piel ain mas
suave.

¢ Asegurese de que tanto la lamina
como el accesorio de recorte de pelo
largo estén siempre en contacto con la
piel.

Depilando tus piernas con el Accesorio

para exfoliacion

La almohadilla exfoliante exfolia la piel,

eliminando las células muertas de la piel.

De esta manera, revitaliza la piel y le da

un aspecto radiante.

Procede de la siguiente manera:

— Acople el accesorio exfoliante (5).

— Mientras desliza lentamente el aparato
en sentido contrario al crecimiento del
vello, asegurese de el accesorio de
recorte para el pelo largo, la lamina, y
la almohadilla exfoliante estén en
contacto con la piel.

Depilando las axilas y la linea del bikini
En estas zonas sensibles, asegurese de
depilarse siempre con la piel estirada,
evitando de este modo posibles heridas
(B). Tenga especial cuidado si la
superficie de la piel no esta estirada, o
tiene verrugas. Asegurese de no tocarlas
con el accesorio de recorte para el pelo
largo

Depilando las axilas y la linea del bikini:
Quitar el accesorio Optishave para un
mayor alcance. Estirar siempre la piel
mientras se esté depilando.
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Perfilar la linea del bikini:

Para recortar de manera precisa la linea
del bikini y su contorno, cambiar el apa-
rato a la posicién de perfilado, deslizando
el boton opcional perfilador / recorte
(«®») a la posicién (C1).

Para recortar vello a la misma longitud,
bloquee el perfilador de pelo largo y
coloque el perfilador de bikini (6) en el
cabezal de corte (C2). Para un resultado
optimo, guie el aparato lentamente en
la direccion contraria al crecimiento del
vello.

Después de la depilacion

Después de la depilacion, puede
aplicarse una crema o locion hidratante
para el cuerpo. Sin embargo, evite la
aplicacion de sustancias irritantes como
desodorantes con alcohol justo después
de la depilacion.

Limpieza

Limpiando el cabezal de corte con el
cepillo de limpieza (D1)

e Pulse los botones de extraccion del

cabezal para retirar el cabezal de corte.

Golpee suavemente en la parte de
abajo del cabezal de corte, sobre una
superficie lisa (no sobre la lamina).

¢ Pase el cepillo de limpieza por la
cuchilla y por dentro del cabezal de
corte. Sin embargo, no pase el cepillo
de limpieza por la lamina, ya que
podria dafarla.

Limpiando el cabezal de corte debajo
del agua del grifo (D2)
e Pulse los botones de extraccion del

cabezal para retirar el cabezal de corte.

e Lave el cabezal de corte y las cuchillas
por separado con agua templada.
También es posible utilizar jabones a
base de productos naturales siempre y
cuando estos no contengan particulas
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o sustancias abrasivas. Elimine los
restos de jabon.

e Ponga el cabezal de corte y las cuchil-
las a secar por separado.

Como limpiar y mantener el accesorio
para exfoliacion

Para limpiar el accesorio para exfoliacion
(5), en primer lugar, retire el cabezal (E),
después cepille minuciosamente la
almohadilla exfoliadora (5a). De vez en
cuando, limpiela también con agua y
jabon. Déjela secar antes de utilizarla de
nuevo.

Mantenga su afeitadora
femenina Braun Silk-épil en
estado 6ptimo

* Es necesario lubricar los elementos de
corte de la afeitadora regularmente
cada 3 meses (F). Si limpia el cabezal
de corte bajo el agua corriente,
lubrifiquelo después de cada limpieza.
Apligue unas ligeras gotas de aceite
lubricante o vaselina al cabezal de
corte y a las partes metdlicas del
accesorio de recorte de pelo largo.
Después retire el cabezal de corte y
aplique también una pequefa cantidad
de vaselina tal y como se muestra en la
imagen (F).

e Lalaminay el bloque multi-cuchillas
son componentes muy precisos que se
desgastan con el tiempo. Para preser-
var el rendimiento de su afeitadora,
reemplace tanto las laminas como la
multi-cuchilla cuando cree que la efica-
cia de su afeitadora ha disminuido.

¢ No se depile si una lamina o un cable
estan en mal estado.

e Como reemplazar los elementos de
corte de la afeitadora:

Lamina: Presionar el boton para extraer
el cabezal de corte. Para retirar la
lamina, presiona el soporte azul de la
lamina (G). Para poner una lamina



nueva, insértela dentro del cabezal de
corte.

Cuchilla: Para retirar la multi-cuchilla,
presidnela, girela 90° (H1) y extraigala.
Para poner una multi-cuchilla nueva,
presione el soporte de cuchillas y gire
90° (H2).

e Las piezas de repuesto (lamina, bloque
multi-cuchilla, almohadilla exfoliadora)
pueden obtenerse en su tienda habi-
tual, o en los Centros de Servicio al

Cliente de Braun.
—_—

No tire este producto a la basura
al final de su vida Uutil. LIévelo a

un Centro de Asistencia Técnica
Braun o a los puntos de recogida
habilitados por los ayuntamientos.

Sujeto a modificaciones sin previo aviso.

Garantia

Braun concede a este producto 2 afios
de garantia a partir de la fecha de
compra.

Dentro del periodo de garantia,
subsanaremos, sin cargo alguno,
cualquier defecto del aparato imputable
tanto a los materiales como a la
fabricacion, ya sea reparando,
sustituyendo piezas, o facilitando un
aparato nuevo segun nuestro criterio.

La garantia no ampara averias por uso
indebido, funcionamiento a distinto
voltaje del indicado, conexién a un
enchufe inadecuado, rotura, uso o
desgaste normal (p.ej. la lamina o bloque
de cuchillas), asi como defectos que

tengan un efecto insignificante en el valor
o funcionamiento del producto.

La garantia perdera su efecto en caso de
que se hayan realizado reparaciones por
personas no autorizadas o no se hayan
utilizado recambios originales de Braun.

La garantia solamente tendra validez si la
fecha de compra es confirmada
mediante la factura o el albaran de
compra correspondiente.

Esta garantia tiene validez en todos los
paises donde este producto sea
distribuido por Braun o por un
distribuidor asignado por Braun: www.
service.braun.com.

En caso de reclamacion bajo esta
garantia, dirijase al Servicio de Asistencia
Técnica de Braun mas cercano: www.
service.braun.com.

Solo para Espaiia

Servicio al consumidor: Para localizar a
su Servicio Braun mas cercano o en el
caso de que tenga Vd. alguna duda
referente al funcionamiento de este
producto, le rogamos contacte con el
teléfono de atencion al cliente:

900 814 208.

21



Portugués

Os nossos produtos foram concebidos
para alcangar os mais elevados padrdes
de qualidade, funcionalidade e design.

O aparelho Braun Silk-épil foi desenvolvido
para lhe permitir uma depilagéo por corte
perfeita e comoda. Esperamos que des-
frute plenamente do seu novo aparelho
Braun Lady Shaver.

Importante

Este aparelho vem equipado
com um cabo de alimenta-
¢ao com um transfor-
mador de voltagem extra-
-baixa muito seguro. Para
evitar risco de choque eléc-
trico, nao troque ou mani-
pule nenhuma das partes
que compdem o aparelho.

Utilize apenas o conjunto
especial de cabos disponi-
bilizado com o aparelho.

Caso o0 aparelho esteja
marcado com “=—ll-C
492, pode utilizar qualquer
fonte de alimentacao Braun
com 0 cOdigo 492-XXXX.

A cabeca de corte é
m adequada para lim-
peza com agua corrente.
Aviso: Desligue o aparelho
da tomada eléctrica antes

de a limpar com &gua.
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Por motivos de higiene, ndo
partilhe este aparelho com
outras pessoas.

Este aparelho pode ser utili-
zado por criangas com
idade igual ou superior a

8 anos e por pessoas com
capacidades fisicas, senso-
riais ou mentais reduzidas,
ou com falta de experiéncia
e conhecimento, desde que
sejam supervisionadas ou
Ihes tenham sido dadas ins-
trucoes quanto a utilizacao
segura do aparelho e se
tiverem compreendido 0s
perigos envolvidos. As
criangas nao devem brincar
com o aparelho. S6 é permi-
tido as criangas com idade
superior a 8 anos fazer a
limpeza e a manutencao do
aparelho quando supervi-
sionadas.

Por favor, em caso de duvida consulte o
seu médico dermatologista sobre o uso
deste aparelho. O aparelho s6 devera ser
utilizado apos consulta com o seu médico
dermatologista nos seguintes casos:

- eczema, feridas, reacgdes inflamatdrias
da pele tais como foliculite (inflamagao
do foliculo) e varizes

— ao redor de verrugas



imunidade reduzida da pele, como por
exemplo, diabetes mellitus, doenca de
Raynaud

hemofilia ou imunodeficiéncia.

Descricdo

1

abhwWN

~N o

Cabeca de corte

Lamina

Banda ultra suave SoftStrip
Almofada EasyGlide

Aparador para pelos compridos

e Botdo de extracgéo da cabeca
Botao aparar/barbear «@)/&)»
Bloco multi-laminas

Botao ligar/desligar

Acessorio de esfoliagcdo (s6 para uso
nas pernas)

a Almofada suavizante separavel

b Botao para extraccdo da almofada
Acessorio aparador Linha Bikini
Cabo de alimentagéo

o0 oo

Depilacao por corte

pelo. Ajustando-se aos contornos do
corpo, o aparador para pelos com-
pridos levanta primeiro o pelo mais
comprido, cortando-o, para que em
seguida a lamina corte o pelo rema-
nescente resultando numa pele ainda
mais suave.

e Assegure-se sempre que tanto a
lamina como o acessorio aparador
de pelo comprido se encontram em
contacto com a pele.

Depilar as suas pernas com o

Acessorio de esfoliacao

A almofada suavizante esfolia a pele,

removendo as particulas mortas e

garantindo assim uma pele mais

revitalizada e radiante.

Proceda da seguinte maneira:

— Acoplar o acessorio de esfoliagéo (5).

— Ao guiar o aparelho lentamente em
sentido oposto ao crescimento do
pelo, assegurese que 0 acessorio
aparador para pelos compridos, a
lamina e a almofada suavizante se
encontram em contacto com a pele.

Para obter uma pele radiante, o sistema
Silk&Soft é eficaz inclusive com os pelos
mais dificeis. O sistema integrado de
bandas ultra suaves SoftStrip estica a
pele assegurando um alcance mais
proximo, enquanto que a cabega de corte
flutuante e o acessorio aparador para
pelos compridos se encontram em
contacto com a pele, garantindo uma
depilagéo perfeita. Para uma depilagao
mais suave, as almofadas EasyGlide
garantem um deslizamento suave da
lamina, reduzindo a irritagéo da pele.

e Para acender a depiladora, pressione e
empurre em sentido ascendente o
botéo ligar/desligar. Certifique-se de
que o botao aparar/corte (2) se
encontra na posicao «A)».

* Movimente o aparelho lentamente e
sem o pressionar contra a pele, no
sentido oposto ao crescimento do

Depilar as axilas e a linha do bikini
Nestas areas sensiveis assegure-se que
depila sempre com a pele esticada para
evitar possiveis feridas (B). Tenha especial
atencé@o se a superficie da pele néo se
encontrar esticada ou tiver verrugas.
Assegure-se que nao as toca com o
acessorio aparador para pelos com-
pridos.

Depilar as axilas e linhas do bikini:
Estique sempre a pele enquanto se
depila.

Alinhar a area do Bikini:

Para aparar de forma precisa a linha e o
contorno do seu bikini, prenda o botéo
aparar/corte (2f) deslizando-o para a
posicéo «@)» (C1). Para aparar os pelos
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com um comprimento uniforme, bloqueie escove cuidadosamente a almofada

o aparador de pelos compridos e coloque  suavizante (5a). De vez em quando,

0 acessorio para aparar a zona do bikini podera igualmente lava-lo com agua e
(6) na cabeca de corte (C2). Para a optimi-  sab&o. Deixe secar antes de o voltar a
zagdo dos resultados, movimente o aces- usar.

sorio lentamente e em sentido oposto ao
crescimento do pelo.

Apos a depilacao

Apbs a depilagdo, podera aplicar um
creme ou uma logao hidratante.
Sugerimos que evite usar produtos
irritantes logo apos a depilagao, tais
como desodorizantes com dlcool.

Limpeza

Limpeza da cabeca de corte com a

escova de limpeza (D1)

¢ Carregue no botéo de extraccao (2e)
para remover a cabega de corte.
Bata suavemente a parte posterior da

cabeca de corte numa superficie plana

(ndo sobre a lamina).

e Utilize a escova de limpeza para limpar

a cabeca de corte. No entanto, ndo a
utilize para a limpeza da lamina, uma
vez que a pode danificar.

Limpeza da cabeca de corte com

agua corrente (D2)

* Carregue no botéo de extraccao para
remover a cabecga de corte.

e Lave a cabega de corte e as laminas
separadamente em agua morna.
Podera usar sab&o a base de produtos
naturais, desde que se certifique que
nao contém particulas ou substancias

abrasivas. Enxagle os restos de sabdo.

¢ Deixe a cabega de corte e a lamina
secarem separadamente.

Como limpar e manter o acessoério de
esfoliacao

Para limpar o acessorio de esfoliagdo (5),
remova-o primeiro (E), posteriormente
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Mantenha a sua depiladora
Braun Silk-épil em 6ptimo
estado

o E necessério lubrificar os acessérios de
corte da depiladora regularmente, de
3 em 3 meses (F). Se lavar a depiladora
com &gua, devera lubrifica-la apds cada
lavagem. Aplique na lamina e nas
partes metélicas do aparador de pelo
comprido algumas gotas de lubrificante
para maquinas ou vaselina.
Posteriormente, remova a cabega de
corte e aplique uma pequena quanti-
dade de vaselina conforme se mostra
na figura da secgao (F).

e A lamina e o conjunto multi-laminas
sdo componentes muito precisos que
se desgastam com o tempo. Para
manter resultados perfeitos, substitua
a lamina e o conjunto de laminas assim
que notar uma redugéo na qualidade
da depilagado.

¢ N3o use a depiladora se a lamina ou o
cabo se encontrarem danificados.

e Como substituir os componentes da
depiladora:

Lamina: Carregue no botéo para extrair
a cabeca de corte. Para retirar a lamina,
pressione o suporte azul da lamina (G).
Para colocar uma lamina nova, insira-a
no interior da cabeca de corte.

Bloco multi-lAminas: Para remover o
bloco multi-laminas, pressione, gire-a
90° (H1), e remova-a. Cologue um novo
acessorio multi-laminas, pressione o
suporte do bloco e gire 90° (H2).

® As pegas de substituicao (lamina, bloco
multi-laminas, almofada suavizante)
podem ser obtidos na sua loja habitual



ou nos Centros de Servigco ao Cliente
da Braun.

Por favor ndo deite o produto no

lixo doméstico, no final da sua

vida Util. Entregue-o num dos

Servigos de Assisténcia Técnica —
da Braun, ou em locais de recolha

especifica, a disposi¢do no seu pais.

Sujeito a alteragdes sem aviso prévio.

Garantia
Braun concede a este produto 2 anos de
garantia a partir da data de compra.

Dentro do periodo de garantia qualquer
defeito do aparelho, devido aos materiais
ou ao seu fabrico, sera reparado,
substituindo pecgas ou trocando por um
aparelho novo segundo 0 nosso critério,
sem qualquer custo.

A garantia ndo cobre avarias por
utilizacéo indevida, funcionamento a
voltagem diferente da indicada, ligacao a
uma tomada corrente elétrica incorreta,
rutura, utilizacao ou desgaste normal (ex:
rede e bloco de laminas), defeitos com
um efeito insignificante no valor ou no
funcionamento do produto.

A garantia perdera o seu efeito no caso
de serem efetuadas reparacoes por

pessoas nao autorizadas ou se nao
forem utilizados acessorios originais
Braun.

A garantia s¢ é valida se a data de
compra for confirmada pela
apresentagao da fatura ou documento de
compra correspondente.

Esta garantia é valida para todos os
paises onde este produto seja distribuido
por Braun ou por um distribuidor Braun
autorizado.

No caso de reclamacao ao abrigo de
garantia, dirija-se ao Servico de
Assisténcia Técnica Oficial Braun mais
préximo: www.service.braun.com.

S6 para Portugal

Apoio ao consumidor: Para localizar o
seu Servigo Braun mais proximo o no
caso de surgir alguma davida
relativamente ao funcionamiento deste
produto, contacte por favor este servico
pelo telefone 808200033.
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Italiano

| nostri prodotti sono progettati per
rispettare i piu alti standard di qualita
funzionalita e design. Il rasoio elettrico
Braun Silk-épil & stato sviluppato per
garantire una rasatura perfetta e
confortevole, e per offrire la scelta
migliore per depilare gambe, ascelle e
zona bikini. Ci auguriamo che possa
essere interamente soddisfatta del nuovo
rasoio femminile di Braun.

Attenzione

Questo apparecchio €
dotato di un alimentatore a
rete con un trasformatore di
sicurezza a basso voltaggio.
Non modificare o manipo-
lare alcun elemento se si
vuole evitare il rischio di
scossa elettrica.

Utilizzare solo il cavo speciale
fornito con I'apparecchio.

Se I'apparecchio & contras-
segnato con =—-C 492,
€ possibile usare qualsiasi
alimentatore Braun con
codice 492-XXXX.

La testina rasoio puo
m essere pulita sotto
I'acqua corrente. Attenzione:
staccare il rasoio dalla presa
di corrente prima di pulire la
testina sotto I'acqua.
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Per motivi igienici, non con-
dividere questo apparecchio
con altre persone.

Questo apparecchio pud
essere utilizzato da bambini
di eta superiore agli 8 anni e
da persone con capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali
ridotte o da persone ine-
sperte o non informate, pur-
ché abbiano ricevuto super-
visione o istruzioni
riguardante I'utilizzo sicuro
dell’apparecchio e com-
prendano i rischi inerenti.

| bambini non devono gio-
care con I'apparecchio. La
pulizia e la manutenzione
non devono essere eseguite
da bambini, a meno che non
abbiano un’eta superiore
agli 8 anni e siano sorve-
gliati.

Per qualsiasi dubbio consultate il vostro
medico. Nei seguenti casi I'apparecchio
dovra essere utilizzato solo dopo aver
consultato il medico:

— eczema, ferite, reazioni inflammatorie
della pelle come follicolite
(infiammazione del follicolo del pelo)
e vene varicose

— intorno ai nei



- nei casi di ridotta immunita della pelle,
ad esempio diabete mellito, durante la
gravidanza, malattia di Raynaud

- emofilia o sindrome di immunode-
ficienza.

Descrizione

1 Testina rasoio
a Lamina
b SoftStrip
¢ Cuscinetto EasyGlide
d Regolatore di lunghezza
e Pulsanti di rilascio

2 Tasto di selezione regolazione/rasatura

(«@®/8)»)
Blocco coltelli
Interruttore acc./spegn.

o b~ w

sulle gambe)
a Striscia esfoliante staccabile
b Tasto di rilascio della striscia
6 Accessorio di regolazione della
lunghezza dei peli area bikini
7 Cavo speciale

Utilizzo

Per una pelle luminosa, il sistema
Silk&Soft cattura anche i peli difficil, il
SoftStrip integrato tende la pelle per
assicurare la massima aderenza e la
testina oscillante con il regolatore di
lunghezza si appoggiano sulla pelle per
assicurare una rasatura perfettamente
a fondo.

Per una rasatura delicata, il cuscinetto
EasyGlide assicura uno scivolamento
morbido che riduce le irritazioni.

* Premere e far scorrere I'interruttore per

accendere il rasoio. Assicurarsi che il
tasto di selezione sia nella posizione
«®)».

* Muovere lentamente 'apparecchio
nella direzione opposta a quella dei
peli. Adattandosi ai contorni del corpo,

Accessorio esfoliante (da utilizzare solo

il regolatore di lunghezza solleva i peli
piu lunghi e li taglia. Successivamente
la lamina elimina qualsiasi ricrescita.

e Assicurarsi sempre che entrambi la
lamina e il regolatore di lunghezza
siano a contatto con la pelle.

Depilazione delle gambe con

I’accessorio esfoliante

La striscia esfoliante rimuove le cellule

morte in superficie, rivitalizzando la pelle

e regalandole un aspetto luminoso.

Procedere nel modo seguente:

— Attacca I‘accessorio esfoliante (5).

— Nell'utilizzare 'apparecchio muoven-
dolo lentamente nella direzione
opposta a quella dei peli, assicurarsi
che il regolatore di lunghezza, la lamina
e la striscia esfoliante siano a contatto
con la pelle.

Rasatura e rifinitura dell’area bikini
e delle ascelle

In queste aree delicate, durante la rasa-
tura, accertatevi di tendere bene la pelle
per evitare lesioni (B). Fate attenzione
che la superficie della pelle sia liscia e
che non sia ricoperta da fibromi penduli
e soprattutto a non toccarli con il regola-
tore di precisione.

Rasatura dell’area bikini e delle ascelle:
Tendere sempre bene la pelle durante la
rasatura.

Regolare I'area bikini

Per linee e contorni precisi della zona
bikini, bloccare il regolatore di lunghezza
facendo scorrere il tasto selezione sulla
posizione «®)» (C1). Per regolare i peli
ad una lunghezza uniforme, bloccare il
trimmer per i peli lunghi e collocare
I’accessorio zona bikini trimmer (6) sulla
testina rasoio (C2). Per risultati ottimali,
muovere lentamente I'apparecchio nella
direzione opposta a quella dei peli.
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Dopo la rasatura

Dopo la rasatura, € possibile applicare
una crema per il corpo o una lozione

per lasciare la pelle liscia. In ogni caso,
evitare di utilizzare sostanze irritanti come
i deodoranti che contengono alcool.

Pulizia

Pulire la testina rasoio con lo

spazzolmo (D1)

Premere i pulsanti di rilascio (2e) per
rimuovere la testina rasoio. Picchiettare
delicatamente la testina rasoio su una
superficie piatta (non sulla lamina).

e Spazzolare il blocco coltelli e all’interno
della testina rasoio. In ogni caso, non
pulire la lamina con lo spazzolino per
evitare il rischio di rovinarla.

Pulire la testina rasoio sotto I’acqua

corrente (D2)

* Premere i pulsanti di rilascio per
rimuovere la testina rasoio.

¢ Risciacquare la testina e separata-
mente il blocco coltelli sotto I'acqua
corrente calda. E’ possibile inoltre
utilizzare un sapone naturale se non
contiene sostanze abrasive o particelle.
Rimuovere la schiuma.

e Lasciare asciugare il blocco coltelli e la
testina rasoio separatamente.

Come pulire I’accessorio esfoliante
Per pulire I'accessorio esfoliante (5),
innanzitutto rimuoverlo (E) e poi spazzo-
lare accuratamente la striscia esfoliante
(5a). Di tanto in tanto, & possibile anche
pulirlo con un sapone naturale. Lasciarlo
asciugare prima di utilizzarlo nuovamente.

Come mantenere Braun
Silk-épil in perfetta forma

¢ |l blocco radente deve essere
lubrificato regolarmente ogni 3 mesi
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(F). In caso di pulizia sotto I'acqua
corrente, lubrificare dopo ogni pulizia.
Applicare dell’olio per macchina o
vaselina sulla lamina e le parti metal-
liche del regolatore di lunghezza. Poi
rimuovere la testina rasoio e applicare
una piccola quantita di vaselina come
indicato in figura nella sezione (F).

e Lalamina e il blocco coltelli sono parti
di precisione che si logorano con il
passare del tempo. Per mantenere al
massimo le performance di rasatura,
sostituire lamina e blocco coltelli
quando si nota una diminuzione nel
livello della loro efficienza.

* Non radere utilizzando una lamina o un
cavo danneggiato.

e Come sostituire le parti radenti
Lamina: Premere i pulsanti di rilascio
per rimuovere la testina rasoio (2). Per
rimuovere la lamina, premere la cornice
blu di plastica (G). Per inserirne una
nuova, inserirla dall’interno della testina
rasoio.

Blocco coltelli: per rimuovere il blocco
coltelli, premere e girare a 90° (H1), poi
rimuoverlo. Per inserirne uno nuovo,
premere sulla base del blocco coltelli e
girare a 90° (H2).

INFORMAZIONE AGLI

UTILIZZATORI

Questo prodotto contiene batterie

e/o rifiuti elettrici riciclabili.

Il simbolo del cassonetto barrato
riportato sull’apparecchiatura o

sulla sua confezione indica che il
prodotto alla fine della propria vita utile
deve essere raccolto separatamente dagli
altri rifiuti. L'utente dovra, pertanto, confe-
rire I'apparecchiatura giunta a fine vita
agli idonei centri comunali di raccolta dif-
ferenziata dei rifiuti elettrotecnici ed elet-
tronici. In alternativa alla gestione autono-
ma & possibile consegnare
I'apparecchiatura che si desidera smaltire



al rivenditore, al momento dell’acquisto di
una nuova apparecchiatura di tipo equi-
valente. Presso i rivenditori di prodotti
elettronici con superficie di vendita di al-
meno 400 m? & inoltre possibile conse-
gnare gratuitamente, senza obbligo di ac-
quisto, i prodotti elettronici da smaltire
con dimensioni inferiori a 25 cm. L'ade-
guata raccolta differenziata per 'avvio
successivo dell’apparecchiatura dismessa
al riciclaggio, al trattamento e allo smalti-
mento ambientalmente compatibile con-
tribuisce ad evitare possibili effetti negati-
vi sul’ambiente e sulla salute e favorisce
il reimpiego e/o riciclo dei materiali di cui
& composta I'apparecchiatura.

Salvo cambiamenti senza preavviso.

Garanzia

Braun fornisce una garanzia valevole per
la durata di 2 anni dalla data di acquisto.
Nel periodo di garanzia verranno
eliminati, gratuitamente, i guasti
dell’apparecchio conseguenti a difetti di
fabbrica o di materiali, sia riparando il
prodotto sia sostituendo, se necessario,
I’intero apparecchio.

Tale garanzia non copre: i danni derivanti
dall’uso improprio del prodotto, la
normale usura (ad esempio di lamina o
blocco coltelli) conseguente al
funzionamento dello stesso, i difetti che
hanno un effetto trascurabile sul valore o
sul funzionamento dell’apparecchio.

La garanzia decade se vengono
effettuate riparazioni da soggetti non
autorizzati o con parti non originali Braun.
Per accedere al servizio durante il
periodo di garanzia, € necessario
consegnare o far pervenire il prodotto
integro, insieme allo scontrino di
acquisto, ad un Centro di Assistenza
autorizzato Braun.

Contattare www.service.braun.com o il
numero 800 440 017 per avere
informazioni sul Centro di Assistenza
autorizzato Braun piu vicino.

Nederlands

Onze produkten zijn ontworpen om

te voldoen aan de hoogste eisen van
kwaliteit, functionaliteit en design. De
Braun Silk-épil is ontworpen voor een
perfect en comfortabel scheerresultaat,
en is hierdoor een perfecte keuze voor
oksels, benen en bikinilijn. Wij wensen
u veel plezier met uw nieuwe Braun
Ladyshaver.

Belangrijk

Dit apparaat is voorzien van
een speciaal snoer met een
geintegreerd veiligheids
laag voltage aanpassings-
systeem. Om deze reden
mag u geen enkel onderdeel
vervangen of bewerken, om
het risico van een elektri-
sche schok te voorkomen.

Gebruik alleen de speciale
snoerset dat bij het appa-
raat is geleverd.

Indien het apparaat voorzien
is van het teken “=—-C
492, kunt u het gebruiken
met elke Braun-stroomvoor-
ziening met code 492-XXXX.

Het scheerhoofd kan
—
m onder stromend kraan-
water worden schoonge-
maakt. Let op: trek altijd
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eerst de stekker uit het stop-
contact voordat u het
scheerhoofd met water gaat
schoonmaken.

Om hygiénische redenen
kunt u dit apparaat beter
niet delen met andere per-
sonen.

Dit apparaat mag gebruikt
worden door kinderen vanaf
8 jaar en ouder en personen
met verminderde lichame-
lijke, zintuigelijke of geeste-
lijke vermogens of gebrek
aan kennis en ervaring mits
ze onder supervisie staan
en geinstrueerd worden
over het veilig gebruik ervan
en de gevaren die kunnen
ontstaan begrijpen. Kinde-
ren mogen niet met het
apparaat spelen. Reiniging
en onderhoud mag niet door
kinderen gedaan worden,
tenzij ze ouder dan 8 jaar
zijn en onder supervisie
staan.

Bij twijfel of u dit apparaat kunt gebruiken,
raadpleeg uw arts. In de volgende geval-
len mag dit apparaat uitsluitend worden
gebruikt na overleg met een arts:
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— eczeem, wondjes, ontstoken huid zoals
folliculitis (etterende haarzakjes) en
spataderen

— rondom moedervlekken

— verminderde immuniteit van de huid,
bijv. Diabetes, de ziekte van Raynaud

— hemofilie of een immuunziekte (Aids).

Beschrijving

1 Scheerhoofd

a Scheerblad

b SoftStrip

¢ EasyGlide kussentje

d Tondeuse

e Ontgrendelingsknoppen

TrimLock «@)/6&)»

Messenblok

Aan/uit schakelaar

Opzetstuk voor het peeling (alleen voor

gebruik op de benen)

a Afneembaar peeling pad

b Druk knop om de pad te
verwijderen

6 Bikinilijn tondeuse opzetstukken

7 Speciaal snoer

g wN

Scheren

Voor een stralende huid, scheert het
Silk&Soft systeem zelfs de probleem-
haartjes; de geintegreerde SoftStrip trekt
de huid strak om zo een groter bereik te
krijgen. Het zwevende scheerblad en de
zwevende tondeuse volgen de contou-
ren van de huid, voor een perfect glad
scheerresultaat.

Het EasyGlide kussentje zorgt voor een

zacht scheergevoel doordat het apparaat

makkelijker over de huid glijdt en de kans
op huidirritatie afneemt.

e Druk en schuif de aan/uit schakelaar
omhoog om het scheerapparaat aan te
zetten. Zorg ervoor dat de TrimLock in
de «&)» stand staat.



e Beweeg het apparaat langzaam tegen
de haargroeirichting in. De tondeuse tilt
eerst alle lange haartjes op en scheert
deze af. Daarna volgt het scheerblad
om alle stoppeltjes weg te scheren.

e Zorg ervoor dat altijd zowel het scheer-
blad als de tondeuse in contact zijn
met de huid.

Uw benen scheren met het opzetstuk

voor peeling

De peeling pad geeft de huid een peeling

en verwijdert zo dode huidcellen,

waardoor de huid opleeft en er stralend
uitziet.

Ga als volgt te werk:

— Bevestig opzetstuk voor peeling (5).

— Beweeg het apparaat langzaam tegen
de haargroeirichting in en zorg ervoor
dat de tondeuse, het scheerblad en de
peeling pad in contact zijn met de huid.

Scheren en stylen van oksels en
bikinilijn

Op deze gevoelige plaatsen dient u
ervoor te zorgen dat u de huid tijdens
het scheren altijd strak trekt om zo
verwondingen te voorkomen (B). Bij een
oneffen huid en rondom wondjes dient
u extra voorzichtig te werk te gaan. Zorg
ervoor dat u deze niet aanraakt met de
tondeuse.

Oksel en bikinilijn scheren:
Trek de huid altijd strak tijdens het
scheren.

Stylen van de bikinilijn:
Voor het scheren van lijntjes en contouren,

vergrendelt u de tondeuse (2d) door de
TrimLock naar stand «@)» (C1) te schui-
ven. Om haren te trimmen tot een gelijke
lengte, gebruik het opzetstuk voor langere
haren en plaats het bikini opzetstuk (6) op
het scheerhoofd (C2). Voor een optimaal
resultaat beweegt u het apparaat
langzaam tegen de haargroeirichting in.

Wanneer u klaar bent

Na het scheren kunt u een beetje body-
creme of lotion aanbrengen. Gebruik
echter niet direct na het scheren stoffen
die de huid kunnen irriteren zoals deodo-
rant met alcohol.

Schoonmaken

Het scheerhoofd schoonmaken met

het borsteltje (D1)

¢ Druk op de ontgrendelingsknoppen
(2e) om het scheerhoofd te verwijderen.
Klop de onderkant van het
scheerhoofd zachtjes uit op een vlakke
ondergrond (niet op het scheerblad).

¢ Borstel het messenblok en de binnen-
kant van het scheerhoofd schoon.
Gebruik het borsteltje nooit op het
scheerblad, dit kan het scheerblad
beschadigen.

Het scheerhoofd afspoelen onder

stromend water (D2)

e Druk op de ontgrendelingsknoppen om
het scheerhoofd te verwijderen.

e Spoel het scheerblad en het messen-
blok apart af onder warm stromend
water. U kunt ook een natuurlijke zeep
gebruiken als deze geen schurende
deeltjes bevat. Spoel alle schuim goed
af.

e Laat het messenblok en scheerhoofd
apart drogen.

Het opzetstuk voor peeling
schoonmaken en onderhouden

Om het opzetstuk voor peeling (5) schoon
te maken, verwijdert u deze (E), en
borstelt u de peeling pad (5a) grondig uit.
U kunt deze af en toe ook schoonmaken
met wat sop. Laat de pad drogen voor u
deze weer gebruikt.

Uw Braun Silk-épil in
topconditie houden

¢ De onderdelen dienen ongeveer iedere
3 maanden geolied te worden (F).
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Wanneer u het scheerhoofd schoon-
maakt onder stromend water dient u
deze iedere keer na het schoonmaken
te smeren. Breng wat naaimachineolie
of vaseline aan op het scheerblad

en de metalen onderdelen van de
tondeuse. Verwijder dan het scheer-
hoofd en breng een kleine hoeveelheid
vaseline aan zoals aangegeven op
afbeelding (F).

Het scheerblad en messenblok zijn
onderdelen die aan slijtage onderhevig
zijn. Om een maximale scheerprestatie
te behouden, dient u uw scheerblad en
messenblok te vervangen zodra u een
verminderde prestatie van het apparaat
waarneemt.

Gebruik het apparaat niet wanneer het
scheerblad of het snoer beschadigd is.
Hoe vervangt u de scheeronderdelen:
Scheerblad: Druk op de ontgrende-
lingsknoppen om het scheerhoofd (2)
te verwijderen. Om het scheerblad te
verwijderen, drukt u op het blauwe
plastic frame (G). Om een nieuwe te
plaatsen, doet u dit via de binnenkant
van het scheerhoofd.

Messenblok: Om het messenblok te
verwijderen, drukt u erop en draait u
het blok 90° (H1). Om een nieuw
messenblok te plaatsen, drukt u deze
op de messenblok houder en draait u
het blok 90° (H2).

Onderdelen (scheerblad, messenblok,
peeling pad) zijn verkrijgbaar bij
onderdelenwinkels.

Gooi dit apparaat aan het eind
van zijn nuttige levensduur niet

bij het huisafval. Lever deze in bij
een Braun Service Centre of bij de

door uw gemeente aangewezen
inleveradressen.

Wijzigingen voorbehouden.

Garantie

Op dit produkt verlenen wij een garantie
van 2 jaar geldend vanaf datum van
aankoop. Binnen de garantieperiode
zullen eventuele fabricagefouten en/of
materiaalfouten gratis door ons worden
verholpen, hetzij door reparatie,
vervanging van onderdelen of omruilen
van het apparaat.

Deze garantie is van toepassing in elk
land waar dit apparaat wordt geleverd
door Braun of een officieel aangestelde
vertegenwoordiger van Braun.

Beschadiging ten gevolge van onoor-
deelkundig gebruik, normale slijtage
(bijv. aan scheerblad of messenblok) en
gebreken die de werking of waarde van
het apparaat niet noemenswaardig
beinvioeden, vallen niet onder de
garantie. De garantie vervalt bij reparatie
door niet door ons erkende service-afde-
lingen en/of gebruik van niet originele
Braun onderdelen.

Om gebruik te maken van onze service
binnen de garantieperiode, dient u het
complete apparaat met uw aankoopbe-
wijs af te geven of op te sturen naar een
geautoriseerd Braun Customer Service
Center: www.service.braun.com.

Bel 0 800 44 55 388 voor een Braun
Customer Service Center biju in de
buurt.



Dansk

Vores produkter er designet til at opfylde
de hgjeste standarder med hensyn til
kvalitet, funktionalitet og design. Braun
Silk-épil er blevet udviklet for at give dig
en perfekt og behagelig barbering af ben,
underarme og bikiniomradet. Vi haber,

at du far stor gleede af din Braun Lady
Shaver.

Vigtigt

Dette apparat har en spe-
cialledning med integreret
lavspaendingsstram for eks-
tra sikkerhed. Ingen af
apparatets dele ma udskif-
tes eller manipuleres, da
man kan risikere at fa elek-
trisk sted.

Kun det medfglgende, seer-
lige ledningsseet ma bruges
med dette apparat.

Hvis apparatet er meerket
med =—-C 492, kan det
bruges med med alle Braun
stramkabel med koden 492-
XXXX.

Het Barberhovedet
m kan renses under rin-
dende vand. Advarsel:
Afbryd stremforbindelsen,
for du renger barberhovedet
med vand.

Af hygiejniske grunde bar
du ikke dele dette apparat
med andre.

Barn fra 8 ar og personer
med nedsatte fysiske, san-
semaessige eller mentale
evner eller manglende erfa-
ring eller viden kan bruge
apparatet, hvis de bliver
overvaget og far instruktioner
om sikker brug og forstar
deninvolverede fare. Barn
ma ikke lege med apparatet.
Renggring og brugervedli-
geholdelse ma ikke udfares
af bgrn, med mindre de er
over 8 ar og er under opsyn.
Hvis du er i tvivl om, hvorvidt du kan tale
at bruge apparatet, ber du tale med din
lzege. | falgende tilfaelde ber apparatet
kun anvendes efter konsultation hos
lzegen:

- ved eksem, sér, beteendelsestilstande
i huden sdsom betaendte harszekke
(sma «bumser» i harsaekkene) samt
areknuder

— omkring modermaerker

— ved nedsat immunitet i huden, f.eks.
ved sukkersyge, Raynauds syge

— hvis du er bloder eller har nedsat
immunforsvar.

Beskrivelse

1 Barberhoved
a Skeereblad
b SoftStrip

33



¢ EasyGlide-pude

d Trimmer til langt har

e Udleserknapper

TrimLock «®)/&)»

Lamelkniv

Teend/sluk-knap
Eksfolieringstilbeher (kun til benene)
a Aftagelig udglatningspude

b Trykknap til at frigere puden
6 Trimmertilbeher til bikiniomradet
7 Specialledning

abhwWN

Barbering

Silk&Soft-systemet far ogsa fat i
problemhar og giver silkeglat hud. Den
indbyggede SoftStrip streekker huden

for at sikre, at der gribes fat om harene

leengere nede, samtidig med at det

sveevende skeereblad og den svaevende
trimmer til langt har glider teet ind mod
huden. Dette sikrer en perfekt og teet
barbering. EasyGlide-puden giver en
nzensom barbering ved at sikre, at bar-
bermaskinen glider let. Derved mindskes
eventuel hudirritation.

OptiShave-tilbeheret giver en ekstrataet

og behagelig barbering af benene.

e Taend/sluk-knappen trykkes ned og
skubbes op for at teende for barber-
maskinen. Kontrollér, at TrimLock star i
stillingen «&)».

¢ Det optimale resultat fas ved at placere
OptiShave-tilbeheret (1) p& barber-
hovedet (A). Derved sikres optimal
teethed og en perfekt brugsvinkel, sale-
des at bade skeereblad og trimmer er i
kontakt med huden.

* Bevaeg apparatet langsomt imod
harets vokseretning. Trimmeren til langt
har tilpasser sig kroppens konturer
og lofter alle de lange har, inden de
skeeres af. Derefter folger skaerebladet
for at fijerne eventuelle stubbe.

e Huvis det er leenge siden, du sidst har
barberet dig, fiernes OptiShave-tilbe-
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heret for at fa en hurtigere forbarbering
af leengere har (B).

* Sorg altid for, at bade skaereblad og
trimmer er i kontakt med huden.

Barber dine ben med eksfolierings-

tilbbeher

| stedet for OptiShave-tilbeheret vil du

maske gerne bruge eksfolieringstilbehoret

(5), som i kraft af udglatningspuden hjeel-

per med at forbedre hudens udseende.

Udglatningspuden skraber huden for at

fierne dede hudceller og giver séledes

huden nyt liv og et smukt udseende.

Gor som folger:

- Seet eksfolieringstilbeheret (5) pa.

— Nar du langsomt ferer apparatet imod
hérets vokseretning, skal du serge for,
at trimmeren til langt hér, skeerebladet
og udglatningspuden er i kontakt med
huden.

Barbering og styling af underarme og
bikiniomradet

P& disse falsomme omrader skal du serge
for altid at barbere p& udstrakt hud for at
undga skader (B). Veer seerlig forsigtig,
hvis hudoverfladen er ujeevn, eller der
forekommer losrevet hud. Serg for ikke at
rore dette med trimmeren til langt har.

Barbering af underarme og bikiniomréadet:
Fjern OptiShave-tilbehgoret for bedre at
kunne na. Streek altid huden ud, nar du
barberer dig.

Styling af bikiniomradet:

For at klippe i preecise linjer og konturer
lases trimmeren til langt hér ved at skubbe
TrimLock til stillingen «®)» (C1). For at
trimme haret til same laengde, laser du
langharstrimmeren og saetter bikinitrim-
mer-tilbeheret (6) pa shaverhovedet (C2).
Bevaeg apparatet langsomt imod harets
vokseretning for at fa det bedste resultat.




Nar du er feerdig

Efter barberingen kan du smere dig ind
med lidt creme eller lotion. Men undgé
brug af praeparater, der irriterer huden,
s8som deodoranter med alkohol, umid-
delbart efter barberingen.

Renggaring

Renger barberhovedet med barsten
(1)

e Tryk pa udleserknapperne for at fierne
barberhovedet. Bank bunden af
barberhovedet forsigtigt mod en flad
overflade (ikke pa skeerebladet).

Rens lamelkniven og indersiden af
barberhovedet med bearsten.
Skeerebladet ma imidlertid ikke renses
med borsten, da den kan edeleegge
bladet.

Rengor barberhovedet under rindende

vand (D2)

e Tryk pa udleserknapperne for at fierne
barberhovedet.

e Skyl barberhovedet og lamelkniven
hver for sig under varmt, rindende
vand. En natursaebe kan ogsé anven-
des, forudsat at den ikke indeholder
sma partikler eller slibemidler. Skyl al
skummet af.

e Laeg lamelkniv og barberhoved til tarre
hver for sig.

Hvordan man renger og vedligeholder
eksfolieringstilbehoret

For at rengere eksfolieringstilbehoret (5)
tages det forst af (E), og derefter rystes
udglatningspuden (5a). En gang imellem
kan du ogsé rengere den med saebevand.
Lad den terre, for den bruges igen.

Hold din Braun Silk-épil
i topform

¢ Barberdelene skal smores regelmaes-
sigt hver tredje méaned (F).

Hvis barberhovedet rengeres under
rindende vand, skal det smores efter
hver rengering.

o Péafor en smule let maskinolie eller
vaseline pa skeerebladet og metal-
delene pa trimmeren til langt har. Fiern
derefter barberhovedet og pafer en
smule vaseline som vist pd illustratio-
nen (F).

e Skeereblad og lamelkniv er praecisions-
dele, som bliver slidt med tiden. For at
opretholde en optimal barbering skal
skeereblad og lamelkniv udskiftes, nar
du bemaerker, at kvaliteten af barber-
ingen forringes.

* Brug ikke barbermaskinen, hvis skaere-
blad eller ledning er beskadigede.

e Udskiftning af barbermaskinens dele
Skeereblad: Tryk pa udleserknapperne
for at fierne barberhovedet. Tryk p&
den bla plastramme (G) for at fierne
skeerebladet. Et nyt skaereblad monte-
res inde i barberhovedet.

Lamelkniv: Lamelkniven fiernes ved at
trykke den ned og dreje den 90° (H1),
hvorefter den kan tages af. En ny
lamelkniv monteres ved at trykke den
ned over lamelknivholderen og dreje
den 90° (H2).

e De udskiftelige dele (skaereblad,
lamelkniv, udglatningspude) kan kebes
i detailforretninger eller i Braun Kunde-

servicecentre.
—_—

Apparatet ber efter endt levetid
ikke kasseres sammen med
husholdningsaffaldet.
Bortskaffelse kan ske pa et Braun
Servicecenter eller passende,
lokale opsamlingssteder.

Kan eendres uden varsel.
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Garanti

Braun yder 2 ars garanti pa dette produkt
geeldende fra kebsdatoen. Inden for
garantiperioden vil Braun for egen
regning afhjaelpe fabrikations- og
materialefejl efter vort sken gennem
reparation eller ombytning af apparatet.
Denne garanti geelder i alle lande, hvor
Braun er repraesenteret.

Denne garanti daekker ikke skader
opstaet ved fejlbetjening, normalt slid
(f.eks. skaereblad og lamelkniv) samt fejl,
som har ringe effekt pa apparatets vaerdi
eller funktionsdygtighed. Garantien
bortfalder ved reparationer udfert af
andre end de af Braun anviste reparaterer
og hvor originale Braun reservedele ikke
er anvendt.

Ved service inden for garantiperioden
afleveres eller indsendes hele apparatet
sammen med kgbsbevis til et autoriseret
Braun Service Center: www.service.
braun.com.

Ring 7015 0013 for oplysning om
naermeste Braun Service Center.
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Norsk

Vare produkter er utviklet for & oppfylle de
hoyeste standardene for kvalitet, funksjon
og design. Braun Silk-épil er utviklet for
perfekt og behagelig barbering, og er det
perfekte valget for bena, armhulene og
bikinilinjen. Vi haper at du vil f& stor glede
av din nye Braun ladyshaver.

Viktig

Produktet er utstyrt med en
spesialledning med en inte-
grert lavspennings sikker-
hetsstramkilde. Du skal der-
for aldri bytte ut eller foreta
endringer pa ledningen.
Gjer du det, kan du fa elek-
trisk stet.

Bruk kun det spesielle
ledningssettet som faglger
med produktet.

Hvis apparatet er merket
=—-C 492, kan du
bruke det med alle strgm-
ledninger fra Braun merket
492-XXXX.

Barberhodet kan ren-
m gjeres under rennende
vann. Advarsel: Koble ladys-
haveren fra stramforsynin-
gen for du rengjer barberho-
det i vann.



Av hygieniske arsaker bar
ikke flere personer bruke
samme apparat.

Barn fra og med 8 ar og per-
soner med reduserte
fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller man-
glende erfaring eller kunn-
skap, kan bruke apparatet
hvis de er under tilsyn og far
hjelp av noen som tar ansvar
for deres sikkerhet og som
er klar over farene ved bruk
av apparatet. Barn ma ikke
leke med apparatet. Barn
ma ikke rengjare eller vedli-
keholde apparatet uten tilsyn
av en voksen.

Kontakt din lege hvis du er usikker pd om

du kan bruke dette apparatet. | falgende

tilfeller m& apparatet bare brukes etter
konsultasjon med lege:

- eksem, sér og betent hud, for
eksempel betente harsekker (follikulit)
og areknuter

— rundt foflekker

— redusert hudimmunitet, for eksempel

diabetes mellitus, Raynauds sykdom
— bledersykdom eller nedsatt immunitet.

Beskrivelse

1 Barberhode
a Skjeereblad
b SoftStrip
c EasyGlide beskyttelsesputer

d Langhartrimmer

e Utleserknapper

TrimLock «@/&)»

Lamellkniv

P&/av-bryter

Eksfolieringstilbeher (kun for bruk pa
bena)

a Avtakbar glattepute

b Trykknapp for frigjering av puten
6 Trimmertilbeher for bikinilinjen

7 Spesialledning

g~ wnN

Barbering

Silk&Soft-systemet fierner selv de

vanskeligste har og gir en glansfull hud.

Den integrerte SoftStrip strekker huden,

og det flytende skjeerebladet og langhar-

trimmeren kommer tett inntil huden —

alt for & sikre en perfekt, tett barbering.

EasyGlide beskyttelsespute gir skdnsom

barbering som reduserer eventuell hud-

irritasjon.

o Trykk pé og skyv opp pé/av-bryteren
for & sl& pa ladyshaveren. Kontroller at
TrimLock stér i posisjonen «&)».

e Barber mot hérets vekstretning.

Forst tilpasser langhartrimmeren seg
kroppskonturene, retter opp lange har
og kutter dem. Deretter fierner skjeere-
bladet resterende stubber og gjer
huden myk.

¢ Sorg alltid for at bade skjeerebladet og
langhartrimmeren er i kontakt med
huden.

A barbere bena med eksfolierings-

tilbehgret

Den glattgjerende puten peeler huden slik

at dede hudceller fiernes og huden

revitaliseres og blir mer glansfull.

Folg denne fremgangsmaten:

— Sett pa eksfolieringstilbeheret (5).

— Nar du ferer ladyshaveren sakte mot
hérenes vekstretning, ma du serge for
at langhartrimmeren, skjeerebladet og
glatteputen er i kontakt med huden.
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Barbering og styling av armhulene og
bikinilinjen

| disse sensitive omradene méa du serge
for at huden strekkes ut for barbering

slik at skader unngas (B). Veer spesielt
forsiktig hvis hudoverflaten er ujevn eller
har folder. Barber ikke disse omradene
med langhartrimmeren.

Barbering av armhulene og bikinilinjen:
Strekk alltid ut huden ved barbering.

Styling av bikinilinjen:

Las langhartrimmeren ved & skyve
TrimLock til posisjonen «®)» (C1) for
trimming av presise linjer og konturer.

For & trimme haret til samme lengde laser
du langhértrimmeren og plasserer bikini-
sonetrimmer-tilbehoret (6) pa barberhodet
(C2). For et optimalt resultat ber du bar-
bere mot hérets vekstretning.

Nar du er ferdig

Etter barbering ensker du kanskje &
smere deg inn med hudkrem. Du ber
imidlertid vente en stund med & pafere/
bruke noe som kan irritere huden, som for
eksempel alkoholholdige deodoranter.

Rengjering

Rengjoring av barberhodet med
bersten (D1)

e Trykk inn utleserknappene (2e) for a ta
av barberhodet. Bank bunnen av
barberhodet forsiktig mot et jevnt
underlag (ikke pa skjeerebladet).

Barst lamellkniven og innsiden av
barberhodet. Ikke rengjor skjeerebladet
med bersten da dette kan skade
bladet.

Rengjgring av barberhodet under

rennende vann (D2)

e Trykk inn utleserknappene for & ta av
barberhodet.
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* Rens barberhodet og lamellkniven hver
for seg under rennende varmt vann.
Naturbasert s&pe kan ogsa brukes hvis
den ikke inneholder skuremidler. Skyll
bort alt skum.

e Lalamellkniven og barberhodet terke
separat.

Hvordan rengjore og vedlikeholde
eksfolieringstilbehoret

For & rengjere eksfolieringstilbehoret (5),
tar du det forst av (E) og berster deret-
ter glatteputen (5a) grundig. Av og til kan
du ogsa rengjere den med s&pevann.

La den terke for du bruker den igjen.

Hold din Braun Silk-épil
i toppform

* Skjeeredelene bor oljes hver tredje
maned (F). Hvis barberhodet vaskes
under rennende vann, bor det oljes
etter rengjoring.

e Bruk symaskinolje eller vaselin pa
skjeerebladet og pa metalldelene pa
langhértrimmeren. Ta av barberhodet
og pafer litt vaselin som vist i bilde-
sekvensen (F).

e Skjeerebladet og lamellkniven er
presisjonsdeler som slites over tid. For
& beholde optimal barberingsytelse
beor skjeereblad og lamellkniv skiftes ut
nar du merker at barberingsytelsen
forringes.

¢ |kke barber med skadet skjeereblad
eller ledning.

e Slik skifter du ut skjeeredelene
Skjeereblad: Trykk inn utleserknappene
for & ta av barberhodet. For 4 fierne
skjeerebladet, trykk pa den bla plast-
rammen (G). Sett inn en ny fra innsiden
av barberhodet.

Lamellkniv: Lamellkniven tas av ved &
trykke og vri den 90° (H1). Sett pa en
ny lamellkniv ved & trykke den inn i
lamellknivholderen og vri 90° (H2).



e Reservedeler (skjeereblad, lamellkniv,
glattepute) kan fas hos forhandler eller
hos et Braun servicesenter.

Ikke kast dette produktet sammen
med husholdningsavfall nar det
skal kasseres. Det kan leveres hos
et Braun servicesenter eller en

miljostasjon.

Med forbehold om endringer.

Garanti

Vi gir 2 ars garanti pa produktet gjelden-
de fra kjgpsdato.

| garantitiden vil vi gratis rette eventuelle
fabrikasjons- eller materialfeil, enten ved
reparasjon eller om vi finner det hensikts-
messig a bytte hele produktet.

Denne garanti er gyldig i alle land der
Braun eller Brauns distributer selger
produktet.

Denne garantien dekker ikke: skader pa
grunn av feil bruk, normal slitasje (f.eks.
pa skjeereblad eller lamellkniven) eller
skader som har ubetydelig effekt pa
produktets verdi og virkemate sitat slutt.
Garantien bortfaller dersom reparasjoner
utfares av ikke autorisert person eller hvis
andre enn originale Braun reservedeler
benyttes.

For service i garantitiden skal hele pro-
duktet leveres eller sendes sammen med
kopi av kjgpskvittering til neermeste
autoriserte Braun Serviceverksted: www.
service.braun.com.

Ring 22 63 00 93 for a bli henvist til
nzermeste autoriserte Braun Service-
verksted.

NB
For varer kjgpt i Norge har kunden garanti
i henhold til NEL's Leveringsbetingelser.

Svenska

Vara produkter &r utformade for att
uppfylla hdgsta krav vad galler kvalitet,
funktionalitet och design. Braun Silk-épil
har utformats for en perfekt och bekvam
rakning och ar det perfekta valet fér ben,
armhalor och bikiniomradet. Vi hoppas att
du kommer att ha mycket nytta av din nya
Braun Ladyshaver.

Viktigt!

Den hér apparaten har en
specialsladd med en
inbyggd, saker elforsorjning
med extra lag spanning. Du
ska darfor inte byta ut eller
andra nagon del av den
eftersom det da finns risk
for att du utsatts for elek-
triska stotar.

Anvand endast sladdupp-
sattningen som kommer
med apparaten.

Om apparaten ar markt
med S=—B-C 492 kan den
anvandas med alla Braun
stromkablar markta med
492-XXXX.

Rakhuvudet gar att
m rengdra under rin-
nande kranvatten.
Varning: Koppla loss
natsladden fran rakappara-
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ten innan den rengdrs med
vatten.

Av hygieniska skal bor
apparaten inte delas med
andra.

Barn fran 8 ar och personer
med nedsatt fysisk, sens-
orisk eller mental férmaga
eller bristande erfarenhet
eller kunskap kan anvanda
denna produkt under over-
vakning av en person som ar
ansvarig for deras sakerhet
samt efter att ha fatt instruk-
tioner om hur produkten kan
anvandas pa ett sakert satt
sa att de ar inforstadda med
riskerna. Barn far inte leka
med produkten. Barn far
inte utfOra rengoring eller
anvandarunderhall av pro-
dukten om de inte ar aldre
an 8 ar och dvervakas av
vuxen.

Om du kanner dig osaker pa om du

kan anvénda denna produkt ber vi dig

konsultera din lakare. Denna produkt bor

endast anvéndas efter att ha konsulterat

en lakare i foljande fall:

— eksem, sér, inflammerad hud sdsom
folliculitis (varfyllda harsackar) och
aderbrack
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— runt fodelsemarken

— minskad hudimmunitet, t.ex. diabetes
mellitus, Raynauds sjukdom

— blddarsjuka eller nedséttning av
immunférsvaret

Beskrivning

1 Rakhuvud

a Skérblad

b SoftStrip

¢ EasyGlide-kudde

d Trimmer for langa harstran

e Frislappningsknappar

TrimLock «@/&)»

Saxhuvud

P&/av-knapp

Exfolieringstillbehér (endast avsedd att
anvandas pa benen)

a Avtagbar utslatningskudde

b Tryck pa knapp for att I6sgoéra kudden
Bikini Zone Trimmer-tilloehér
Specialsladd

o~ wnN
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Rakning

Silk&Soft-systemet fangar upp dven
problemharstrdn med stralande resultat.
Ett integrerat Soft&Strip-system stracker
huden for att ge en ndrmare rakning och
det rérliga skérbladet med den rérliga
trimmern kommer riktigt nara huden -
allt for att ge en perfekt rakning. For en
varsammare rakning ger EasyGlide-
kudden mjukare glid och den minskar
risken fér hudirritation.

e Tryck och skjut upp av/pa-knappen for
att satta pa rakapparaten. Kontrollera
att TrimLock &r i position «&)».

e For rakapparaten langsamt mot
hérstranas riktning. Trimmern for langa
harstran anpassar sig till kroppens
konturer och reser forst alla langa
hérstran innan de klipps av. Skarbladet
foljer sedan efter och tar hand om
eventuellt stubb.



e Kontrollera alltid att bade skérbladet
och trimmern for 1anga harstran ar i
kontakt med huden.

Raka dina ben med exfolierings-

tillbehoret

Utslatningskudden peelar huden och tar

bort déda hudrester, vilket ger huden ny

vitalitet och lyster.

Gor som foljande:

- Satt pa exfolieringstillbehéret (5).

- Naér apparaten langsamt férs mot
hérens véxtriktning sa se till att trim-

mern for langa harstran, skarbladet och

utslatningskudden &r i kontakt med
huden.

Raka och trimma armhalor och
bikinilinje

P& dessa kansliga stéllen sa se till att

du alltid rakar med utstréckt hud for att
undvika skador (B). Var extra forsiktig om

ytan p& huden &r ojamn eller fnasig. Se till

att trimmern for langa harstran inte vidror
dessa ytor.

Raka armhalor och bikinilinje:
Hall alltid huden strackt vid rakning.

Trimning av bikinilinjen:

Fo&r precisa linjer och konturer, som
bikinilinjen, laser du trimmern for langa
harstran genom att skjuta TrimLock till
positionen «®)» (C1). Fér att trimma
héren till samma langd, I&s langhars-
trimmern och satt pa bikinitrimmer-
tillbehoret (6) pa rakhuvudet (C2). For att
uppna basta resultat fors rakapparaten
l&ngsamt mot hérstranas vaxtriktning.

Nar du ar klar

Efter rakningen kan det vara bra att
aterfukta huden med lite hudkram

eller lotion. Undvik dock att anvanda
irriterande @mnen, som alkoholbaserade
deodoranter, direkt efter rakningen.

Rengoring
Rengor rakhuvudet med borsten (D1)

Tryck pa frislappningsknapparna (2e)
for att ta bort rakhuvudet. Knacka
forsiktigt rakhuvudets botten mot en
plan yta (inte pa bladet).

Borsta rent saxhuvudet och insidan pa
rakhuvudet. Du ska dock inte rengdra
skarbladet med borsten eftersom detta
kan skada bladet.

Rengor rakhuvudet under rinnande

va
.

tten (D2)

Tryck pa frislappningsknapparna fér att
ta bort rakhuvudet.

Skolj rakhuvudet och saxhuvudet sepa-
rat med varmt vatten. En naturbaserad
tval som inte innehaller nagra partiklar
eller slipmedel kan ocksa anvandas.
Skalj av allt 16dder.

Lat saxhuvudet och rakbladet torka
separat.

Sarengor och underhaller du
exfolieringstillbehoret

Fol
sa

r att rengdra exfolieringstillbehdret (5)
ta bort det (E) och borsta av

utslatningskudden (5a) ordentligt. Du kan

OCl

ksé tvatta det med tval och vatten. Lat

det torka innan du anvénder det igen.

Hall din Braun Silk-épil

it

opptrim

Rakapparatens komponenter ska
smorjas regelbundet var tredje manad
(F). Om du rengér rakhuvudet under
rinnande vatten ska det smoérjas efter
varje rengdring.

Smorj skérbladet och metalldelarna

i trimmern for langa harstran med
symaskinsolja eller vaselin. Ta sedan
bort rakhuvudet och applicera lite
vaselin enligt bilden i avsnitt (F).
Skarbladet och saxhuvudet ar
precisionskomponenter som slits med
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tiden. For att rakapparaten ska behalla
optimal prestanda ska du byta ut skér-
bladet och saxhuvudet nar du mérker
en férsamrad rakningsprestanda.

¢ Raka aldrig med ett skadat skarblad
eller en skadad sladd.

e Sa har byter du ut rakapparatens delar
Skarblad: Tryck pé frislappningsknap-
parna for att ta bort rakhuvudet (2).
Tryck pa den bla plastramen (G) for
att ta bort skarbladet. Satt dit ett nytt
skarblad genom att féra in det fran
rakhuvudets insida.

Saxhuvud: For att ta bort saxhuvudet
sa tryck och vrid det 90° (H1). Ta sedan
av det. Satt dit ett nytt saxhuvud
genom att trycka fast det pa saxhuvu-
dets hallare och vrida 90° (H2).

o Erséttningsdelar (skarblad, saxhuvud,
utslatningskudde) kan erhéllas fran din
aterforséljare eller Braun Customer
Service Centres.

Nér produkten ar férbrukad far
den inte kastas tillsammans med
hushallssoporna. Avfallshantering
kan ombesoérjas av Braun
servicecenter eller pa din lokala
atervinningsstation.

Garanti

Vi garanterar denna produkt for tva ar
fran och med ink6psdatum. Under
garantitiden kommer vi utan kostnad, att
avhjalpa alla brister i apparaten som ar
hanférbara till fel i material eller
utférande, genom att antingen reparera
eller byta ut hela apparaten efter eget
gottfinnande.

Denna garanti galler i alla Iander dar
denna apparat levereras av Braun eller
deras auktoriserade aterforsaljare.
Denna garanti géller inte: skada pa grund
av felaktig anvéandning, normalt slitage
(t.ex. skarblad och saxhuvud) eller
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skador som har en férsumbar effekt pa
vardet eller apparatens funktion. Garantin
upphor att gélla om reparationer utfors av
icke behdrig person eller om Brauns
originaldelar inte anvénds.

For att erhalla service under garantitiden
skall den kompletta apparaten lamnas in
tillsammans med ink&pskvittot, till ett
auktoriserat Braun verkstad: www.
service.braun.com.

Ring 020-21 3321 for information om
narmaste Braun verkstad.



Suomi

Tuotteemme on suunniteltu tayttdmaan
korkeimmat laatu-, toimivuus- ja
muotoiluvaatimukset. Braun Silk-épil on
kehitetty taydelliseen ja miellyttdvaan
ihokarvojen poistoon. Se on erinomainen

valinta saérille, kainaloille ja bikinialueelle.

Toivottavasti saat paljon iloa ja hydtya
uudesta Braun lady shaveristési.

Tarkeaa

Laitteen verkkojohto on
varustettu matalajanniteso-
vittimella. Sahkoiskun vaa-
ran valttamiseksi ala vaihda
siihen mitdan osia tai tee
mitaan muutoksia.

Kayta vain laitteen mukana
toimitettua johtoa.

Jos laitteessa on merkinta
=—-C 492, voit kayttaa
sitd minka hyvansa Braun-
virtalahteen kanssa, jossa
on merkinta 492-XXXX.

Ajopééan voi puhdistaa

m juoksevassa vedessa.

Varoitus: Irrota laite virtaléh-

teestd ennen kuin puhdistat
ajopaéan vedella.

Ald anna hygieniasyiden
vuoksi muiden kayttaa lai-
tetta.

Yli 8-vuotiaat lapset seka hen-
kilot, joiden fyysinen, senso-
rinen tai henkinen toiminta-
kyky on rajoittunut tai joilla ei
ole tarvittavaa kokemusta
tai tietoa laitteen kaytosta,
voivat kayttaa laitetta, jos
heita valvotaan ja ohjeiste-
taan laitteen turvallisen kay-
ton osalta ja he ymmartavat
kayttoon liittyvat vaaratekijat.
Lasten ei saa antaa leikkia lait-
teella. Lasten ei saa antaa
puhdistaa tai hoitaa laitetta
ilman valvontaa.

Jos et ole varma laitteen soveltuvuudesta
itsellesi, ota yhteytta lagkariisi.
Seuraavissa tapauksissa laitetta tulisi
kayttaa vasta, kun asiasta on keskusteltu
laékérin kanssa:

— ihottuma, haavat, tulehtunut iho kuten
karvan juuritupen tulehdus (markivat
rakkulat) ja suonikohjut

— ajaminen luomien ymparilta

— ihon heikentynyt vastustuskyky, esim.
diabetes, Raynaud’n oireyhtyma

— verenvuototauti tai heikko
vastustuskyky.

Laitteen osat

1 Ajopaé
a Teraverkko
b SoftStrip-liuskat
¢ EasyGlide-pehmuste
d Pitkien ihokarvojen viimeistelija
e Vapautuspainikkeet
2 Trimmauksen lukitus « /&) »
3 Leikkuri
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4 Virtakytkin
5 Kuorintaosa (ainoastaan saérille)
a lIrrotettava tasoitustyyny
b Tyynyn vapautuspainike
6 Lis&osat bikinialueen trimmaukseen
7 Verkkojohto

Ajaminen

Séateilevan ihon ja tarkan ajotuloksen
takaavat ongelmallisiinkin ihokarvoihin
ulottuva Silk&Soft-toiminto, integroitu
ihoa venyttava SoftStrip ja ihoa myotai-
leva jousitettu ajopda seka jousitettu
pitkien ihokarvojen viimeistelija.
Hellavaraisen ajotuloksen mahdollistaa
EasyGlide-pehmuste, joka liukuu iholla
pehmeadsti ja véhentaa ihoarsytysta.

e Kaynnista laite painamalla virtakytkinta
yléspain. Varmista, etta trimmauksen
lukituspainike on «A)»-asennossa.

e Liikuta laitetta hitaasti ihokarvojen
kasvusuuntaa vastaan. Ensin pitkien
ihokarvojen viimeistelija myd6téilee ihon
kaaria seka nostaa ja katkaisee pitkat
ihokarvat. Sen jalkeen terdverkko
poistaa séangen.

e Varmista aina, etta seka teraverkko ettd
pitkien ihokarvojen viimeistelija ovat
kosketuksissa ihoon.

Saidrien ajaminen kuorintaosa
Tasoitustyyny kuorii ihoa ja poistaa
kuolleita ihosoluja, jolloin iho virkistyy ja
saa séateilevan ilmeen.

Toimi seuraavasti:

— Kiinnita kuoriva lisdosa (5).

— Varmista ohjatessasi laitetta hitaasti
ihokarvojen kasvusuuntaa vastaan,
etté pitkien ihokarvojen viimeistelija,
teréverkko ja tasoitustyyny ovat koske-
tuksissa ihoon.

Kainaloiden ja bikinialueen ajaminen
ja muotoilu

Varmista ajaessasi néita herkkia alueita,
ettd venytét ihoa vaurioiden vélttdmiseksi
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(B). Ole erityisen varovainen, jos ihon
pinta on epétasainen tai siind on nappyja.
Al4 kosketa niihin pitkien ihokarvojen
viimeistelijalla.

Kainaloiden ja bikinialueen ajaminen:
Venyta ihoa ajaessasi.

Bikinialueen muotoilu:

Kun muotoilet tarkkoja rajauksia,

lukitse pitkien ihokarvojen viimeistelija
tydntdmalld trimmauksen lukituspainike
asentoon «)» (C1). Jos haluat trimmata
ihokarvat yhté pitkiksi, lukitse pitkien
ihokarvojen trimmeri ja kiinnita bikini-
alueen ajopaa (6) epilaattorin paahan (C2).
Optimaalisen tuloksen saat, kun liikutat
laitetta hitaasti ihokarvojen kasvusuuntaa
vastaan.

Kun olet valmis

Ihokarvojen ajamisen jalkeen voit levittaa
iholle kosteusvoidetta. Valta kuitenkin
kayttamasta valittdmasti ajamisen jalkeen
ihoa &rsyttavia aineita, kuten alkoholia
siséltavia deodorantteja.

Puhdistaminen

Ajopaan puhdistaminen harjalla (D1)
Irrota ajopaé painamalla vapautus-
painikkeita (2e). Kopauta ajopaan
pohjaa kevyesti tasaista pintaa vasten
(ei teraverkkoon).

e Harjaa leikkuri ja ajop&éan sisapuoli.
Ala kuitenkaan puhdista harjalla
teraverkkoa, silla teraverkko voi
vahingoittua.

Ajopadn puhdistaminen juoksevassa

vedessd (D2)

* Irrota ajopaa painamalla vapautus-
painikkeita.

e Huuhtele ajopad ja leikkuri erikseen
lampimé&ssa juoksevassa vedessa.
Myd&s luonnonaineista valmistettua



saippuaa voi kayttaa, jos se ei sisdlla
hiukkasia eikd hankaavia aineosia.
Huuhtele kaikki vaahto pois.

e Jaté leikkuri ja terdverkko kuivumaan
erillaan.

Kuorintaosa puhdistaminen ja huolto
Puhdista kuorintaosa (5) irrottamalla se (E)
ja harjaamalla sen jalkeen tasoitustyyny
(5a) huolellisesti. Voit myds pesté sen
ajoittain saippuavedelld. Anna kuivua
ennen uudelleenkayttoda.

Braun Silk-épilin pitaminen
huippukunnossa

e Ajo-osat tulee voidella sdanndllisesti
3 kuukauden vélein (F). Jos puhdistat
ajopéan juoksevassa vedessa, voitele
se jokaisen puhdistuksen jélkeen.
Lisaa ohutta konedljya tai vaseliinia
teraverkkoon ja pitkien ihokarvojen
viimeistelijan metalliosiin. Poista sen
jalkeen ajopaa ja liséa hiukan vaseliinia
(F)-osion kuvan osoittamalla tavalla.
Teréverkko ja leikkuri ovat hienome-
kaanisia osia, jotka kuluvat ajan
my®6té. [hanteellisen ajosuorituksen
takaamiseksi teréverkko ja leikkuri
kannattaa vaihtaa, kun ajotulos alkaa
heikentya.
Ala kayta laitetta, jos terdverkko tai
verkkojohto on vahingoittunut.
* Ajo-osien vaihtaminen
Teréverkko: Irrota ajopda painamalla
vapautuspainikkeita. Irrota teréverkko
painamalla sinistd muovikehysta (G).
Asenna uusi terdverkko ajopaan
sisépuolelta.
Leikkuri: Poista leikkuri painamalla ja
kaantamalla sita 90° (H1), jonka jélkeen
voit irrottaa sen. Asenna uusi leikkuri
painamalla se leikkurin pidikkeeseen ja
kaantamalla 90° (H2).
e Vaihto-osia (terdverkko, leikkuri,
tasoitustyyny) voit ostaa kauppiaaltasi
tai Braun-huoltoliikkeesta.

Kun laite on tullut elinkaarensa
paahan, saastd ymparistoa alaka
hévita sita kotitalousjétteiden
mukana. Havita tuote viemalla se
Braun-huoltoliikkeeseen tai
asianmukaiseen kerdyspisteeseen.

hi4

Oikeudet muutoksiin pidatetaan.

Takuu

Talle tuotteelle myonnamme 2 vuoden
takuun ostopadivasta lukien Suomessa
voimassa olevien alan takuuehtojen TE9O
mukaan. Takuuaikana korvataan
veloituksetta kaikki viat, jotka aiheutuvat
materiaaliviasta tai valmistusvirheesta.
Korvaus tapahtuu harkintamme mukaan
korjaamalla, vaihtamalla viallinen osa tai
vaihtamalla koko laite uuteen. Takuu on
voimassa kaikkialla maailmassa silla
edellytykselld, etta laitetta myydaan ko.
maassa Braunin tai virallisen
maahantuojan toimesta.

Takuun piiriin eivat kuulu viat, jotka
johtuvat virheellisesta kaytosta tai
normaalista kulumisesta (esim.
teraverkko tai leikkuutera). Takuu ei
myo6skaan kata sellaisia vikoja, jotka eivat
merkittavasti vaikuta laitteen arvoon tai
toimintaan. Takuun voimassaolo lakkaa,
jos laitetta korjataan muualla kuin
valtuutetussa Braun-huoltoliikkeessa tai
jos laitteessa kaytetaan muita kuin
alkuperaisia varaosia.

Yksiloity ostokuitti riittda takuun
voimassaolon osoittamiseksi: www.
service.braun.com.

Lisatietoa takuuseen liittyvista asioista
saa asiakaspalvelukeskuksestamme
numerosta 020-377877.
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Polski

Nasze wyroby spetniajg najwyzsze
wymagania dotyczace jakosci, funkcjo-
nalnoséci i wzornictwa. Golarka dla kobiet
Braun Silk-épil zostata opracowana

tak, aby zapewni¢ doktadne i wygodne
golenie. Doskonale nadaje sig do golenia
ndg, pach oraz okolic bikini. Zyczymy
zadowolenia z uzytkowania nowej golarki
dla kobiet marki Braun.

Wazne

Golarka jest dostarczana
wraz ze specjalnym kablem
wyposazonym w wbudowany
zasilacz dostarczajgcy bez-
pieczne, niskie napiecie. Ele-
mentow kabla nie wolno
wymienia¢ ani modyfikowac,
poniewaz grozi to poraze-
niem pragdem elektrycznym.

Uzywac tylko specjalnego
przewodu dotgczonego do
urzgdzenia.

Jesli urzadzenie jest ozna-
kowane -=—l-C 492
mozna je uzywac z kablem
0znaczonym symbolem
492-XXXX.

Gtowice golarki mozna
m czysci¢ po biezacg
woda. Uwaga: Przed oczysz-
czeniem gtowicy w wodzie,
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nalezy wyciagnaC wtyczke z
gniazdka sieciowego.

Ze wzgleddw higienicznych
golarki powinna uzywac tylko
jedna osoba.

To urzadzenie moze by¢
uzywane przez dzieci w
wieku od 8 lat oraz przez
0soby o ograniczonej zdol-
nosci fizycznej, czuciowe;j
lub psychicznej lub niepo-
siadajace doswiadczenia
wiedzy, jesli sg nadzoro-
wane lub zapoznaty sie z
instrukcjg bezpiecznego
uzytkowania urzgdzenia i
zrozumiaty zagrozenia zwig-
zane z uzytkowaniem. Dzieci
nie mogg bawic sie urzadze-
niem. Czyszczenie i konser-
wacja urzgdzenia nie moze
by¢ wykonana przez dzieci
chyba ze sg one starsze niz
8 lat i nadzorowane.

Wszelkie watpliwosci dotyczace uzytko-
wania golarki nalezy konsultowa¢ ze
swoim lekarzem. W wymienionych ponizej
przypadkach golarki mozna uzywaé
wytgcznie po uprzednim skonsultowaniu
tego z lekarzem:
— wypryski skérne, rany, stany zapalne
skory takie, jak zapalenie mieszkow



witosowych (ropiejace mieszki wiosowe)
i zylaki

— golenie wokét pieprzykow

— zmniejszona odporno$é skory
w przypadku np. cukrzycy, choroby
Raynauda

— hemofilia lub obnizona odporno$é

Opis

1 Gtowica golarki

a Folia golgca

b Pasek SoftStrip

¢ Poduszka amortyzujgca EasyGlide

d Trymer do diugich wioséw

e Przyciski blokady gtowicy

Przetgcznik golenie/tryme «@)/&)»

Blok ostrzy

Wytacznik

Nasadka wygtadzajaca (wytgcznie do

golenia nog)

a Zdejmowana poduszeczka
wygtadzajgca

b Przycisk blokady poduszeczki

6 Nasadki do golenia okolic bikini

7 Specjalny kabel sieciowy

abhwnN

Golenie

System Silk&Soft umozliwia uzyskanie
ol$niewajgco gtadkiej skory, poniewaz
goli nawet trudne do usunigcia wiosy.
Wbudowany w gtowice pasek SoftStrip
napina skore zapewniajac bliski kontakt
z ruchomag folig golaca oraz ruchomym
trymerem do dtugich wtoséw, a tym
samym gwarantuje doktadne golenie.
Aby golenie byto doktadne, w gtowice
golarki wbudowano poduszke amorty-
zujacyg EasyGlide, ktdra pozwala na
gtadkie przesuwanie golarki oraz zmniej-
sza podraznienia skory.
¢ Aby wigczy¢ golarke, naci$nij i przesun
wiacznik. Upewnij sig, czy przetacznik
golenie/trymer jest w pozyciji «&)»
(golenie).

e Golarke nalezy powoli prowadzié¢ pod
wios. Dostosowujac sie do konturéw
ciata, trymer najpierw unosi wszystkie
dtugie wiosy, a potem $cina je.
Nastepnie folia golaca gtadko $cina
wszystkie krotkie wiosy.

e Podczas golenia zawsze zwracaj
uwage, aby folia golgca i trymer do
dtugich wtoséw dotykat skory.

Golenie nég przy pomocy nasadki

wygtadzajacej

Poduszeczka wygtadzajgca usuwa

martwy naskoérek, dzieki czemu ozywia

skére i nadaje jej ol$niewajgcego wygladu.

Aby uzy¢ tej nasadki:

- Zatéz nasadke wygtadzajaca (5).

— Przesuwajgc golarke powoli pod wtos,
zwracaj uwage, aby trymer do diugich
witoséw, folia golgca i poduszeczka
wygtadzajgca dotykaty skory.

Golenie pod pachami i okolic bikini
Podczas golenia tych wrazliwych miejsc
upewnij sie, aby zawsze goli¢ napietg
skore, co pozwoli unikng¢ zranien (B).
Szczego6lng ostroznos$¢ nalezy zachowac
podczas golenia skéry o nieréwnej powie-
rzchni lub skéry z naroslami. Pamigtaj,
aby nie dotyka¢ takich miejsc trymerem
do dtugich wtoséw.

Golenie pod pachami i okolic bikini:
Podczas golenia zawsze napinaj skore.

Modelowanie linii bikini:

Aby wymodelowa¢ doktadnag linie i
kontury, ustaw przetgcznik golenie/trymer
w pozycji «» (przycinanie) (C1). Zeby
przycig¢ wtoski do odpowiedniej dtugosci,
dostosuj trymer do najwigkszej dtugosci
witosow i zatéz trymer do bikini (6) na
gtowicy golacej (C2). Aby uzyskaé najlep-
sze efekty, przesuwaj golarke powoli pod
wios.

Po goleniu
Po zakonczeniu golenia, skére mozna
nawilzy¢ odrobing kremu lub balsamu.
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Bezposrednio po goleniu nalezy unikaé
stosowania substancji moggcych wywota¢
podraznienia skory takich, jak dezodo-
ranty lub inne kosmetyki zawierajace
alkohol.

Czyszczenie

Czyszczenie gtowicy golarki przy

pomocy szczoteczki (D1)

* Aby zdja¢ gtowice golarki, nacisnij
przyciski blokady (2e). Delikatnie stukaj
dolng czescia gtowicy o ptaskg powie-
rzchnig (nie dotykaj folii).

e Oczy$¢ szczoteczka blok ostrzy oraz
wnetrze gtowicy golarki. Folii golgcej
nie nalezy czysci¢ szczoteczka,
poniewaz grozi to jej uszkodzeniem.

Czyszczenie gtowicy golarki pod

biezaca woda (D2)

* Aby zdja¢ gtowice golarki, nacisnij
przyciski blokady.

e Gtowice golarki i blok ostrzy optucz
oddzielnie w cieptej, biezgcej wodzie.
Do mycia golarki mozna uzy¢ natural-
nego mydta, o ile nie zawiera ono
czgstek lub substanciji Scierajgcych.
Nalezy doktadnie sptukac¢ piane.

¢ Blok ostrzy oraz gtowice nalezy pozo-
stawi¢ do wyschnigcia.

Czyszczenie i konserwacja nasadki
wygtadzajacej

Aby oczysci¢ nasadke wygtadzajaca (5),
najpierw nalezy ja zdjg¢ (E), a nastgpnie
starannie oczy$ci¢ szczoteczkg podusze-
czke wygtadzajaca (5a). Od czasu do
czasu nasadke mozna takze czysci¢

w wodzie z mydtem. Przed kolejnym
goleniem nalezy jg wysuszy¢.

Konserwacja

¢ Elementy golace nalezy smarowaé
regularnie co trzy miesigce (F). Jesli
golarka jest myta pod biezacg woda,
nalezy jg smarowaé po kazdym myciu.
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¢ Folie golaca oraz metalowe elementy
trymera do dtugich wtoséw nalezy
nasmarowa¢ matg iloscig lekkiego oleju
do maszyn do szycia lub wazeliny.
Nastepnie nalezy zdja¢ gtowice golarki i
nasmarowac niewielkg iloscig wazeliny
miejsce przedstawione na rysunku (F).

¢ Folia golaca oraz blok ostrzy sa
elementami precyzyjnymi, ktére z
uptywem czasu ulegajg zuzyciu. Aby
zapewni¢ optymalne dziatanie golarki,
folie oraz blok ostrzy nalezy wymienic,
gdy zauwazy si¢ pogorszenie
skutecz-nosci golenia.

e Urzadzenia nie nalezy uzywac z
uszkodzong folig golacg lub kablem
sieciowym.

¢ Wymiana ostrzy i folii golacej
Folia golgca: Aby zdjg¢ gtowice golarki,
nacisnij przyciski blokady. Aby wyjaé
folie golaca, nacisnij niebieska plastiko-
wa ramke (G). Aby zamocowa¢ nowg
folig, wioz jg do wnetrza gtowicy
golarki.

Blok ostrzy: Aby zdja¢ blok ostrzy,
nacisnij go i obré¢ 0 90° (H1), a naste-
pnie wyjmij go. Aby zamocowaé nowy
blok ostrzy, doci$nij go do uchwytu i
obré¢ o 90° (H2).

* Czesci podlegajgce wymianie (folia
golaca, blok ostrzy, poduszeczka
wygtadzajgca) mozna zakupi¢ w skle-
pie lub punktach serwisowych marki
Braun.

Ten symbol oznacza, ze zuzytego
sprzetu nie mozna wyrzucac

facznie z odpadami socjalnymi.
Zuzyty produkt nalezy zostawi¢

w jednym z punktéw zbidrki

zuzytego sprzetu elektrycznego

i elektronicznego. Odpowiednie
przetworzenie zuzytego sprzetu
zapobiega potencjalnym negatywnym
wptywom na srodowisko lub zdrowie
ludzi, wynikajacym z obecnosci
skfadnikdw niebezpiecznych w sprzecie.



Dane elektryczne mozna znalezé na
tabliczce znamionowej specjalnego
zestawu sieciowego.

Zastrzega sie mozliwo$¢ wprowadzania
zmian.

Warunki gwarancji

1.

Procter & Gamble International
Operation SA, z siedzibg w Route de
St-Georges 47, 1213 Petit Lancy 1w
Szwaijcarii, gwarantuje sprawne
dziatanie sprzetu w okresie 24
miesiecy od daty jego wydania
Konsumentowi. Ujawnione w tym
okresie wady bedg usuwane
bezptatnie przez autoryzowany punkt
serwisowy, w terminie 14 dni od daty
dostarczenia sprzetu do
autoryzowanego punktu
serwisowego.

Konsument moze wystac sprzet do
naprawy do najblizej znajdujgcego
sig autoryzowanego punktu
serwisowego lub skorzystac z
posrednictwa sklepu, w ktérym
dokonat zakupu sprzetu. W takim
wypadku termin naprawy ulegnie
wydtuzeniu o czas niezbedny do
dostarczenia i odbioru sprzetu.
Konsument powinien dostarczy¢
sprzet w opakowaniu nalezycie
zabezpieczonym przed
uszkodzeniem. Uszkodzenia
spowodowane niedostatecznym
zabezpieczeniem sprzetu nie
podlegaja naprawom gwarancyjnym.
Naprawom gwarancyjnym nie
podlegaja takze inne uszkodzenia
powstate w nastepstwie okolicznosci,
za ktére Gwarant nie ponosi
odpowiedzialnos$ci, w szczegolnosci
zawinione przez Poczte Polska lub
firmy kurierskie.

Niniejsza gwarancja jest wazna
jedynie z dokumentem zakupu i

obowigzuje w kazdym kraju, w
ktorym, to urzadzenie jest
rozprowadzane przez jednostke
organizacyjng firmy Procter &
Gamble lub upowaznionego przez nig,
dystrybutora.

Dokument zakupu musi by¢

opatrzony data i numerem oraz

okresla¢ nazwe i model sprzetu.

Okres gwarancji przedtuza sig o czas

od zgtoszenia wady lub uszkodzenia

do naprawy sprzetu i zwrotnego
postawienia go do dyspozycji

Konsumenta.

Naprawa gwarancyjna nie obejmuje

czynno$ci przewidzianych w

instrukcji, do wykonania ktérych,

Konsument zobowigzany jest we

wtasnym zakresie i na wiasny koszt.

Ewentualne oczyszczenie sprzetu

dokonywane jest na koszt

Konsumenta wedfug cennika danego

autoryzowanego punktu

serwisowego i nie bedzie traktowane
jako naprawa gwarancyjna, chyba, ze
oczyszczenie jest niezbedne do
usuniecia wady w ramach $wiadczen
objetych niniejszg gwarancja i nie

stanowi czynnosci, o ktorych mowa w

p.7.

Gwarancja nie sg objete:

a) mechaniczne uszkodzenia
sprzetu spowodowane w czasie
jego uzytkowania lub w czasie
dostarczania sprzetu do naprawy;

b) uszkodzenia i wady wynikte na
skutek:

— uzywania sprzetu do celow
innych niz osobisty uzytek;

— niewfasciwego lub
niezgodnego z instrukcija,
uzytkowania, konserwaciji,
przechowywania lub instalacji;

— uzywania niewtasciwych
materiatow eksploatacyjnych;

— napraw dokonywanych przez
nieuprawnione osoby;
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stwierdzenie faktu takiej
naprawy lub samowolnego
otwarcia sprzetu powoduje
utrate gwarancji;

— przerobek, zmian
konstrukcyjnych lub uzywania
do napraw nieoryginalnych
czesci zamiennych firmy
Braun;

— czesci szklane, zarowki
o$wietlenia;

— ostrza i folie do golarek,
wymienne koncowki do
szczoteczek elektrycznych i
irygatoréw oraz materiaty
eksploatacyjne.

10. Niniejsza gwarancja na sprzedany
towar konsumpcyjny nie wytgcza, nie
ogranicza ani nie zawiesza uprawnien
Kupujgcego wynikajacych z
przepiséw o rekojmi za wady rzeczy
sprzedanej.
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Cesky

NasSe vyrobky jsou vyrobeny tak, aby
splfiovaly nejvy$si naroky na kvalitu,
funkénost a design. Braun Silk-épil je
navrzen tak, aby zajistoval perfektni a
komfortni holenti, jak nohou, tak i podpazi
a linie bikin. Doufame, Ze budete se svym
novym strojkem Braun Lady Shaver plné
spokojeni.

Upozornéni

Tento strojek je vybaven
speciélnim pfevodnikem na
nizké napéti (specialnim
sitovym pfivodem se sito-
vym adaptérem). Proto nes-
mite zadnou jeho Cast ménit,
ani ji rozebirat. Jinak by
mohlo dojit k urazu elekt-
rickym proudem.

Pouzivejte pouze specialni
kabel dodavany spole¢né s
pristrojem.

V pfipadé, ze spotiebic je
oznacen =—R-C 492,
mUzZete jej pouZit s libovolnym
napajenim Braun kddovanym
492-XXXX.

— Tuto holici hlavu Ize

m Cistit pod tekouci
vodou. Pozor: Pfed ¢isténim
holici hlavy pod tekouci
vodou vzdy odpojte strojek
od sité.



Z hygienickych duvodu
nepouzivejte tento strojek
spoleéné s jinymi osobami.

Déti starSi osmi let a osoby
se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi Ci duSevnimi
schopnostmi i nedostat-
kem zku8enosti nebo zna-
losti mohou pfistroj pouZivat,
pouze pokud byly fadné
pouceny o jeho bezpetném
pouZivani a chapou mozna
rizika. Pristroj neni urCen
jako hracka pro déti. Cisténi
a udrzbu mohou provadét
déti, pouze pokud jsou
starsSi osmilet a jsou pod
dozorem.
Pokud mate jakékoli pochybnosti ohledné
pouziti tohoto pfistroje, obratte se prosim
na svého lékare. V nasleduijicich pfipa-
dech se smi tento strojek pouzivat pouze
po predchozi konzultaci s I1ékafem:
ekzém, poranéni, zanétlivé reakce
pokozky, jako je folikulitida (zanét
vlasového misku), kiecové zily
— okoli matefskych znamének
— snizend imunita pokozky, napf.
diabetes mellitus, Raynaudlv syndrom
— hemofilie nebo snizena imunita.

Popis

1 Holici hlava
a Holici planzeta
b SoftStrip

abswWN

¢ Zmékcéovaci podlozka EasyGlide

d Zastfihova¢ dlouhych chloupkt

e Uvoliovaci tlacitka

Prepina¢ TrimLock «®)/&)»

Bfitovy blok

Spina¢ zapnuti/vypnuti

Peelingovy nastavec (pouziti pouze pro

nohy)

a Snimatelna peelingova desti¢ka

b Tlagitko pro uvolnéni peelingové
desticky

Zastfihovaci nastavec pro oblast bikin

Specialni sitovy pfivod

Holeni

Zafivé pokozky je dosahovano diky
tomu, Ze systém Silk&Soft zachytava i
problémové chloupky, vestavény pasek
SoftStrip napina pokozku pro hladké
oholeni a vykyvna holici planzeta i
zastfihova¢ dlouhych chloupk perfektné
pfiléhaji k pokozce. To vSe zajistuje
vynikajici hladké oholeni. Zmékcovaci
podlozka EasyGlide zajistuje hladké
klouzani po pokoZce a snizuje jeji podraz-
déni, takZe holeni je Setrné.

Stisknéte a posufite nahoru spina¢
zapnuti/vypnuti, abyste strojek zapnuli.
Ujistéte se, ze pfepinac¢ TrimLock je

v poloze pro holeni «&)».

Pohybuijte strojkem pomalu proti
smeéru ristu chloupkd. Holici dily se
pfizpUsobuji obrystim téla, zastfihovac
nejprve nadzdvihne v§echny delsi
chloupky a odstfihne je. Potom holici
planZeta dohladka oholi veskeré kratké
chloupky.

Vzdy dbejte na to, aby oba dily,

holici planZeta i zastfihova¢ dlouhych
chloupkd, byly v kontaktu s pokozkou.

Holeni nohou s pouzitim peelingového
nastavce

Tato peelingova desticka jemné obrusuje
pokozku, a tak odstranuje odumfelé bunky
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na jejim povrchu, ¢imz se pokozka

revitalizuje a ziskava zafivy vzhled.

Postupuijte nasledovné:

- Pripojte peelingovy nastavec (5).

— Kdyz vedete strojek pomalu proti sméru
ristu chloupkd, vzdy se ujistéte, ze
zastfihova¢ dlouhych chloupkd, holici
planzeta a peelingova desticka jsou
v kontaktu s pokozkou.

Holeni a tprava podpazi a oblasti bikin
U téchto citlivych partii vzdy dbejte

na to, abyste pfi holeni pokozku napnuli,
predejdete tak pfipadnym poranénim (B).
Obzvlasté budte prosim opatrni, jestlize
je povrch pokozky nerovny, na kizi jsou
vyristky apod. Nedotykejte se jich zastfi-
hovaéem dlouhych chloupkd.

Holeni podpazi a oblasti bikin:
P¥i holeni vzdy drzte pokoZzku napnutou.

Uprava oblasti bikin:

Pro zastfizeni pfesnych linii a kontur
zajistéte zastfihovac dlouhych chloupkl
posunutim prepinace TrimLock do polohy
«@» (C1). Pro zastfizeni chloupkd na
stejnou délku, zaaretujte zastfihovaé
dlouhych chloupku a nastavec pro
zastfihovani v oblasti bikin (6) umistéte
na holici hlavu (C2). Abyste dosahli
optimalnich vysledk(, pohybujte strojkem
pomalu proti sméru rustu chloupku.

Po skonéeni holeni

Po skonéeni holeni mlzete pouzit trochu
télového mléka nebo krému. Nicméné
vyvarujte se bezprostfedniho pouzivani
drazdivych substanci, jako napf. deodo-
rantll obsahujicich alkohol.

Cisténi

Cisténi holici hlavy kartackem (D1)

e Stisknéte uvolfiovaci tlacitka a sejméte
holici hlavu. Jemné vyklepejte spodek

52

holici hlavy o plochou podlozku (ne o
planzetu).

o Kartackem vycistéte bfitovy blok a
vnitfek holici hlavy. Holici planZetu v§ak
kartackem necistéte, planzeta by se tim
mohla poskodit.

Cisténi holici hlavy pod tekouci vodou

(D2)

e Stisknéte uvoliovaci tla¢itka a sejméte
holici hlavu.

* Oplachnéte oddélené holici hlavu a
bfitovy blok pod teplou tekouci vodou.
MUzete také pouzit pfirodni mydlo,
pokud neobsahuje zadné &astice nebo
abrazivni latky. Oplachnéte véechnu
pénu.

¢ Nechejte bfitovy blok a holici hlavu
vyschnout, kazdy zvIast.

Jak cistit a udrzovat peelingovy
nastavec

Abyste vycistili peelingovy nastavec (5),
nejprve jej sejméte (E), pak dukladné
kartackem vycistéte peelingovou desticku
(5a). Cas od Casu ji muzete také umyt
mydlem a vodou. Pfed opétovnym pouzi-
tim ji nechejte vyschnout.

Udrzeni strojku Braun Silk-épil
ve Spickové formé

e Holici dily je tfeba kazdé 3 mésice
promazat (F). Pokud Cistite holici
strojek pod tekouci vodou, promazte
je po kazdém c¢isténi. Naneste malé
mnozstvi oleje na Sici stroje nebo
vaseliny na holici planZetu a na kovové
¢asti zastfihovace dlouhych chloupku.
Pak sejméte holici hlavu a také na ni
aplikujte nepatrné mnozstvi vaseliny,
jak je znazornéno na obrazku (F).

e Holici planzeta a bfitovy blok jsou
presné soucastky, které po ase
podléhaji opotiebeni. Abyste udrzeli
optimalni holici vykon, vymérite plan-



Zetu a bfitovy blok, jakmile zazname-
néte snizeni vykonu pfi holeni.

¢ Neholte se, je-li poSkozena planzeta
nebo sitovy pfivod.

e Jak vymeénit holici dily
Holici planZeta: Stisknéte uvolfiovaci
tla¢itka a sejméte holici hlavu. Abyste
mobhli sejmout holici planZetu, stisknéte
modry umélohmotny ramecek (G).
Novou planzetu vloZte z vnitini strany
holici hlavy.
Bfitovy blok: Chcete-li sejmout bfitovy
blok, stisknéte jej a otocte 0 90° (H1),
pak jej vytahnéte. Novy bfitovy blok
namacknéte na drzak bfitového bloku a
otocte jim o0 90° (H2).

¢ Nahradni dily (holici planzetu, bfitovy
blok, peelingovou desti¢ku) jsou k
sehnani u maloobchodniho prodejce
nebo v servisnich stfediscich Braun.

Deklarovana hodnota emise hluku tohoto
spotfebice je 67 dB(A), coz predstavuje
hladinu A akustického vykonu vzhledem
na referenéni akusticky vykon 1 pW.

Po skonéeni Zivotnosti
neodhazujte prosim tento vyrobek
do bézného domovniho odpadu.
MUzZete jej odevzdat do servisniho
stiediska Braun nebo na pfislusném
sbérném misté zfizeném dle mistnich
predpisu.

Zmeény jsou vyhrazeny.

Zaruka

Poskytujeme dvouletou zaruku na
vyrobek s platnosti od data jeho
zakoupeni. V zaruéni Ihité bezplatné
odstranime v8echny vady pristroje
zapric¢inéné chybou materialu nebo
vyroby, a to bud’ formou opravy, nebo
vymeénou celého pristroje (podle naSeho
vlastniho uvazeni). Uvedena zaruka je

platna v kazdé zemi, ve které tento
pristroj dodava spole¢nost Braun nebo
jeji povéreny distributor.

Zaruka se netyka nasledujicich pripadu:
poskozeni zapficinéné nespravnym
pouZitim, b&€Zné opotfebovani (napriklad
platkd holiciho strojku nebo pouzdra
zastrihovace), jakoZ i vady, které maji
zanedbatelny dosah na hodnotu nebo
funkci pristroje. Pokud opravu uskute¢ni
neautorizovana osoba a nebudou-li
pouzity plivodni nahradni dily spole¢nosti
Braun, platnost zaruky bude ukon&ena.

Pokud v zaruéni Ihuté pozadujete
provedeni servisni opravy, odevzdejte
cely pristroj s potvrzenim o nakupu

v autorizovaném servisnim stredisku
spole¢nosti Braun nebo jej do strediska
zaSlete.
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Slovensky

Nase vyrobky st vyrobené tak, aby spinali
tie najvySSie naroky na kvalitu, funkénost’
a dizajn. Braun Silk-épil je navrhnuty

tak, aby zaistoval perfektné a komfortné
holenie tak n6h ako aj podpazusia a linie
bikin. Dufame, Ze budete so svojim novym
strojéekom Braun Lady Shaver vysoko
spokojni.

Upozornenie

Tento strojCek je vybaveny
Specialnym sietovym adap-
térom na nizke napatie (Spe-
cialna sietova $nura so sie-
tovym adaptérom). Preto
nesmiete Ziadnu Cast sieto-
vej Snury menit, ani ju rozo-
berat. Inak by mohlo dojst

k urazu elektrickym prudom.

PouZzivajte len Specialnu
supravu kablov dodavanu so
zariadenim.

V pripade, Ze spotrebi€ je
oznaCeny “=—E-C 492,
mdzete ho pouzit’ s lubovolnym
napajanim Braun kddovanym
492-XXXX.

Tuto holiacu hlavu je
mv mozno Cistit' pod tecu-
cou vodou. Pozor: Pred Cis-
tenim holiacej hlavy pod
tecucou vodou vZdy odpojte
strojCek od siete.
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Z hygienickych dévodov
nepouzivajte tento strojéek
spolo¢ne s inymi osobami.

Toto zariadenie moZzu pouzi-
vat’ deti starSie ako 8 rokov a
0s0by so znizenymi fyzic-
kymi, zmyslovymi alebo
duSevnymi schopnostami
alebo osoby bez skiisenosti
a znalosti, ak su pod dohla-
dom alebo ak boli pouCené
0 bezpeCnom pouzivani
tohto zariadenia a ak poro-
zumeli nebezpecCenstvam,
ktoré su s tym spojené.
Nedovolte detom, aby sa s
tymto zariadenim hrali. Deti
mladSie ako 8 rokov alebo
ak nie st pod dohladom
nesmu vykonavat’ Cistenie a
udrzbu tohto zariadenia.

Pokial mate akékolvek pochybnosti
ohladne pouzitia tohoto pristroja, obratte
sa prosim na svojho lekara.

V nasledujucich pripadoch sa smie tento

strojcek pouzivat iba po predchadzajucej

konzultacii s lekarom:

— ekzém, poranenie, zapalové reakcie
pokozky, ako je folikulitida (zapal
vlasového miesku), ki¢ové Zily

— okolie materskych znamienok

— zniZend imunita pokozky, napr.
diabetes mellitus, Raynaudov syndrém

— hemofilia nebo znizena imunita.



Popis

1 Holiaca hlava

a Holiaca planzeta

b SoftStrip

¢ Zmakcovacia podlozka EasyGlide

d Zastrihava¢ dlhych chipkov

e Uvolfovacie tlacidla

TrimLock «@)/&)»

Britovy blok

Prepina¢ Zapnutie/Vypnutie

Peelingovy nastavec (pouzivajte len na

nohy)

a Snimatelna peelingova dosticka

b Tlacidlo pre uvolnenie peelingovej
dosticky

6 Nastavec na zastrihovanie pre oblast
bikin

7 Specidlna sietova Snura

g wON

Holenie

Ziarivi pokozku strojéek zabezpeduje

vdaka tomu, Ze systém Silk&Soft

zachytava aj problémové chipky,
zabudovany pasik SoftStrip napina
pokozku pre hladké oholenie a vykyvna
holiaca planZeta aj zastrinavac dlhych
chipkov perfektne priliehaju k pokozke.

To vSetko zaistuje vynikajluce hladké

oholenie. Zméakc¢ovacia podlozka

EasyGlide zaistuje hladké kizanie po

pokozke a znizuje jej podrazdenie, takze

holenie je Setrné.

e Stlacte a posunte nahor prepinac
zapnutia/vypnutia, aby ste strojéek
zapli. Uistite sa, ze prepina¢ TrimLock
je v polohe pre holenie «&)».

¢ Pohybujte strojcekom pomaly proti
smeru rastu chipkov. Holiace diely sa
prispbsobuju obrysom tela, zastrihavac
najprv naddvihne vsetky dlhsie chipky a
odstrihne ich. Potom holiaca planzeta
dohladka oholi vSetky kratke chipky.

¢ Vzdy dbajte na to, aby obidva diely,
holiaca planzeta aj zastrihavac dihych
chipkov, boli v kontakte s pokozkou.

Holenie n6h s pouzitim peelingového
nastavca
Tato peelingova dosticka jemne obrusuje
pokozku, a tak odstrariuje odumreté bunky
na jej povrchu, ¢im sa pokozka revitalizuje
a ziskava ziarivy vzhlad.
Postupuijte nasledovne:
— Pripojte peelingovy néastavec (5).
— Ked vediete strojcek pomaly proti
smeru rastu chipkov, vidy sa uistite,
Ze zastrihavac¢ dihych chipkov, holiaca
planzeta a peelingova dosticka su
v kontakte s pokozkou.

Holenie a uprava podpazusia a oblasti
bikin

U tychto citlivych partii vzdy dbajte na to,
aby ste pri holeni pokozku napli, predidete
tak pripadnym poraneniam (B). Obzvlast
budte prosim opatrni, ak je povrch poko-
Zky nerovny, na kozi su vyrastky apod.
Nedotykajte sa ich zastrihavacom dlhych
chipkov.

Holenie podpazusia a oblasti bikin:
Pri holeni vzdy drzte pokozku napnutd.

Uprava oblasti bikin:

Pre zastrihnutie presnych linii a kontur
zaistite zastrihavac dlhych chipkov
posunutim prepina¢a TrimLock do polohy
(C1). Pre zastrihnutie chipkov na jednotnu
dizku, zafixujte zastrihdvag dlhych chipkov
a nadstavec OptiTrim pre zastrihavanie
chipkov v oblasti bikin (6) umiestnite na
holiacu hlavu. (C2). Pre dosiahnutie
optimalnych vysledkov, pohybujte
strojéekom pomaly proti smeru rastu
chipkov.

Po skonéeni holenia

Po skonceni holenia mézete pouzit malé
mnozstvo telového mlieka alebo krému.
Vyvarujte sa vSak bezprostrednému
pouzivaniu drazdivych substancii, ako
napr. dezodorantov obsahujucich alkohol.
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Cistenie

Cistenie holiacej hlavy kefkou (D1)

e Stlacte uvolfiovacie tlaidla a odoberte
holiacu hlavu. Jemne vyklepte spodok
holiacej hlavy o plochu podlozku (nie o
planzetu).

e Kefkou vycistite britovy blok a
vnutrajSok holiacej hlavy. Holiacu
planzetu vSak kefkou nedistite, planzeta
by sa tym mohla poskodit.

Cistenie holiacej hlavy pod teéticou

vodou (D2)

e Stlacte uvolfiovacie tla¢idla a odoberte
holiacu hlavu.

® Oplachnite oddelene holiacu hlavu a
britovy blok pod teplou te¢icou vodou.
Mbzete tiez pouzit prirodné mydlo,
pokial' neobsahuje Ziadne Castice alebo
abrazivne latky. Oplachnite vSetku
penu.

¢ Nechajte britovy blok a holiacu hlavu
vyschnut, a to kazdy diel osobitne.

Ako ¢istit a udrzovat’ peelingovy
nastavec

Aby ste vycistili peelingovy nastavec (5),
najprv ho snimte (E), potom dokladne
kefkou vycistite peelingovu dosticku (5a).
Cas od ¢asu ju mozete tiez umyt mydiom
a vodou. Pred opatovnym pouzitim ju
nechajte vyschnut.

Udrzanie strojéeka Braun

Silk-épil v Spickovej forme

e Holiace diely je potrebné kazdé 3
mesiace premazat (F). Ak Cistite holiaci
strojcek pod te¢ucou vodou, premazte
ho po kazdom ¢isteni. Naneste malé
mnozstvo oleja pre Sijacie stroje alebo
$pecidlnej vazeliny na holiacu planzetu
a na kovové Casti zastrihavaca dlhych
chipkov. Nasledne odoberte holiacu
hlavu a taktiez na fiu naneste malé
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mnozstvo $pecialnej vazeliny, ako je
to znazornené na obr. (F).

¢ Holiaca planzeta a britovy blok su
presné suciastky, ktoré po ¢ase
podliehaju opotrebovaniu. Aby ste
udrzali optimalny holiaci vykon,
vymernite planzetu a britovy blok,
akonahle zaznamenate znizenie
vykonu pri holeni.

e Strojéek nepouzivajte, ak je poskodena
planzeta alebo sietové Snura.

¢ Ako vymenit holiace diely
Holiaca planZeta: Stlacte uvolfiovacie
tlacidla a odoberte holiacu hlavu. Aby
ste mohli odobrat’ holiacu planzetu,
stlaéte modry umelohmotny raméek
(G). Novu planzetu vlozte do vnutra
holiacej hlavy.

Britovy blok: Ak chcete odobrat’ britovy
blok, stlacte ho a otocte o 90° (H1),
nasledne ho vytiahnite. Novy britovy
blok nasurite na drziak britového bloku
a otocte ho 0 90° (H2).

e Nahradné diely (holiacu planzetu,
britovy blok, peelingovu dosticku) si
mobzete zakupit u maloobchodného
predajca alebo v servisnych
strediskach Braun.

Deklarovana hodnota emisie hluku tohoto
spotrebica je 67 dB(A), ¢o predstavuje
hladinu A akustického vykonu vzhladom
na frekvenény akusticky vykon 1 pW.



Po skonéeni Zivotnosti

neodhadzujte zariadenie do E
bezného domového odpadu.

Zariadenie odovzdajte do —
servisného strediska Braun alebo

na prislusnom zbernom mieste
zriadenom podfa miestnych predpisov

a noriem.

Zmeny su vyhradené.

Zaruka

Poskytujeme dvojro¢nu zaruku na
vyrobok s platnost'ou od datumu jeho
zakupenia. V zaru¢nej lehote bezplatne
odstranime vSetky poruchy pristroja
zapric¢inené chybou materialu alebo
vyroby, a to bud’ formou opravy, alebo
vymenou celého pristroja (podla nagho
vlastného uvaZzenia). Uvedena zaruka je
platna v kazdom State, v ktorom tento
pristroj dodava spolo¢nost’ Braun alebo
jej povereny distributor.

Zaruka sa netyka nasledujucich pripadov:
poskodenie zapri¢inené nespravnym
pouZitim, normalne opotrebovanie
(napriklad platkov holiaceho strojceka
alebo puzdra zastrihavaca), ako aj
poruchy, ktoré maju zanedbatelny ucinok
na hodnotu alebo funkciu pristroja. Ak
opravu uskuto&ni neautorizovana osoba
a ak sa nepouZiju poévodné nahradné
suciastky spolo¢nosti Braun, platnost’
zaruky bude ukoncena.

Ak v zaru¢nej lehote pozadujete
vykonanie servisnej opravy, odovzdajte
cely pristroj s potvrdenim o nakupe

v autorizovanom servisnom stredisku
spolo¢nosti Braun alebo ho do strediska
zaslite.

Magyar

Termékeinket a legmagasabb mindéségi,
funkcionalitas és design elvarasok
kielégitésére terveztiik. A Braun
Silk-épil-ot a tokéletes és kényelmes
borotvalashoz fejlesztettiik ki, nagyszer(
vélasztast kinalva a labakhoz, a honaljhoz
és a bikini vonalhoz. Reméljik, 6romét leli
Uj Braun Lady borotvajaban.

Fontos

A készliléket egy kuldnleges
integralt biztonsagos extra
alacsony feszlltségu veze-
tékkel lattuk el. Kérjlik seme-
lyik részét se cserélje le
vagy szerelje at. Ellenkez6
esetben fennall az aramités
veszeélye.

Kizarolag a kesztilékhez
mellékelt kildnleges kabele-
ket hasznalja.

Ha a késziléken talalhat6
jelzés -=—EE-C 492, akkor
tudja hasznalni, minden
492-XXXX kddolasu Braun

tapegységgel.

—= Aborotva fej tisztithato
m folydvizben. Figyel-
meztetés: Huzza ki a borot-
vat az elektromos aljzatbdl,
mielétt folyovizben elmosna
azt.
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Higiéniai okokbol ne hasz-
nalja masokkal egyutt
ugyanazt a késztleket.

A 8 évesnél id6sebb gyer-
mekek, illetve a csOkkent
fizikai, érzékeld vagy menta-
lis képességekkel vagy
tapasztalat vagy tudas hia-
nyaval rendelkez6 szemé-
lyek csak fellgyelet mellett
akkor hasznalhatjak ezt a
késziléket, illetve, ha tajé-
koztattak éket a biztonsagos
hasznalatrdl, és megértették
a lehetséges veszélyeket.
Gyerekek nem jatszhatnak a
késztlékkel. A készllék tisz-
titasat és karbantartasat
nem végezhetik 8 év alatti és
felugyelet nélkili gyerekek.

Ha barmi kétsége meril fel a készulék
hasznalataval kapcsolatban, akkor kérjik,
konzultéljon az orvosaval. A kévetkez6
esetekben a készlléket csak azutan
hasznalja, ha elézetesen mar konzultalt
orvosaval:

— ekcéma, sebhely, gyulladt bér esetén,
mint pl. szértlisz6gyulladas (gennyes
szOrtiszégyulladas) és visszértagulat
fennallasakor

— szemolcs koril

— csoOkkenti a b6r védekezd képességét,
pl.: cukorbetegség, Raynaud kér
fennallasakor
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— vérzékenység vagy immunelégtelenség
esetén.

Leiras

1 Borotva fej

Borotva szita

SoftStrip

EasyGlide parna

Hosszusz6r-vago

e Kiengedd kapcsold

TrimLock (trimmel/borotval) «@/&)»

Vagé blokk

Be/ki kapcsolo

Skin Smoothing bérsimitd kiegészitd

(csak labon hasznalhato)

a Levehetd simit6 parna

b Nyomégomb, a parna
kiengedéséhez

6 Bikini Zéna Trimmeld kiegészitd

7 Specialis vezeték

Q0 oo

b wN

Borotvalkozas

A ragyog6 bérért, a Silk&Soft rendszer

még a problémas szalakat is befogja;

az integralt SoftStrip kifesziti a bort, igy

még szorosabb hozzaférést biztosit a

borotvanak; tovabba a lebegd borotva

szita és a lebegd hosszuszér-vago
hozzasimul a bérhéz — igy mindezek
hozzajarulnak a tokéletesen sima
borotvalkozashoz. A kiméletes borotvalas

érdekében az EasyGlide parna segiti a

borotvafej akadalymentes siklasat a

borfellleten, ezzel is csokkentve a

bérirritacio lehetéségét.

¢ Nyomja meg és csusztassa felfelé a be/
kikapcsolé gombot a késziilék
bekapcsolasahoz. Gy6z6djon meg
arrol, hogy a TrimLock a «&)»
(borotvélkozas) helyzetben van.

e Lassan, a sz6r névekedésével
ellentétes iranyba mozgassa a
készuléket. A test vonalat kdvetve a
hosszisz6r-vago elészor feldllitja, majd
levagja a hosszu szalakat. Ezutan



kévetkezik a borotva szita, hogy
eltavolitson minden borostat.

¢ Mindig gy6z&djon meg rola, hogy mind
a borotva szita, mind a hossziszér-
vago érintkezik a bérrel.

Labszértelenités a Skin Smoothing

feltéttel

A simit6 parna lehamlassza az elhalt bér

részeket, igy feléleszti a bort,

és ragyogo kuls6t biztosit.

Kovesse az aldbbiakat:

— Helyezze fel a Skin Smoothing
bdrsimito feltétet (5).

— Mikor a készlléket lassan a sz6r
novekedésével ellentétesen iranyitja,
gy6z8djon meg réla, hogy a hosszu-
sz0r-vago, a borotva szita és a simitod
parna érintkezik-e a bérrel.

A honalj és a bikini vonal sz6rtelenitése
és a formazasa

Bizonyosodjon meg réla, hogy ezeken az
érzékeny terlleteken mindig kifesziti a
bért a sérilések elkerilése érdekében (B).
Kérjuk kildndsen figyelmesen szértele-
nitsen ezen a terileten, ha a borfellilet
nem egyenletes. Gy6z6djon meg réla,
hogy a hosszusz6r-vago nem érintkezik-e
ezekkel a részekkel.

A hoénalj és a bikini vonal borotvalasa:

A tokéletes hozzaféréshez vegye le az
OptiShave kiegészitét. Mindig feszitse

ki a b6rét, mikor borotvalkozik.

Bikini rész formazasa:

A tokéletes vonalak és konturok eléré-
séhez kapcsolja be a hosszisz6r-vagot a
TrimLock (C1) helyzetbe valé csuszta-
tasaval «@)». A szérszalak egyenletes
hosszuisagura térténd nyirdsahoz el6szor
rogzitse a hosszuszdr-nyirét, majd
helyezze a borotvafejre (C2) a bikinivonal
trimmel6 tartozékot! (6). Az optimalis
eredményhez mozgassa lassan a készu-
Iéket a sz6r ndvekedésével ellentétes
irdnyba.

Szortelenités utan

Borotvalkozas utan hasznéljon egy
kevés testapolot. Az esetleges irritacio
elkerilése érdekében kerilje az irritald,
ingeréd szerek alkalmazasat, mint pl.:
alkoholos dezodorok.

Tisztitas

Borotva fej tisztitasa kefével (D1)

* Nyomja be a kiereszté kapcsolot, hogy
levehesse a borotva fejet. Kocogtassa
6vatosan a borotva aljat egy lapos
felllethez (de ne a szitat).

* Seperije ki a kést és a borotva belsejét.
A borotva szitat azonban ne a kefével
tisztitsa, mert megrongéalédhat a szita.

A borotva fej tisztitasa foly6évizben (D2)

* Nyomja meg a kienged6 kapcsolét,
hogy levehesse a borotva fejet.

e Oblitse at a borotva fejet és a kést
kilon folydviz alatt. Hasznalhat
természetes alapanyagu szappant,
mely nem tartalmaz szemcsés és
dorzsold részeket. Oblitse le az 6sszes
habot.

e Hagyja, hogy kilén megszaradjon a
kés és a borotva szita is.

Hogyan tisztitsa és tartsa karban a
Skin Smoothing feltétet

Ahhoz, hogy megtisztitsa a Skin
Smoothing feltétet (5), el6szér vegye azt
le (E), majd alaposan kefélje at a simit6
parnat (5a). 1d6rél idére szappanos vizzel
mossa at. Hagyja kiszaradni, miel6tt ujra
hasznalna azt.
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Hogyan tartsa csucsformaban

a Braun Silk-épil késziilékét

* A borotva részeket 3 havonta rendsze-
resen be kell olajozni (F). Ha folyéviz
alatt tisztitja a borotvat, minden egyes
alkalom utan olajozza be.

e Cseppentsen egy kevés kénny(
gépolajat vagy vazelint a borotva
szitara és a hosszuszér-vago fém
részeire. Majd vegye le a borotva fejet,
és Ujbdl adagoljon egy kevés vazelint
az abra szerint (F).

* A borotva szita és a kés preciziés
alkatrészek, amelyek id6vel
elhasznalédnak. Az optimalis borotva
teljesitmény fenntartasa érdekében
cserélje le a szitat és a kést, mikor
azt veszi észre, hogy csokkent a
borotvalkozasi teljesitmény.

¢ Ne szértelenitsen sérilt szitaval vagy
vezetékkel.

e Hogyan cseréljen borotva alkatrészt
Borotva szita: Nyomja meg a kiengedd
kapcsolot, hogy levehesse a borotva
fejet (2). A borotva szita levételéhez
nyomja meg a kék mlanyag keretet
(G). Egy yj feltételéhez a borotva fej
belseje feldl helyezze azt fel.

Kés: A kés eltavolitasahoz nyomja meg
és forditsa el azt 90°-al (H1), majd
vegye le. Egy Uj kés felhelyezéséhez,
nyomja be az uj kést tartéba és
forgassa le 90°-al (H2).

e Cserealkatrészek (borotva szita, kés,
simit6 parna) beszerezheték a
viszonteladoktol vagy a Braun
szakszervizeknél.

A kérnyezetszennyezés elkerilése
érdekében arra kérjik, hogy a
késziilék hasznos élettartalma
végén ne dobja azt a haztartasi
szemétbe. A miikodésképtelen
készuléket leadhatja a Braun
szervizkdzpontban, vagy az orszaga
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szabalyainak megfelel6 médon dobja a
hulladékgydijtébe.

A valtoztatas jogat fenntartjuk!

Garancia

A vasarlas napjatél szamitott 2 évig tarto
garanciat biztositunk a termékre.

A garancia-idészakon bellil minden
anyag- és kivitelezési hibat dijmentesen
helyrehozunk, belatasunk szerint vagy
javitva, vagy cserélve a késziiléket. Ez a
garancia minden olyan orszagra kiterjed,
ahol a késziilék a Braun vagy annak
kijelolt viszonteladdja forgalmazasaban
kaphato.

A garancia nem fedi a kbvetkezéket: nem
rendeltetésszer( hasznalat miatt
bekdvetkezd karosodas; kopas és
elhasznalddas (pl. a borotva szita- és
vagokazettaja); illetve a késziilék értéke
és miikddése szempontjabol
elhanyagolhato jellegii hibak. A garancia
érvényét veszti, ha a javitast erre nem
jogosult személy végzi, és ha nem Braun
alkatrészeket hasznalnak.

A garancia-id6szakon bellli javitashoz
adja le vagy kuldje el a teljes késziiléket
avasarlaskor kapott szamlaval egyutt
valamely hivatalos Braun Ugyfélszolgalati
Szervizkdzpontnak vagy a vasarlas
helyén.



Slovens$éina

Nasi izdelki so zasnovani tako, da
ustrezajo najvisjim standardom kakovosti,
funkcionalnosti in dizajna. Braunov
brivnik Silk-épil je bil razvit za popolno

in udobno britje in predstavlja idealen
pripomocek za britje nog, podpazduh in
bikini predela. Zelimo si, da bi svoj novi
Braunov zenski brivnik z veseljem
uporabljali.

Pomembna opozorila
Brivnik je opremljen s
posebno prikljuéno vrvico z
vgrajenim varnostnim nizko-
napetostnim napajanjem.
Njegovih delov ne smete
zamenjati ali jih kakorkoli
spremeniti. V nasprotnem
primeru obstaja nevarnost
elektrinega udara.

Uporabljajte samo posebni
komplet kablov, ki je prilozen
napravi.

Ce je aparat oznacen z
=—-C 492, ga lahko
uporabljate s katerim kol
Braun napajalnikom kodira-
nim z 492-XXXX.

— Glavo brivnika lahko
m Cistite pod teko¢o

vodo. Opozorilo: Preden

glavo brivnika o€istite pod

vodo, morate brivnik izklju€iti
iz elektricnega omreZja.

Iz higienskih razlogov ni pri-
porocljivo, da brivnik uporab-
lja veC oseb.

Aparat lahko uporabljajo
otroci, starejSi od 8 let, in
osebe z zmanjSanimi fizic-
nimi, senzoriénimi ali mental-
nimi sposobnostmi ali
pomanjkanjem izku$enj in
znanja, ¢e so pod nadzorom
ali so dobili navodila glede
varne uporabe aparata in
razumejo povezane nevar-
nosti. Otroci se z aparatom
ne smejo igrati. CiSCenja in
vzdrZzevanja ne smejo izva-
jati otroci, razen e so sta-
rejSi od 8 let in so pod nad-
zorom.

Ce ste v dvomih glede uporabe aparata,
se posvetujte z zdravnikom. V naslednjih
primerih se pred uporabo brivnika
obvezno posvetujte z zdravnikom:

— &e imate ekcem, rane, vnetne reakcije
koze, npr. folikulitis (gnojno vnetje
foliklov), ali kréne zile;

— britje okoli koznih znamenj;

— zmanj$ana odpornost koze, npr. zaradi
sladkorne bolezni, Raynaudove
bolezni;

— hemodfilija in imunska pomanjkljivost.
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Opis

1 Glava brivnika
a Mrezica brivnika
b Trak SoftStrip
¢ Blazinica EasyGlide
d Prirezovalnik dalj$ih dlak
e Tipki za sprostitev

2 Stikalo TrimLock (prirezovanje/britje
®/Q»

3 Blok rezil

4 Stikalo za vklop/izklop

5 Nastavek za piling (samo za uporabo
na nogah)

a Snemljiv vlozek za piling
b Tipka za sprostitev vlozka za
glajenje

6 Nastavka za bikini predel

7 Posebna prikljuéna vrvica

Britje

Sistem Silk&Soft zajame tudi problema-

tine dlacice, integrirani trak SoftStrip

napne kozo, da zagotovi temeljitejSe
britje, gibljiva mrezica brivnika in gibljiv
prirezovalnik daljsih dlak pa objameta
kozo, da zagotovita popolnoma gladko
britje — rezultat je sijo¢a koza. Blazinica

EasyGlide poskrbi za nezno britje, saj

zagotavlja gladko drsenje brivnika in

zmanj$a razdrazenost koze.

* Brivnik vkljucite tako, da pritisnete na
stikalo za vklop/izklop in ga potisnete
navzgor. Preverite, ali je stikalo
TrimLock v poloZaju «&)» = (britje).

® Brivnik po¢asi pomikaje v nasprotni
smeri rasti dlak. Prirezovalnik daljsih
dlak, ki se prilagodi linijam telesa,
najprej privzdigne vse daljSe dlake in jih
prireze. Nato mrezica brivnika odstrani
ostre kratke dlacice.

* Vedno poskrbite, da sta oba — mrezica
brivnika in prirezovalnik daljSih dlak
—ves Cas Vv stiku s koZo.

Britje nog z nastavkom za piling
Blazinica za glajenje s koZe odstrani
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odmrle delce in jo tako pozivi ter ji podari

sijo¢ videz.

Ravnajte po naslednjem postopku:

— PriloZzen nastavek za piling (5).

— Ko z brivnikom pocasi drsite po kozi v
nasprotni smeri rasti dlak, poskrbite, da
bodo prirezovalnik dalj$ih dlak, mrezica
brivnika in blazinica za glajenje ves ¢as
v stiku s kozo.

Britje in oblikovanje dlacic pod
pazduho in na bikini predelu

Pri britju teh ob¢utljivih predelov poskrbite,
da bo koza med britiem vedno napeta, da
preprecite morebitne poskodbe (B). Ce je
povrsina koZze neenakomerna oziroma so
na njej izrastki, morate biti pri britju Se
posebej previdni. Pazite, da se izrastkov
ne boste dotaknili s prirezovalnikom
daljsih dlak.

Britje pazduh in bikini predela:
Med britjem vedno napnite kozo.

Oblikovanje dlacic bikini predela:

Za oblikovanje natanénih linij in robov
blokirajte prirezovalnik dalj$ih dlak, tako
da stikalo TrimLock potisnete v polozaj
«®» (C1). Za prirezovanje dladic na
enakomerno dolzino, zaklenite prirezo-
valnik dalj$ih dlagic in na brivno glavo
(C2) namestite prirezovalnik dlacic bikini
predela (6). Optimalne rezultate boste
dosegli, ¢e boste brivnik pocasi premikali
v nasprotni smeri rasti dlak.

Po koncu britja

Po britju lahko na kozo nanesete kremo ali
losjon za telo. Vendar se neposredno po
britju izogibajte uporabi izdelkov, ki drazijo
kozo, kot so dezodoranti z vsebnostjo
alkohola.

Ciséenje
Ciséenje glave brivnika s $éetko (D1)
e Pritisnite tipki za sprostitev (2e), da



odstranite glavo brivnika. Dno glave
brivnika previdno iztrkajte na ravni
povrsini (ne ob mrezico).

e Blok rezil in notranjost glave brivnika
ocistite s S¢etko. Mrezice brivnika ne
smete Gistiti s S€etko, ker jo s tem lahko
poskodujete.

Ciséenje glave brivnika pod tekoéo

vodo (D2)

* Pritisnite tipki za sprostitev, da odstra-
nite glavo brivnika.

e Glavo brivnika in blok rezil lo¢eno
sperite pod toplo teko¢o vodo.
Uporabite lahko tudi naravno milo, ki
ne vsebuije trdih delcev ali abrazivnih
snovi. Milnico temeljito izperite.

e Blok rezil in mrezico brivnika pustite,
da se lo¢eno posusita.

Ciséenje in vzdrzevanje nastavka za
piling

Ce zelite odistiti nastavek za piling (5), ga
najprej odstranite (E), nato blazinico za
piling (5a) temeljito ocistite s $¢etko.
Obcasno jo lahko oéistite tudi z milnico.
Pred ponovno uporabo poc¢akajte, da se
posusi.

Vzdrzevanje brivnika Braun

Silk-épil

* Brivske dele brivnika je potrebno
namazati vsake tri mesece (F). Ce
glavo brivnika Cistite pod teko¢o vodo,
jo namazite po vsakem ¢is¢enju.

¢ Na mrezico brivnika in kovinske dele
prirezovalnika daljSih dlak nanesite
majhno koli¢ino lahkega olja ali vaze-
lina. Nato odstranite glavo brivnika in
nanesite zelo majhno koli€ino vazelina,
kot je prikazano na sliki (F).

e Mrezica brivnika in blok rezil sta
precizna sestavna dela, ki se s€asoma
obrabita. Za ohranjanje optimalne
ucinkovitost britja morate mrezico in
blok rezil zamenijati, ko opazite, da je

britje postalo manj uéinkovito.

¢ Brivnika ne smete uporabljati, ¢e sta
mrezica ali prikljuéna vrvica posko-
dovani.

e Zamenjava delov brivnika
Mrezica brivnika: Pritisnite tipki za
sprostitev, da odstranite glavo brivnika.
Za odstranitev mrezice brivnika
pritisnite moder plastiéni okvir (G).
Novo mrezico namestite tako, da jo
vstavite z notranje strani glave brivnika.
Blok rezil: Blok rezil odstranite tako,
da pritisnete nanj in ga obrnete za
90° (H1) ter snamete. Novi blok rezil
namestite tako, da ga potisnete na
drzalo za blok rezil in ga obrnete za
90° (H2).

¢ Nadomestne dele (mrezica brivnika,
blok rezil, blazinica za glajenje) lahko
kupite pri svojem prodajalcu ali v
Braunovih servisnih centrih za stranke.

Odsluzene naprave ne smete

odvreci skupaj z gospodinjskimi

odpadki. Odnesite jo v Braunov

servisni center ali na ustrezno —

zbirno mesto v skladu z veljavnimi

predpisi.

Navodila se lahko spremenijo brez
predhodnega obvestila.

Garancijski list

Za izdelek velja dveletna garancija, ki
zacCne veljati z datumom izrocitve blaga.
Proizvajalec jamci, da bo izdelek deloval v
garancijskem roku ob pravilni uporabi v
skladu z njegovim namenom in
priloZenimi navodili. V garancijski dobi
bomo brezpla¢no odpravili vse okvare
izdelka, ki so posledica napak v materialu
ali izdelavi, tako da vam bomo izdelek po
nasi presoji popravili ali v celoti zamenijali.
Ce pooblas&eni servis vadega izdelka ne
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popravi v 45 dneh, imate pravico Za dodatne informacije smo vam na voljo
zahtevati nov izdelek. Za sprejem v na brezplacni telefonski Stevilki 080
reklamacijo se $teje dan, ko je izdelek 2822.
sprejet v pooblasceni servis, pri _— . . «
prodajalcu(distributerju) ali v trgovino, Distributer: Orb|c_o, d.o. 0., Verovskova
kjer ste izdelek kupili. ul. 72, 1000 Ljubljana
Cas zagotavljanja servisa, vzdrZevanja, Proizvajalec: Braun GmbH, Frankfurter
nadomestnih delov in priklopnih aparatov Str. 145, 61476 Kronberg, Neméija
je 3 leta po preteku garancijskega roka.
Popravila na domu zaradi zahtevnosti in
neprenosljivosti sodobne servisne
opreme in razpoloZljivosti rezervnih delov
niso mogoca.
Garancija velja na obmocju Republike
Slovenije, pa tudi v vseh drZavah, kjer
izdelek dobavlja podjetje Braun ali njegov
pooblas&eni distributer.
Garancija ne izklju€uje pravic potro$nika,
ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za
napake na blagu.
Garancija ne velja:
— Zaokvare, ki so posledica nepravilne
uporabe, normalne obrabe ali rabe
oziroma napake, ki imajo zanemarljiv
ucinek na vrednost in delovanje
izdelka.
— Ob vsakem posegu nepooblastene
osebe ali kakr8nekoli druge predelave
izdelka in €e pri popravilu niso
uporabljeni originalni Braunovi rezervni
deli.
Za popravilo v garancijski dobi celotno
napravo skupaj z raéunom in/ali
izpolnjenim garancijskim listom odnesite
ali posljite na pooblas¢eni servisni center
Braun:

JEZEK SERVIS D.0.0. , Cesta 24. Junija
2, 1231 Ljubljana

Tel. §t.: +386 1 561 66 30

E-mail: jezektrg.servis@siol.net

Potrodnik lahko zahtevo za popravilo v
garancijski dobi za celotno napravo,
skupaj z ratunom in/ali izpolnjenim
garancijskim listom, prav tako uveljavlja
tudi pri prodajalcu ali pri proizvajalcu
(distributerju).
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Hrvatski

Nasi su proizvodi dizajnirani tako da
zadovoljavaju najviSe standarde kvalitete,
funkcionalnosti i dizajna. Braun Silk-épil
oblikovan je za savr$eno i ugodno brijanje
te vam nudi savrSeni izbor za noge,
podruéje pazuha i bikini zonu. Nadamo se
da ¢ete i Vi u potpunosti uzivati u upotrebi
novog Braun Lady aparata za brijanje.

Vazno

Ovaj aparat opremljen je
specijalnim prikljuénim kabe-
lom s ugradenim sigur-
nosnim niskonaponskim
sustavom. Nemojte mijenjati
ili samostalno rukovati bilo
kojim dijelom kabela, jer se
tako izlazete opasnosti od
strujnog udara.

Koristite isklju¢ivo poseban
komplet kabela isporucen s
uredajem.

Ako uredaj ima oznaku
=—-C 492, mozete ga
koristiti s bilo kojim Brauno-
vim prikljucnim kabelom koji
ima oznaku 492-XXXX.

—= Glava aparata moze se
m prati pod teku¢om

vodom iz slavine. Upozore-

nje: iskljuCite aparat iz elek-

triéne mreze prije ¢iscenja
pod teku¢om vodom.

Iz higijenskh razloga ne dije-
lite ovaj aparat s drugima.

Ovaj uredaj mogu koristiti
djeca starija od 8 godina te
osobe sa smanjenim fizi¢-
kim, osjetilnim i mentalnim
sposobnostima, kao i osobe
koje nemaju prethodno
dostatno iskustvo i znanje,
pod uvjetom da su pod nad-
zorom osobe zaduzene za
njihovu sigurnost odnosno
ako im je objasnjeno kako se
uredaj koristi na siguran
nacin tako da oni u pot-
punosti razumiju moguce
rizike prilikom koriStenja.
Djeca se ne smiju igrati s
uredajem. Djeca ne smiju
Cistiti i odrZavati uredaj osim
ako nisu starija od 8 godina
te pod nadzorom odrasle
osobe.
Imate li ikakih sumniji u vezi koristenja
ovog aparata, molimo potrazite savjet
svog lijeénika. U slijede¢im slu¢ajevima
ovaj aparat trebao bi se koristiti samo
nakon prethodnog savjetovanja
s lijeénikom:
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— ekcem, rane, reakcije upale koze kao
Sto su folukulitis (upaljena folikula
dlake) i prosirene vene

— oko madeza

— oslabljen imunitet kozZe, npr. Se¢erna
bolest, Raynaudova bolest

— hemofilija ili imuno-deficijencija

Opis

1 Glava aparata
a Mrezica
b SoftStrip
c Jastuci¢ EasyGlide
d Podreziva¢ dugih dlagica
e Dugmad za otpustanje

2 Prekida¢ (podrezivanje/brijanje
TrimLock «®)/&)»

3 blok noza

4 prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljucivanje
aparata

5 Nastavci Skin Smoothing (za gladu
kozu, koriste se samo na nogama)
a Odvojivi ulozak za gladu kozu
b Dugme za opustanje uloZzaka

6 Nastavci za podrezivanje dlacica bikini
zone

7 Specijalni niskonaponski prikljuéni
kabel

Brijanje

Kako biste nakon brijanja imali svilenkasto

glatku kozu, Silk&Soft sustav zahva¢a

¢ak i problemati¢ne dlacice: integrirana

SoftStrip trakica prijanja uz kozu i €ini

je napetom, pa fleksibilna mrezica i podre-

ziva¢ dugih dlacica preciznije zahvacéaju

dlacice, pruzajuci tako savr§eno precizno
brijanje.

Dodatni OptiShave nastavak omoguéuje

iznimno precizno i ugodno brijanje nogu.

e Za ukljucivanije pritisnite glavni prekida¢
i gurnite ga prema gore. Pripazite da
prekida¢ s opcijom podrezivanje/
brijanje bude postavljen na brijanje

(«B»).
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e Polako pomicite aparat u smjeru
suprotnom od rasta dlacica.
Prilagodavajuci se obliku tijela, podre-
ziva¢ dugih dlacica prvo podize i reze
sve duze dlacice. Potom mreZica
prelazi preko istog podruéja i uklanja-
juéi kratke dlacice €ini kozu svilenkasto
glatkom.

¢ Vodite ra¢una o tome da oboje, i
mrezica i podreziva¢ dugih dlacica,
budu u kontaktu s kozom.

Brijanje nogu nastavkom

Skin Smoothing

Taj ulozak uklanja mrtve komadi¢e koze te

je tako revitalizira i ona ostaje glatka i

sjajna.

Postupite na sljedeci nacin:

— Postavite nastavak za eksfolijaciju (5).

— Dok lagano pomic€ete aparat u smjeru
suprotnom od rasta dlacica podreziva¢
dugih dlacica, mrezica i ulozak za gladu
kozu moraju dodirivati kozu.

Brijanje i friziranje podrucja pazuha i
bikini zone

Vodite raéuna da kod ovih osljetljivih
podrucja uvijek napnete kozu koju brijete
kako biste izbjegli ozljede (B). Molimo,
posebno pazite ako je povrsina koze
nejednolika ili s izraslinama. Vodite ra¢una
da ta podrucja ne doti¢ete podrezivacem
dugih dlacica.

Brijanje podruéja pazuha i bikini zone:
Uvijek napnite kozu koju brijete.

Friziranje bikini zone:

Zelite li precizno oblikovati linije i obrise
aktivirajte podreziva¢ dugih dlacica
postavljaju¢i prekidaé¢ s opcijom podrezi-
vanje/brijanje na podrezivanje («@») (C1).
Kako biste podsisali dlagice na jednaku
duzinu, zaklju€ajte trimer za duze dlacice,
a na glavu brija¢a (C2) postavite nastavak
za bikini zonu.(6). Za optimalne rezultate
polako pomicite aparat u smjeru suprot-
nom od rasta dlacica.




Njega nakon brijanja

Nakon brijanja za dodatnu njegu koze
dovoljno je nanijeti malo kreme ili losiona
za tijelo. U svakom slu¢aju, odmah nakon
brijanja izbjegavajte koriStenje iritiraju¢in
sredstava, poput dezodoransa koji sadrze
alkohol.

CiSc¢enje

Ciséenje glave aparata éetkicom (D1)

* Pritisnite dugmad za otpustanje (2e) i
skinite glavu aparata. Lagano tapkajte
donjim dijelom glave aparata (nikada
mrezicom) po ravnoj povrsini da
ispadnu zaostale dlacice.

e Cetkicom ocistite blok noZa i unutra-
Snjost glave aparata.
No, ¢etkicom nikako nemojte Cistiti
mrezicu jer bi je to moglo oStetiti.

Ciséenje glave aparata pod tekuéom
vodom (D2)

® Pritisnite dugmad za otpustanje i skinite
glavu aparata.

Isperite odvojeno glavu aparata i blok
noza teku¢om toplom vodom.

Za ¢iS¢enje mozete koristiti i sapun na
prirodnoj bazi ukoliko ne sadrzi nikakva
jaka sredstva. Dobro isperite pjenu.
Ostavite blok noza i glavu aparata da
se susSe, odvojeno.

Ciséenje i odrzavanje nastavaka Skin
Smoothing

Kako biste ogistili nastavke Skin
Smoothing (5) prvo ih izvadite (E), a zatim
temeljito iSCetkajte ulozak za gladu kozu.
S vremena na vrijeme mozete ga ocistiti

i vodom s malo detergenta. Pustite da se
osusi prije ponovne upotrebe.

Odrzavanje vaseg Braun
Silk-épil u vrhunskom stanju

¢ Dijelove za brijanje treba redovito
podmazivati svaka 3 mjeseca (F).

Cistite li glavu aparata pod tekuéom
vodom, podmazite je nakon svakog
¢iscenja.

e Mrezicu i metalne dijelove podrezivaca
dugih dlacica premazite s malo (kap)
laganog strojnog ulja ili vazelina. Tada
skinite glavu aparata i na nju stavite
malo vazelina kao $to je prikazano na
slici u odlomku (F).

e Mrezica i blok noza su osjetljivi dijelovi
koji se s vremenom istroSe. Kako biste
zadrzali optimalnu uéinkovost aparata,
zamijenite mrezicu i blok noza kada
primjetite loSiji, manje u€inkovit, rad
aparata.

¢ Nikada nemoijte Kkoristiti aparat kojem je
oste¢ena mrezica ili priklju¢ni kabel.

e Kako mijenjati dijelove aparata:
MrezZica: Pritisnite dugmad za opustanje
i skinite glavu aparata (2). Za odvajanje
mrezice pritisnite plavi plastiéni okvir
(G). Pri postavljanju nove mrezice,
ulozite je s unutradnje strane glave
aparata.

Blok noza: Kako biste izvukli blok noza,
pritisnite ga i zarotirajte za 90° (H1),

pa ga potom izvucite. Novi blok noza
postavite tako da ga naslonite na nje-
gov drzag, Evrsto pritisnete i zakrenete
za 90° (H2).

e Zamijenijive djelove (mrezica, blok noza,
ulozak za gladu kozu) mozete dobiti

kod svog prodavaca ili servisnih

centara Braun.
]

Kako biste zastitili okoli$, kada
se baterije u potpunosti istroSe
nemojte ih odlagati zajedno

s kuénim otpadom. OdloZiti ih
mozete u Braun servisnim
centrima ili mjestima predvidenima za
odlaganje potro$enih baterija.
Zadrzavamo pravo izmjene bez prethodne
najave.
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Jamstvo

Za ovaj proizvod jam¢imo jamstveno
razdoblje od 2 godine od dana kupnje. U
okviru tog razdoblja besplatno ¢emo
otkloniti bilo kakvu neispravnost uredaja
do koje je do8lo zbog zamora materijala ili
pogreSaka u radu ili popravkom ili zamje-
nom uredaja ovisno o procjeni.

Ovo jamstvo vrijedi za svaku zemlju u kojoj
ovaj uredaj distribuira Braun ili njegov ovla-
Steni distributer.

Ovo jamstvo ne pokriva: §tetu nastalu
zbog nepravilne upotrebe, normalno
troSenje materijala (npr. u slu€aju troSenja
mreZice na uredaju za brijanje), kao i
oStecenja koja imaju neosporan utjecaj na
vrijednost ili rad uredaja. Jamstvo prestaje
vrijediti ako popravke vr§e neovlastene
osobe te ako se ne Kkoriste originalni
Braunovi dijelovi.

Ako tijekom jamstvenog razdoblja zatre-
bate servis, donesite ili po3aljite cijeli
uredaj zajedno s raGunom na adresu
Braunovog ovlastenog servisnog centra.

Napomena : Ukoliko niste u mogucnosti
rijesiti Vas problem putem priloZene
servisne mreZe ili na prodajnom mjestu
molimo Vas da nas kontaktirate na tele-
fonski broj 091 66 01 777 ili 01 66 26 555.

SINGULI D.0.0., Zagreb 10 000
Primorska 3, Tel. 01 37 72 644,
primorska@singuli.hr

CMP, Savica Sanci 145, Tel. 01 24 04 451,
savica@singuli.hr

Josipa Strganca 12, Tel. 01 37 79 029,
spansko@singuli.hr

JEZIC COLOR SERVIS,

Bjelovar 43 000

Petra Zrinskog 13, Tel. 043 243 500,
color-servis@bj.htnet.hr

ELMIN, Burdevac 48350

R. Boskovica 20, Tel. 048 813 365,
elmin@optinet.hr
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BKS d.o.0., Slavonski brod 35 000
J. J. Strossmayera 29, Tel. 035 203 101,
bks.servis035@gmail.com

FRUK d.o.0., Virovitica 33 000

J. J. Strossmayera 23, Tel. 033 553 068,
fruk.servis@vt.t-com.hr

MARKOVIC OBRT ZA EL.USLUGE,
Varazdin 42 000

KreSimira Filica 9, Tel. 042 210 588,
i.markovic@inet.hr

RADAN ELEKTRINIK CENTAR d.o.0.,
Dubrovnik 20 000

Ob. Pape |.Pavlall.17, Tel. 020 321 500,
radanelektronikcentar@gmail.com
Tehno -Jeléié d.o.o., Sibenik 22 000
VIII Dalmatinske Udarne Brigade 71,
Tel. 022 340 229

MERC&DUJMOVIC, Split 21 000
Alojzija Stepinca 6, Tel. 021 537 780,
mercdujmovic@st.t-com.hr



Romani (RO/MD)

Produsele noastre sunt realizate pentru a
raspunde celor mai exigente cerinte de
calitate, functionalitate si design.
Aparatul Braun Silk-épil a fost conceput
pentru un ras perfect si confortabil,
reprezentand alegerea perfecta pentru
picioare, zona axilei si zona inghinala.
Sperdm sd v facd pldcere sa utilizati noul
dumneavoastrd aparat de ras pentru
femei Braun.

Important

Acest aparat este furnizat
impreuna cu un set special
cablu-conector, care are in-
corporata o sursa de ali-
mentare cu tensiune foarte
scazuta, pentru siguranta.
Nuincercati sa schimbati
sau sa modificati parti ale
setului. In caz contrar, exista
riscul de electrocutare.

Utilizati doar setul special
cablu-conector furnizat im-
preuna cu aparatul.

Daca aparatul prezinta sim-
bolul #=—EEE-C 492, 1l pu-
teti utiliza impreuna cu orice
sursa de alimentare Braun
avand codul 492-XXXX.

Capul de ras este
m adecvat pentru cura-
tare sub jet de apa. Averti-

zare: Detasati aparatul de
ras de la sursa de alimenta-
re inainte de a curata capul
de ras’in apa.

Din motive de igiend, nuim-
prumutati acest aparat altor
persoane.

Acest aparat poate fi utilizat
de catre copiii cu varsta de
peste 8 ani, de catre per-
soane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale re-
duse, precum si de catre
persoanele lipsite de experi-
enta si cunostintele necesa-
re, cu conditia sa fie supra-
vegheate, sa primeasca
instructiuni privind utilizarea
in siguranta a aparatului i
sainteleaga posibilele ris-
curi. Copiii nu trebuie sa se
joace cu acest aparat. Ope-
ratiunile de curatare siintre-
tinere nu trebuie sa fie efec-
tuate de catre copii, cu
exceptia cazuluiin care
acestia au peste 8 ani si
sunt supravegheati.

Daca aveti orice indoieli privind folosirea

acestui aparat, consultati medicul. Acest
aparat trebuie utilizat doar dupa ce
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consultati in prealabil un medic in

urmatoarele cazuri:

— eczeme, plagi, reactii ale pielii
inflamate precum foliculita (foliculi
pilosi purulenti) si vene varicoase

— pentru zonele din jurul alunitelor

— imunitatea redusa a pielii, de exemplu
diabet zaharat, boala Raynaud

— hemofilie sau deficientd imunitara.

Descriere

1 Capderas

a Sitd deras

b SoftStrip

¢ Pernd EasyGlide

d Aparat de ras pentru firele lungi
de par

e Butoane de eliberare

TrimLock «®) /&) »

Bloc de lame

Buton pornire/oprire

Accesoriu pentru exfoliere (exclusiv

pentru utilizare pe picioare)

a Cap de exfoliere detasabil

b Buton de eliberare a capului de
exfoliere

6 Accesoriu de tundere pentru zona
inghinala

7 Set special cablu-conector

abhwWN

Ras

Pentru o piele perfecta, sistemul

Silk&Soft taie chiar si firele problematice,

banda integrata SoftStrip intinzand pielea

pentru un contact mai bun al sitei mobile
de ras si al aparatului de ras mobil pentru

fire lungi, toate acestea asigurand o

radere find si perfecta. Pentru o radere

delicata, perna EasyGlide asigura o

alunecare mai buna si reduce gradul de

iritare al pielii.

o Apasati siimpingeti in sus butonul
pornire/oprire pentru a porni aparatul
de ras. Asigurati-va ca TrimLock este
n pozitia «&)».
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Miscati aparatul incet in directia opusa
sensului cresterii firelor de par.
Modelandu-se dupa contururile
corpului, aparatul de ras mai intai
ridica toate firele lungi de par sile
indeparteazd. Apoi urmeaza sita de ras
care finiseaza zona, indepartand orice
fire de par.

¢ Asigurati-va intotdeauna ca atat sita
de ras, cat si aparatul de ras pentru fire
lungi suntin contact cu pielea.

indepirtarea parului de pe picioare

cu accesoriul pentru exfoliere

Capul de exfoliere indeparteaza delicat

celulele moarte revitalizand pielea si

conferindu-i stralucire.

Procedati astfel:

o Atasati accesoriul pentru exfoliere (5).

¢ Cand miscati aparatul in sensul opus
de crestere a firelor de par, asigurati-
va cad aparatul de ras pentru fire lungi,
sita de ras si accesoriul pentru
exfoliere suntin contact cu pielea.

Raderea gi modelarea parului din
zona axilelor si din zona inghinala

In aceste zone sensibile asigurati-va ca
intotdeauna va radeti pe pielea intinsa
pentru a evita leziunile (B). Va rugam sa
acordati o mare atentie suprafetelor unde
pielea nu este perfect intinsa sau unde
existd excrescente. Aveti grija sa nu le
atingeti cu aparatul de ras pentru fire
lungi.

Raderea parului din zona axilelor si din
zona inghinald:

Intotdeauna intindeti pielea cand va
radeti.

Modelarea parului in zona inghinala:
Pentru obtinerea unor linii i contururi
precise, fixati aparatul de ras pentru fire
lungi prin impingerea butonului TrimLock
n pozitia «@» (C1). Pentru a tunde pérul
la aceeasi lungime, fixati aparatul de ras




pentru fire lungi si atasati unul dintre
accesoriile de tundere pentru zona
inghinald (6) pe capul de ras (C2). Pentru
rezultate optime, miscati aparatul incet in
directia opusa sensului cresterii firelor de
par.

Dupa ce ati terminat

Dupa radere, este posibil sa doriti
aplicarea unei lotiuni sau creme de corp.
Totusi, evitati folosirea unor substante
iritante precum deodorantele cu alcool
imediat dupa radere.

Curatare

Curéatarea capului de ras cu peria (D1)
¢ Apasati butoanele de eliberare (1e)
pentru a scoate capul de ras. Bateti
usor pe partea din spate a capului de
ras, pe o suprafatd neteda (nu pe
sita).

Periati blocul de lame si partea
interioara a capului de ras. Nu curétati
totusi sita de ras cu peria, pentru a
evita deteriorarea acesteia.

Curatarea capului de ras sub jet de

apa (D2)

¢ Apasati butoanele de eliberare pentru

a scoate capul de ras.

Clatiti capul de ras si blocul de lame

separat, sub jet de apa caldutd. Se

poate folosi si un sdpun natural, daca

nu contine particule sau substante

abrazive.

Clatiti toatd spuma de pe aparat.

o Lasati blocul si sita de ras sa se usuce
separat.

Cum sa curatati si sa intretineti
accesoriul pentru exfoliere

Pentru a curata accesoriul pentru
exfoliere (5) scoateti-I maiintai de pe
aparat (E), apqi periati bine capul de
exfoliere (5a). Il puteti, de asemenea,
curata periodic cu apa si sapun. Lasati-|

sa se usuce nainte de urmatoarea
utilizare.

Cum sa va mentineti aparatul
Braun Silk-épil in cea mai
buna forma

* Piesele care rad efectiv trebuie sa fie
lubrifiate Tn mod regulat la fiecare 3
luni (F). Tn cazul in care curatati capul
de ras sub jet de apa, lubrifiati-l dupa
fiecare spélare. Aplicati putin ulei
industrial usor sau vaselina pe sita de
ras si pe piesele metalice ale
aparatului de ras pentru fire lungi. Apoi
indepartati capul de ras si aplicati o
cantitate mica de vaselind cain figura
(F).

* Sita de ras si blocul sunt piese de
precizie care se uzeaza in timp. Pentru
a pastra un nivel optim de
performantd, inlocuiti sita de ras si
blocul cand constatati o scadere a
nivelului calitatii raderii.

* Nu te rade cu acest aparat daca sita
sau cablul sunt deteriorate.

e Cum sainlocuiti piesele de radere
Sita de ras: Apdsati butoanele de
eliberare pentru a scoate capul de ras.
Pentru a indeparta sita, apasati pe
cadrul de plastic albastru (G). Pentru
montarea uneia noi, inserati-o in
interiorul capului de ras.

Bloc de lame: Pentru a inlocui blocul
de lame, apdsati si intoarceti-I la 90°
(H1) siapoi scoateti-I. Pentru a monta
un nou bloc de lame, apasati-Iin zona
de prindere si apoi rotiti-1 la 90° (H2).

* Piesele de schimb (sita de ras, blocul
si capul de exfoliere) pot fi obtinute de
la distribuitorul local sau de la Centrele
de Service Braun.

Instructiunile se pot modifica fara
notificare prealabild.
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Conform Hotararii nr. 482 din 1 aprilie
2004 privind stabilirea conditiilor de
introducere pe piata a aparatelor
electrocasnice in functie de nivelul
zgomotului transmis prin aer, valoarea de
zgomot dB(A) pentru acest aparat este
de 67 dB(A). Pot fi efectuate modificari

fara o notificare prealabila.

Va rugdm sa nu aruncati produsul
la finalul duratei de utilizare
Tmpreuna cu resturile menajere.
Acesta poate fi depus la centrele
de colectare specializate din tara
n care locuiti.

Garantie

Acorddm o garantie de 2 ani pentru acest
produs, de la data livrarii produsului.
Durata medie de utilizare: 5 ani, cu
conditia respectarii instructiunilor de
utilizare si efectudrii interventiilor tehnice
numai de catre personalul service
autorizat.

n perioada de garantie vom remedia
gratuit neconformitatile aparatului, prin
repararea sau inlocuirea produsului, dupa
caz. Aceastd garantie este valabild in
orice tarain care acest aparat este
furnizat de catre compania Braun sau de
catre distribuitorul desemnat al acesteia.
Repararea sau inlocuirea produselor se
va efectua in cadrul unei perioade
rezonabile de timp (maxim 15 zile de la
data aducerii la cunostinta a
neconformitatii).

Prezenta garantie nu acopera: defectele
datorate utilizarii necorespunzatoare,
uzurii normale, precum si defectele care
au un efect neglijabil asupra valorii sau
functiondrii aparatului. Garantia devine
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nula daca se efectueaza reparatii de
cdtre persoane neautorizate si dacad nu
se utilizeaza componente originale
Braun.

Pentru a beneficia de service in perioada
de garantie, prezentati produsul
Tmpreuna cu factura (bonul/chitanta de
cumpdrare) la una dintre unitatile service
agreate.

PUNCT CENTRAL DE SERVICE BRAUN
Sos. Viilor, Nr.14, Corp Cladire C2, Etaj 2,
Biroul nr. 3, Sector 5, Bucuresti (acces
din Str. Nasaud)

Tel: 021.224.30.35

Mobil: 0722.541.548

E-mail: service.braun@interbrands.ro



EAAnvika

Ta TpoldvTa pag kataokeuagovtal

£TOL WOTE va TIANPoUV Ta uPnAdtepa
MPOTUTA TOLOTNTAG, AELTOUPYIKOTNTAG
kat oxedlaopou. To Silk épil g Braun,
KATAOKEUAOTNKE Yla €va TEAELO KAL AVETO
EUpLopa, TIPOOPEPOVTAG 0aG TNV TEAELA
ETIAOYN YlA Ta MO, TIG HAOXAAEG Kal
MV MEPLOXT) TOU Urikivi. EATiCoupe va
IKavortoinBeite anodAuta amno v
KalvoUpyla 0ag YUVAIKEia EUPLOTIKA
unxavr) Braun.

Mpoooxn

Auti n ouokeun eival e€o-
TALOUEVN UE €va EBIKO OET
KaAwdiou To oTtoio dlabETel
EVOWUATWUEVO ETAOXNHA-
TIOTI) TTOAU XOUNARC TAong
yla TIEPLOCOTEPT A0PAAELQ.
"a Tov AOyo autd dev Ba
TIPETIEL VA QVTIKATAOTIOETE
1) VO TPOTIOTOW0ETE OTOLO-
ONTOTE HEPOQ TOU, OE AVTI-
BeTn nepinTwon undpyet
Kivduvog nAekTpoTmAngiag.

Na ypnotpornoteite pdvo 1o
e1d1kO 0eT KOAWSiov TIoV
TIAPEXETAL |E T CUOKELN.

Edvn ovokeun xet v
évbelEn =—l-C 492,
MTOPEITE va TNV X1 OIUoTIOL-
1OETE UE OTIOIOONTOTE
KaA®G610 pevuatog Braun
HE KROBIKO 492-XXXX.

H EUpLOTIKY) KEQAAR
m gival KATtdAAnAn yla
TAUOIUO KATW artd Tpexou-
uevo vepd. MNpoooxn:
BydATte ™ ouokeur amnd ™
mnpica mplv mAuvete ™ Eupt-
OTIKT) KEQAAT).

['1a AOYOUC UYLELVAG, UNV
polpaleote Quth MV
OUOKEUN e GAAa aToa.
AuTr n ouokeur| uropei va
xpnotgornonoei anod nadid
NAiag 8 etwv Kal mave Kal
omnd ATOUO UE UEIDUEVES
PUOIKEG, aloBnmpleg N dla-
VONTIKEC IKOVOTNTEG 1) UE
ENeWn eunelpiag kat yvo-
OEWV, e TNV poumndOeon
OTL EMITNPOUVTAL T) TOUG
éxouv 600¢ei 0dnyiec oxeTika
He ™V ao@aAn xprion g
OUOKEUNG KOl KOTAVOOUV
TOUG EVOEXOUEVOLC KIVDU-
voug. Ta maibia dev mpérel
va TIaiouv e ™ OUOKELN.

O kaBaptopog kal n ouvm-
pnon dev mpémel va mpayua-
TomolouvTal amnod nadid ektdg
Kal av givat nAiog 8 etqv
KOl TIAV® KAl ETIUTNPOVVTAL.
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Edv £xeTe omnoleodnmnote auPBoAieq
OXETIKA PE TN XPNOM TG OUCKEUNG
OUpBoUAeUBEiTE TO YIATPO 0AG.

2TIG AKOAOUBEG TIEPITITWOELG 1) CUCKEUN

UTTOpEl va xpnotornondei povo agou

OupBoUAeUBEiTE TO YIATPO 0QG :

— €kCepa, TANYEG, avTIdPAcELg
epeBlopEVoU OEPPATOG, OTIWG
BuAakiTida (MUwdN BUAGKLA TPLXWV)
Kal KIpooPAeRiTIdQ

— YUpw amod KpeaToeNEG

— HElwpEVN avooia Tou dEPUATog, TL.X.
0aKXapwdng dlapAgG, 0Tn dlapkela
£YKUpoouvng, acBévela Tou Raynaud’s

— QLoPIAia 1} AVOOOTIOINTIKY) AVETIAp-
KELa.

Mepiypagn
1 ZUPLOTIKA KEPAATN
a MAeypa
b MaAakr Aoupida - SoftStrip
¢ Ma&hapdki EasyGlide
d Koptng HAKPLOV TPLXWV
e MAARkTpa AtieAeuBepwong
2 TIAKTpO oTabeporoinong Asttoupyiag
«®/)»
KomTikd cuomua
AlaKOTTNG AetToupyiag avoly T/KAELOTO
EEaptua yia Acio d€ppa (ya xprion
povo ota noédla)
a AToOoTIWUEVN araAn Tawvia
b TANKTPO aneAeubépwong tawiag
6 E&apmuata yia Tnv meploxn Tou
MTUKiVL
7 EWdK6 oeT KaAwdiou

o bW

Zupiopa

Ma Aaumepo d¢pua, To cuotnua Silk&Soft
ALXHAAWTICEL aKOUN Kal TIG TPORANHATIKEG
TPIXEG, TO evOowpaTWHEVO SoftStrip
TEVTWVEL TO DEPHA YIa VA £EACPANLOTEL
AuEON ETIAPY) LE TO KIVOUHUEVO TAEYUQ,
KAl TOV KOPTN HAKPLOV TPLXDV £TOL OOTE
va eQATITOVTAL TMANPWG OTO dEPUA YIa
£va TEAELO aToTEAEDUA.

lNa éva anaAo Euptopa, To Haghapdkl
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EasyGlide eEaopahilel anaAoTepn

aiobnon pewwvovtag Toug epeblopolg

TOU 3EPUATOG.
Miéote kaL oUpeTe TO dlakOTM (4) Y
va BEOETE O AelToupyia TN Unxavr.
BeBawwbeite 6TL TO MANKTPO 0TAOE-
portoinong Aettoupyiag meptroinong
eival otn Bgomn «A)».

e MeTakiveioTe Tn ouokeun apyd oe
avTtiBen gpopd arod ) Tpixa.
O KOPTNG VIO HAKPLEG TPIXEG, TTPOCAP-
uoZeTal avaloya Je To meplypaupa
TOU OMPATOG, AVACNKAOVEL KAl KOBEL
TIG HOKPLEG TPiXEQ. KaTdrmiv To TAEYpa
QaKOAOUBE( Kal amouakpuvel Ta
UTTOAE{UPATA TPLXDV.

e EEao@aAioTte OTL TO MAEYUA KAl O
KOPTNG HAKPLDV TPLXWV BpicKovTal
MAvVTa o€ ETAPY) UE TO OEPUA.

ZUpiopa o3IV pe To €EApTNHA Yia Agio

déppa

H amaAr) Tawvia apaipei Ta vekpa

KUTTOPA, avalwoyovmvTag Katd

OUVETELa TO dEPUA Kal divovTag Tou Agia

oyn.

Juvexiote 6nwg meplypdpeTal mapa-

KATW:

— TomoBetriote TO €6APTNUA ATOAETIIONG
5).

— ‘Otav KateubuveTe TN CUOKEUT apyd
avTiBeTa MPog T Gopd avamTtugng
™Q TPiXag, BeBawwbeite 6TL 0 KOTITNG
HOKPL®OV TPLXMV, TO TIAEYHA KAl N
araAn tawvia eivat oge emagn pe To
dépua.

ZU0pIopa Kal oXeSIA0HOG Yia pacXAaAeq
Kal TNG MTEPIOXAG TOU HITIKiVI

2€ QUTEG TIG eUaiobnTeq TIEPLOXES,
BeBawbeite 6T MavTa Eupiete o
TEVIWUEVO BEPUA YA VA ATIOPEUYETE
TOUG TPAUNATIONOUG (B). MapakaAo
TPOCEETE 1BLAITEPA €AV 1 ETUPAVELD TOU
SEPHUATOG deV gival OPOLOPOPPN 1 EXEL
TIPOEEOXEG BEPUATOG. Mnv TG ayyileTe
HE TOV KOPTN HAKPLDV TPLXWDV.



Nwcg va EupileTe TIQ HAOXAAEG Kal TN
TIEPLOXN TOU UTTIKiVL:

Mavta va TevtwveTe To d€ppA 0ag 6Tav
EupiCeoTe.

> xedlaouog Tou Mrukivi:

[a 10 0XEBLA0UO AKPIBAOV YPAUUDV KAl
TIEPLYPAUHATWY, KAEWDWOTE TO KOPTN
HOKPLOV TPLXMV TOTIOBETOVTAG TO
TIANKTPO o0TaBeporoinong Aettoupyiag
nieptrtoinong ot Béon «» (C1). MNa va
KOYETE TIG TPIXEG O £VA OUOLOMOPPO
UNAKOG, AOPAANIOTE TOV KOPTN YLA HAKPLEG
Tpixeg kat TornoBeoTE TO £EAPTNHA
TepLoinong prkivt (6) mavw otnv
kepain Eupiopatog (C2). Na kaAuTepa
QAMOTEAEOUATA, LETAKLVEITE TN OUOKEUN
apya avtiBeta mpog mm popda avantugng
mg TPiXag.

‘Orav TeAelDOETE TO EUpIoHa

MeTd amno 1o uplopa, uropeite va
XPNOWOTOINCETE KATIOW KPEUA OWUATOG
yla 1o araAn aiobnon. AoQpUYETE AUTEG
TIOU TIEPLEXOUV OLVOTIVEUMA 1) APWHA YA
XpNon apéowg Petd to EUplopa.

Ka@apiopog

Nog va kabapileTe TNV EUPICTIKA

KePaAR pe To BoupTodki (D1)

e [iEoTe Ta MANKTPA AMEAEUBEPWONG
™G EUPLOTIKNG KEPAAT|G. XTUTINOTE TO
KATW onueio TNG KEPAANG HOAGKA OE
Hta eTinedn ermeavela (OxL To MAEYUQ).

® BoupToioTe TO KOMTIKO CUCTNHA Kal TO
E0WTEPIKO TNG EUPLOTIKNG KEPAANG.
Mnv kaBapiCete To MAEYUA pE TN
BoupToa ylati auto pnopei va to
KATaoTpEWeEL.

Nog va kabapileTe TNV EUPICTIKA

KEPAAR pe TpeXoUpEVO vepd (D2)

e [iEoTe Ta MANKTPA AEAEUBEPWONG
™G EUPLOTIKAG KEPAANG.

e [IAUvVeTE TN EUPLOTIKNA KEPAAT| KAl TO
KOTTTIKO OUOTNUA XWPLOTA KATW aro

CeoTO TpEXOUNEVO VEPO. MTopeiTe
Va XPNOWOToNoeTe PUOIKO 0ATIOUVL
XWPIG TIPOCTONAKN XNUIK®V Kal JAAAKTL-
KOV OTOLXElWV. ZEMAUVETE KOAG OAa
TA UTTOAgippaTa oanouviou.

* AQNOTE TA AMTOCUVAPUOAOYNUEVA
UEPN VA OTEYVWOOOUV.

Nwg va kabapileTe ka1 va diaTnpeite To
eZapTnya yia Acio déppa.

Na va kaBapioeTe 10 €EaPTNHA Agiou
d¢éppatog (5), mpwta apapeote TO (E),
UETA BoUPTOIOTE OXOAACTIKA TNV ATIAAR
Tawia (5a). Katda dlaomuarta, urnopeite
€T1{ONG va To KabapioeTe e TO oanou-
vada. Na To apriveTe va OTEYVAOVEL TPV
and v enouevn xpnon.

AlatnpeioTe Th OUOKEUR
Silk-épil Tng Braun og apiotn
Karaotaon

e Ta EUPLOTIKA PEPN TNG UNXAVNG TIPETIEL
va Araivovtal TaKTIka Kae 3 piveg
(F). Eav kaBapilete TV EUPLOTIKA
Unxavr Katw ano TpeXoUPeVo vepo,
TMPETEL VA TN AAdWVETE PETA artd KABe
kabaptopod.

o E@apudoTte Aiyo AGdL unxavnig i
BageAivn oTO MAEYUA KAl O0TA PETAA-
AIKG PEPT TOU KOPTN HAKPLDV TPLXDV.
Katoryv apapeote ) EUPLOTIKA
KEPAAN Kal BAATE pLa PIKPR TT0COTNTA
BacgeAivng 6nwg paiveTal 0TO TUrUaA
elkovav (F).

e To MAEYMA KAl TO KOTITIKO oUoTNUa
eival avahaoa pepn Ta oroia
@BeipovTal ue TO Xpovo. Na va
SlATNPENOETE TN HEYLOTN arnddoon OTO
EUpLopa, avTIKABLOTATE TO TIAEYMA Kal
TO KOTITIKO oUoTNUa 6Tav rnapatpn-
OeTE HELWUEVN arnddoon TG EupLoTl-
KNG 0aG UNXAVNG.

* Mnv AelTOUpYEITE TN CUCKeEUN 6TAV TO
KAA®DLO PEUPATOG EXEL POapEL.

* [l®G va avTIKATaoTACETE TA EUPLOTIKA
MEPN NG UNXAVNG
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MA&ypa: MEoTe Ta KOUPTIA
aneAeuBEPWONG TOU MAEYMATOG Yid
Va apalp€CETE TNV EUPLOTIKY) KEPAAN.
[Ma va apalpeceTe TO MAEYHA TIEOTE
TO YMAe MAAOTIKO TAaioto (G). MNa va
TOTIOBETNOETE £va KAlVOUPYLO BAATE
TO QMO TO €0WTEPIKO PEPOG TNG
EUPLOTIKNG KEPAANG.

Kortik6 ovomua: Na va apaipeoete
TO KOTTIKO OUOTNUA, TIECTE KAl
neplotpePTe 10 90° (H1). Na va
TOTOBETNOETE £va KAlVOUPLO, TIECTE
TO TAVW 0TN BAOM TOU KOTTTIKOU
OUOTNHATOG Kal TIEPLOTPEYTE TO 90°
(H2).

e Avalwowa pépn (MAEYHA, KOTTTIKO
ouoTtnua, pa&thapakt Asiavong)
Uropouv va npopnBeutolv and ta
KataoThuata service g Braun.

]

H 3146eom Tng propei va

npaypatoronBei oe éva and Ta

EEovoio6ompuéva Kataompata Service

g Braun 1j ota kat@AAnAa onpeia

OUAN\OYNG TTOU TIApE€XovTal aTn Xwpa
oag.

MapakaloUpe pnv anoppidete
TN OUOKEUN 0TA OWKIAKA
anoppiypara étav eTaoel To
TENOG TG XPNOING ZwriG TNG.

To mpoidv undkelTal o€ TPOToMoinon,
Xwpig npoetdormoinon.

Eyyonon

H MPOKTEP & r’KAMIMA EAAAL MEME
ue ap. FTEMH 003818801000 mou
e6pelel oto Mapolot ATTikng, oty 066
Ay. Kwvotavtivou ap. 49, T.K. 15124
napéxel 8o (2) xpovia eyyounan, oTo
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TPOIdV, EEKIVOVTAG amd TNV NUEPOUNVIa
ayopdg. Méoa omy nepiobo eyyonong
KOAOTITOUUE, XWPIG XpEWaN, oTolodnrmoTe
EAATTOUA TIPOEPXOEVO OTIO KOKT)
KOTAOKEUT 1] KAKNG TIOLOTNTAG LAIKO, it
£TILOKEVATOVTOG EITE AVTIKABIOTMOVTAG
OAGKAN PN TN CUOKELT) CUUPWVA E TNV
Kkpion pag. AvaAoya pe m Siabeoipdémra,
TO AVTOAAQKTIKO eVBEXETAL Va gival OE
B1aPOPETIKO XPOUO 1) va gival avTioToKO
HOVTEAO. AUuT 1| €yy0Onon OXVEL Yia
mpoidvTa mou SlatifeTal otnv EAANVIKN
emkpdTela. H eyyonon &ev kaAOTTEL
KOATOOTPOMT| ATO KOKY), AKATAAANAN 1/
KO ETIAYYEAMATIKNA XP1ON, (PUCIOAOYIKT)
@Oopa N eAaTTONATA AOYW AUEAEIOG TOU
XPnom. H eyyinon akupavetat av EXouv
yivel eTiokeVEG amd Un eEovotodotnuéva
datopa ) dev €xouv xpnotuomnomn el yvnola
avtaAAakTiké Braun. H mapoloa gyyonon
TIOPEXETAL ETUMAEOV TWV SIKAIWUATWY 0aG
and ) oOPPac”n ayopdg Tou TPOIOVTOG
O0OPPVA PE TNV EPAPHOCTEN VOUOBETia
kat ev Biyel og TimoTa Ta SiKA®UATA 0ag
and auTryv. Ze TePIMTWON AVTIKATAOTAONG
TOU TIPOIOVTOG 1] AVTAAAQKTIKOU TOU OTA
mAaiola g napovoag eyyunong, n
gyyonon 6ev avaveVeTal.

[ va emtOXeTe service péca otnv
mnepiodo MG eyyunong, napadmote N
OTEIATE TNV GUOKEUT) E TNV ATIOBEIEN
ayopdg oe éva EEovolodomuévo
Kat@ompua Service g Braun: www.
service.braun.com.

KoAéote oto 800 801 3458 amnd
oT1afepod yia va MAnpogopnOeite yia
T0 MAnoléatepo EEoualobomuévo
Katdomua Service g Braun.



Bbnrapcku

HawwmTe npoayKTv ca NpoekTupaHun Taka,
4ye Aa OTroBapsaT Ha Ha-BUCOKUTE CTaH-
[apTn 3a Ka4ecTBO, GYHKLIMOHANHOCT U
nmnzaiiH. Enunartopst Braun Silk-épil e
pa3paboTeH 3a nepdeKkTHO 1 ya06HO
6pbCHEHe, koeTo Bu npepnara noean-
HUs 360p 3a kpakara, NOAMULLHNLNTE 1
O6uknHM 30HaTa. Hagseame ce na nons-
BaTe C yooBOCTBME Bawums HOB envna-
Top Braun Lady.

BaxHo

Tosu ypen ce npegoctass
CbC CreLmaneH KOMnIexkT
kabenu, B KOUTO € UHTErpu-
PaHO eflekTpo3axpaHBaHe ¢
6e30MaCHO CBPBXHMNCKO Ha-
npexexue. He 3ameHsinTe n
HEe MPOMEHSINTE KOATO U Aa
€ 4acT OT Hero. B npoTneeH
Cnyyaw nma puckK OT TOKOB
yAap.

M3nonagaite camo npe-
[I0CTaBEHWS C YCTPONCTBO-
TO cneumaneH kaben.

Ako Ha ypena nma mMapku-
poska =—-C 492, mo-
XeTe fa ro nusnonasare ¢
BCSIKAKBO 3axpaHBaHe Ha
Braun ¢ kog 492-XXXX.

BpbcHelara rnaea
/m- MOXe ga ce No4YncTea
nof Teyalla Boaa.

MpeoynpexaneHue:
OtkayeTe enunartopa ot
3axpaHBaHeTo, npeau oa
noymcTnTe BpbCHeLLaTa
rnasa Cc BOAa.

OT XmrneHnyHn cbobpaxe-
HMS HE CNoAEeNnsnTe TO3n
YPEA C opyrn nmua.

OT xurmeHnyHn crobpaxe-
HWSI HE CMIOAENSINTE TO3W
ypes ¢ aApyri nnua.

Tosu ypeg Moxe aa ce n3-
non3ea oT Aeua Hag 8 rogu-
HW 1 X0pa C HaManeHn ou-
31YECKUN, CETUBHU NN
YMCTBEHM Bb3MOXHOCTH,
VAW IMNCA Ha OMUT U 3Ha-
HMe, caMo ako ca Habnoaa-
BAaHM, MHCTPYKTMPAHK 3a
6e3onacHara ynotpeba Ha
ypena n pa3bumpar Bb3MOX-
HuUTe onacHocTu. [leua He
TpsibBa ga urpasaT ¢ ypeaa.
MoyncTBaHeTo 1 NOAAPBXK-
KaTa a He Ce 13BbpLUBaT OT
[eLa, OCBEH aKko Te He ca
Hap, 8 rognHu, 1 ToBa aa
cTaBa nog HabnoaeHme.

AKO MMaTe CbMHEHUSt OTHOCHO
ynotpe6ara Ha TO31 NPOAYKT, MONS,
cBbpxeTe ce ¢ Bawwus nekap. B
cnegHuTe crydan To3u ypeps Tpsibea aa
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Ce 13nos3Ba camo Cieq, npeasaputenHa

KOHcynTau.m;l C nekap:
eK3eMa, paHu, Bb3nasieHn KOXHN
peakumu Kato GONNKYNNT (THOMHU
KOCMeHU GONNKYNN) N pasLMpeHn
BEHU

— 0KOno 6eHkn

— HamaneH UMYHUTET Ha koxara, Hanp.
3axapeH amabeT, 6onect Ha PeliHo

— xemMopunns nan MMyHHa
HeOOoCTaTbYHOCT.

OnucaHue

1 BpbcHewa rmasa

Mpexa Ha 6pbcHava

SoftStrip

BbarnasHuuka EasyGlide

Tpumep 3a Abarv KoCcMn

ByToHM 3a ocBOGOXAABaHE

TrimLock « @) /&) »

BpbcHaun

ByTOH 3a BKJI./U3KJI.

MpucTaBka 3a ekcdonupare (camo 3a

Kpakara)

a OTmensuwia ce nognoxka 3a

ekcponmpaHe

6 ByToH 3a ocBoGOXaaBaHe Ha

noasioxka

6 Mpuctaska 3a 0popmsiHe HA BUKMHN
30Ha

7 CneumaneH KOMNIekT kabenu

oo

g wN

BpbcHeHe

3a cusiiHa koxa, cuctemara Silk&Soft
ynaBsi LOpy NPOBIEMHM KOCMU, &
MHTerpupanmaTt SoftStrip onbea koxara,
3a 4a OCUrypw No-rTbTHO Npuneneaxe, a
nnasallaTta Mpexa Ha 6pbcHava 1
nnasalysT TPUMEp 3a AbSIrY KOCMU
obrpbLaT Koxara, 3a Ja ce ocurypu
nepcdekTHO 6pbCHEHE. 3a HEXHO
6pbCcHeHe BbarnaeHuykara EasyGlide
ocurypsisa no-nnasHoO Nniib3raHe n
HamassiBa Apas3HeHeTo Ha koxara.
e HatucHeTe 1 nb3HeTe Harope GyToHa
3a BKJIIOYBaHe/M3KJllo4BaHe, 3a Aa
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BKJlOYMTE enunatopa. Yeeperte ce, 4ye
TrimLock e B no3numsa «&)».

o [lpuaBmxeTe 6aBHO ypeda cpeLly
rnocokara Ha pacTexa Ha Kocbma.
CnefBaiku KOHTYpUTE Ha TSNOTO,
TPUMEPLT 32 AbJTM KOCMU MbPBO
noeaura BCUYKN ObAr KOCMU U T
oTpsizea. Cnep ToBa MMHaBa Mpexara
Ha 6pbCcHAYa, N3rMaxaarikn BCAKaksun
HEepaBHOCTU.

e BuHarm nposepsiBanTe nanv mpexara
Ha 6pbCHAYa U TPUMEPHT 3a AbAMN
KOCMM Ca B KOHTaKT C Koxara.

BpbcHeHe Ha KpakaTa c npucTaBKaTta

3a ekchonupaHe

Ekcdonupaliara nognoxka BHAMATENHO

M3TbPKBa Koxara, 3a fa npemaxHe

MBbPTBUTE HaCTMLM Ha Koxara, KaTo no

TO3U Ha4YMH peBUTanM3mpa Koxara n

npuaasa cusieH Bua,

HanpaseTe cnegHoTO:

— lMocrtaBeTe npucTaBkara 3a
ekchonupane (5).

- Jlokato 6aBHO Haco4BaTe ypena
CpeLLy nocokara Ha pacTex Ha
KOCbMa, yBepeTe Ce, 4e TPUMepbT 3a
ObIrM KOCMK, Mpexara Ha 6pbcHaya 1
ekcdonmpallara nognaoxka ca B
KOHTaKT C Koxara.

BpbcHeHe n opopMsiHe Ha 30HaTa Ha
MOAMULLHULUTE U GUKUHUTE

B Tean 4yBcTBUTENHM 0GNacTn ce
yBepeTe, Ye BUHarn 6pbCcHeTe BbpXy
onbHaTa koxa, 3a aa nsbersete
HapaHsiBaHus (B). Mons, o6bpHeTe
cneuyanHo BHMMaHue, ako
NOBbLPXHOCTTA Ha KOXaTta e
HepaBHOMepPHa UK NokpuTa ¢
6pagasuun. YBepeTe ce, 4e He 1
J[0KOCBare ¢ TpuMepa 3a Ab/rv KOCMU.

BpbcHeHe Ha 30HaTta Ha NOAMULLIHNUMTE
1 BUKMHUTE:

BuHaru onbBainTe Koxara cu, korato ce
enunaunpare.




OdopmsHe Ha BUKMHM 30HaTa:

3a opopmMsHe Ha NPEL3HM INHUN 1
KOHTYpU, 3aKJIloHeTe TpMMepa 3a Obiru
KOCMMU, KaTo nab3HeTe TrimLock B
noauuus ,, “ (B1). 3a nonyyaBaHe Ha
e[HaKBa ObJIXMHA Ha OTPSI3aHUS KOCHM,
3aksoyeTe TpMMepa 3a Ab/rM KOCMU U
nocraeeTe nNpucTaBkaTa 3a 6GMKMHM 30Ha
(6) Bbpxy 6pbCHeLLaTa rmasa (B2). 3a
ONTUManHN peaynTtaTu, NpuaBuXeTe
6aBHO ypena cpeLly nocokara Ha
pacTexa Ha KocbMa.

KoraTto cBbpLuute

Cnep, 6pbCcHEHE MOXeE Aa nckare ga
HaHeceTe MaJiko Kpem 3a TS0 unn
NIOCWOH. Bbnpekun ToBa nsbsreaiite
He3abaBHaTa ynotpeba Ha ApasHeLumn
BeLLLeCTBa KaTo Ae3040paHTH,
CbbpXaLLy ankoxon.

MouncrBaHe

MouncTeaHe Ha GpbcHeLaTa raga ¢

yetkaTa (['1)

e HartucHeTe GyTOHUTE 3a
ocsoboxaasaHe (14), 3a Aa otaenvTe
6pbcHelLaTa rmasa. YykHeTe neko
[0JIHaTa YacT Ha bpbCHeLlaTa rnasa
BbPXY paBHa NMOBBLPXHOCT (HE BbPXY
mpexara).

e [MouuncTeTe c YeTka GpbCHAUNTE U
BbTPELLHOCTTA Ha OpbCcHeLlaTa rnasa.
He nouncrearite mpexara Ha
6pbCHaYNTE C YeTkaTa, Thbil KaTo ToBa
MOXe [a NoBpeay mpexara.

MouuncTeaHe Ha GpbCcHeLaTa rnaea

nop Tevawa soga (M2)

e HatucHeTe GyTOHMTE 32
ocBoboxAaBaHe, 3a fa oTaenuTe
6pbcHellaTa rnasa.

¢ l3nnakHeTe GpbCHeLLaTa rmasa n
6pbCcHaYMTe OTAENHO Mo Tonna
Tevala Boga. Moxe fa ce nanonsea
HaTypaneH canyH, Npu ycroBue Ye He
CbIbpXa 4acTUum Unmn abpasmeHn
BellecTsa.

e WannakHeTe usnara naHa.
e QOcTtaBeTe 6pbCcHAYNTE U Mpexara Ha
GpbCHaYa 4a U3CbXHAT OTAESHO.

Kak aa nounctute n noaabpxare
npucrtaBkaTta 3a ekcdonupaHe

3a ga nounctute ekconmpalara
npuctaeka (5), nbpso A n3sagete (),
cnep, ToBa BHMMATENHO U3TpUinTe
ekcdonupaiiara nognoxka (5a). Ot
BpeMe Ha Bpeme MoxeTe Aa s
NnoYMCcTBaTE M CbC canyHeHa BOAA.
M3vakalitTe fa n3cbxHe, npean ga
13nonasare OTHOBO.

CbxpaHgaBaiite Bawunsa Braun
Silk-épil B oTANM4HO
CcbCTOSHUE

e Heobxoanmo e 6pbcHeLmTe YacTu aa
ce cMas3BaT PefoBHO Ha BCekM 3
meceua (E). Ako nouncreare
OpbcHelLaTa rnaea nog revalla Boaa,
CcMasBaiTe s cref, BCSKO NOYMCTBAHE.
HaHeceTe Manko koM4ecTBO
MaLUMHHO Macno UAN Ba3ennH BbPXy
Mpexara Ha 6pbCHaYa 1 MeTanHuTe
4acTu Ha TpyYMepa 3a AbAM KOCMU.
Cnep ToBa n3sapeTte 6pbCcHeLwaTa
rnaBa v HAHECETE OLLLEe MaJIKO
KOJIMYECTBO Ba3evH, KakTo e
nokasaHo B CeKLMsiTa C n3o0paxeHus
(E).

e Mpexara Ha 6pbcHaya 1 6pbCcHa4nTe
ca npeLm3Hn YacTu, KOUTO ce
M3HOCBaT ¢ BpemeTo. 3a aa
noaabpxare onTMManHa ecbekTMBHOCT
npv 6pbCHEHE, NOAMEHSINTE MpexaTa
1 6pbcHa4MTE, KOraTto 3abenexuTe
B/IOLLI@BAHE Ha Ka4eCTBOTO Ha
GpbCHEHE.

e He ce 6pbcHeTe ¢ noBpeaeHa Mpexa
nnn kaben.

e Kak na nogpmeHunTe 6pbCHELLMTE YacTu
Mpexa Ha 6pbcHaya: HatcHeTte
6GyTOoHUTE 3a OCBOOOXAaBaHe, 3a Aa
oTtaenuTe 6pbCcHellaTa rmaea. 3a ga
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npemaxHeTe Mpexara Ha 6pbcHava,
HaTUCHEeTe CUHSATA njacTMacoBa
pamka (XX). 3a ma MOHTMpare HoBa,
rnocTtaBeTe s OTBLTPE B OpbCcHeLLaTa
rnasa.

BpbcHaun: 3a ga nssagute
6pbCHaYNTE, HATUCHETE U TN
3aBbpTeTe Ha 90° (31), cnep KoeTo ru
n3BageTe. 3a 4a nocTaBUTE HOBU
B6pbCHaYN, HATUCHETE BbPXY Abpyxaya
Ha 6pbCcHa4YnTe 1 3aBbpTeTe Ha 90°
(32).

e PesepBHU YacTu (Mpexa Ha bpbCcHaya,
6pbCHayM) MOXeTe fia nosyymTe oT
Bawwuus Tbpro.el, Ha ApebHO nnun
LeHTpoBeTE 3a 06CNyXBaHe Ha
KNMeHTn Ha Braun.

Mons, He n3xBbpnsanTe NPoayKTa

B MecTarta 3a 6MTOBM OTNaAbLY B
Kpasi Ha NoJI30TBOPHUSA MY XUBOT.
3XBbpAIAHETO Ce M3BbpLIBa

B CMeLunasnHo oTpeAeHnTe 3a ToBa
KOHTENHEepW B CEPBU3HNSA LLIEHTBP Ha
Braun BbB Baluara agbpxasa.

FapaHuusa

HawmTe npoaykTy ca ¢ rapaHums 2
rognHn, CHNTAHO OT Aatarta Ha
nokynkara. B pamkute Ha rapaHUMOHHUSA
Cpok 6e3nsiaTtHoO ce OTcTpaHaBaT
,El,ed)eKTI/ITe B Marepuanunte n
NPOV3BOACTBOTO Ype3 Nnornpaska, CMsHa
Ha 4aCTu nnu uenusa ypen, no npeueHka

Ha CepBU3HNA UEHTBP. Tasu rapaHuma ce

npu3HaBa BbB BCUYKWU CTPaHU, KbAETO
Braun v HEroBUAT U3KJIIOYUTENEH
ANCTpnbyTOop Npoaasart To3n ypea, n
HAMa orpaHunyeHmne 3a BHOC Uian
oduumanHa pasnopenba He 3abpaHsiBa
Aa ce n3BbpLin npeasmnaeHoTo
rapaHuMoHHO 06CyXBaHe.
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FapaHuusTa He Nokpuea: Nnospeau ot
HenpaBuiHa ynoTpeba (pabota npu
HENOAXOASLLO HanpexXeHve, BKIYBaHe
B HEMOAXOAALL, M3TOYHUK Ha
eneKTPUYECKM TOK, CHYMBaHe);
M3HOCBaHE 1 He3HauuTenHn gedexkTu,
KOWTO He npeyaT Ha HopmManHarta pabora
Ha ypena. lapaHumsiTa He ce Npu3Hasa
npuv nonpaeka Ha ypeaa ot
HEeOTOPU3NPaHN LA UK aKo He ca
M3MNON3BaHN OPUrMHANHN PE3EPBHN
yacTu Ha Braun. MapaHumaTa e BanngHa
npv NPaBUIHO MOMbJIHEHW: AaTa Ha
nokynkara, neyart v noanuc B
rapaHLUMoHHaTa kapTa.

3a BCUykM peknamauun, Bb3HUKHaNN B
rapaHLMOHHMSA CPOK, n3npareTe ypeaa
KaKTO M rapaHuUMoHHaTa My kapTa B
Han-6113kma cepBma Ha Braun. 3a
cnpasku 0800 11 003 — HaumoHaneH
TenedoH Ha BI' cepBn3 6e3 yBennyeHne
Ha TenedoHHaTa ycnyra unm www.bgs.
bg.



Pycckui
PykoBopcTBO no akcnnyartauuu

Hawwm nspenua paspaboTtaHbl B COOTBET-
CTBUM C CaMbIMM BbICOKMMU CTaHAapTamu
KayecTBa, (hyHKLIMOHANBHOCTU U An3aiiHa.
Bputea Braun Silk-épil o6ecneunBaeT unc-
TOE U yaobHoe 6pUTbe KOXM Ha Horax,
NoAMbILLKAMKU U B 0651aCTU BUKUHK.
Hapeewmcsa, yto Bam noHpasuTca Bawa
HoBanA xeHckan 6putea Braun.

MpeaynpexaeHue

[aHHoe nsgenue KoMmnnekTyeTca
cneumasnbHbIM LWHYPOM C BMOHTUPOBaH-
HbIM 6e30nacHbIM 61T0KOM NUTaHWA
CBEPXHU3KOr0 HamnpmXeHuA.
3anpeLlaeTcA BHOCUTb B HETO Kakue-
1M60 M3MeHeHUA BO n3bexxaHne nopaxe-
HUA 3NIEKTPUYECKUM TOKOM.

Mcnonb3oBaTb cregyet TOJIbKO
crneumasnbHbI KOMMNEeKT npoBo4oB,
nocTaBnAeMbIi BMeCTe C U3fiefIMeM.

Ecnu Ha ycTpoiicTBe nmeetca
mapkuposka 8—ll-C 492, To ero
MO>HO MCMOSb30BaTh C MOBBIM LLHYPOM
ceTesoro agantepa Braun,
MapkupoBaHHOM 492-XXXX.

B uenax cobnoaeHuA rurmeHsl He
JlonyckanTe UCMosib30BaHWA 3TOro
npubopa Apyrumu Mio4bMM.

Mpnbop He npeaHa3HayeH ana
MCMONb30BaHWA NuLLamu (BKnoYan
[eTeM) C NOHWKEHHbIMU (hU3NYECKUMMU,
YYBCTBEHHbIMW UM YMCTBEHHbBIMU
CMOCOBHOCTAMM MIN MPU OTCYTCTBUM

Y HUX OrbITa UMK 3HAHWI, eCN OHU

He HaXOAATCA MOJ KOHTPONeM Un He
NMPOUHCTPYKTUPOBaHBI 06 UCMONb30BaHNN
npubopa N1LIOM, OTBETCTBEHHbBIM 3a UX
6e30nacHOCTb. [leTn [OMmKHbI Haxoau-
TbCA NOA KOHTPOMEM AfA HeJoMyLeHNA
Urpbl ¢ NPUGOPOM.

Ecnu y Bac BO3HUKalOT COMHEHUA

OTHOCHTESIbHO NPUMEHEHUA AAHHOIO

npubopa, noXxxanymcra, NPOKOHCYNbTU-

pyiTeck ¢ Bawmm Bpavom. B cneaytoLmx

cnyyanx npubopom crepyeT nosb3osa-

TbCA TONMbKO NOCfe KOHCYNbTaLmMu Bpaya:

— 9K3eMbl, paHbl, BOCNasneHne KoxMu,
Hanpvmep, PONNKYNNUT (HarHoeHue
BOJIOCAHON CYMKM) U BapUKO3HOE
paclumpeHne BeH

— BOKPYI POAMHOK

— CHWXEHWe UMMYHUTETa KOXM,
Hanpumep, caxapHbli anaber,
6onesHb PeitHo

— reMouInA UM UMMYHHBIN AedULNT.

OnucaHHWe U KOMIMJIEKTHOCTb

1 Bpetowan ronoska

a bputeeHHan ceTka

b CwmaArvatowan nonocka SoftStrip

¢ MaArkas 3awmTHaA nogyLlieyka
EasyGlide, obnervatowian
CKOJbXXEHWe

d Tpvmmep ANnA ANMHHBLIX BONOC

e KHonku BbicBO60XXAEHMA BpetoLLen
rosIoBKM

Bnokupatop Tpummepa «(@)/&)»

PexyLimmn 6510k

Bbikntovatens

Hacapka ana nunuHra v

pasrnaxuBaH1A KOXK (TONbKO AnA

MCNonb30BaHUA Ha Horax)

a CHumaemasn nopgylueyka and
MWUMAKHIa U pasriaxnBaH1A KOXK

b KHonka BbicBo60OXXAEHMA
NoAYyLLIEYKW ANA NUKHIa U
pasrnaxuBaHuA KOXu

6 Hacanku nna nogpaBHMBaHMA
BOJIOCKOB B 0611aCTV GUKMHM

7 CneumanbHbli LHYP

g wWwN

Bputbe

[lnA [oCTUXKEHUA ocnenuTenbHO rnaaKon
koxu cuctema Silk&Soft 3axsaTbiBaeT
Aaxke npobrieMHble BONOCKH, a

81



cmAryatoLan nonocka SoftStrip

pasrnaxusaeT Koxy 1 obecrneuvBaeT

uncToe 6puthe. MNMnagatowan bpetoLan
ceTKa v nnasaroLLmnii TpUMMep Ana

LNWHHBIX BOJIOC MO3BONAIOT Cpe3aTthb

BOJIOCKM Y CAMOW MOBEPXHOCTH KOXM U

obecrneunBatoT YMCTOE BpUTBE.

Msarkana 3awmtHaa nogyweyka EasyGlide

obneryaeT cKonbXxeHne 6pUTBbI U Npe-

JoTBpallaeT BO3MOXHOE pasfipaxeHue

KOXM.

e [1nA BKMOYEHUA 6PUTBBI HAXKMUTE U
nepemMecTuTe BBEPX BbiKMoYaTesnb (4).
Y6enutech, 4To 6nokMpaTop TpUM-
Mepa HaxoAUTCA B MOMOXKEHUU « ) ».

e MenaneHHo nepemeLlanTe 6puTBy
B HanpasneHnn NpoTMB pocTa BOJOC.
Mpv nepemeLleHnmn no Teny Tpummep
ANA ANMHHBIX BOJIOC CHavarna nofHu-
MaeT ASIMHHbIE BOJIOCKM, a 3aTeM
cpesaert ux. [Mocne aToro 6pMTBEHHaA
ceTKa yaanfeT KOPOTKUE BOMOCKMU.

e Bcerpa cneaute 3a Tem, Ytobbl 1
6puTBEHHAA ceTKa M TpUMMeEp ANA
OJIMHHBIX BONOC HAXOAUIUCH B KOH-
TakTe C KOXeMn.

BpuTbe HOr Npy NOMOLLM HacafKu gnAa

NMUIIMHIa WU pasrnaXuyBaHUA KOXH

Ota nofyLueyka oTLIeNyLIMBaeT KOXY,

yAanaa oTMepLUMe YacTUUKKU KOXMU,

4TO, B CBOIO OYepe/ib, OCBEXAET KOXY

1 aenaeT ee ocrnenuTenbHO rnaaKkow.

BbinonHute cnenyiolime AeicTBuA:

- YcTaHoBuTe HacadKy ans nunvHra (5).

— MegneHHo npoBoAA 6pUTBOM NPOTHB
HanpaBneHua pocTa Bonoc, ybeau-
Tecb, YTO TPUMMEP ANA ANMHHBIX
BONocC, 6pUTBEHHanA ceTka 1 noay-
LeyKa AnA nuanHra u pasriaxusBaHua
KOXXM COMpPUKACalOTCA C KOXKEN.

BpuTbe NoAMbILIKAMU U B 06nacTu
6UKWHU, U CO3AaHNE UHTHUMHbBIX
npU4ecoK

Mpy BpUTbE BTUX YYBCTBUTENBHBIX
yYacTKOB Tefia BCcerga HaTArvsante
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KOXY, 4T0bbl He nopaHuTbeA (B). Byabte
0COBEHHO OCTOPOXHBI, ECIIN MOBEPX-
HOCTb KOXXW HEPOBHAA UK Ha Hel ecTb
poAMHKK. He npukacanTech K HUM TpUM-
MepoM AnA AJIMHHbBIX BOJIOC.

Bp1Tbe noambIlkamu 1 B 0bnactu
BUKUHU:

CHumuTe Hacagky OptiShave gna
yBENMYeHUA oxBaTbiBaemMoin 6puTBOWA
noBepxHOCTU. Bcerga HaTArMBamnTe KoXy
BO BpemA 6puTbA.

Co3fjaHne UHTUMHBbIX MPUYECcOoK

B 06nacTn 6UKWHU:

[lnA co3aaHnA YeTKUX KOHTYPOB U NUHWIA
3a6nokupyvTe TpUMMeEP ANA ANIMHHBIX
BOJIOC, Nepeksiouns 6110KMpaTop TpUm-
mepa B nonoxenue «@» (C1). Ona Toro,
yTo 6bl MOAPABHATL BONOCHI 1O CTaHAAP-
THOW ANWHbI, 3aKpenuTe TpUumMmep AnA
ANUHHBIX BOJIOC U yCTaHOBUTE Ha Bpeto-
Lwyto ronosky (C2) 6pUTBEHHYIO HacanKy
C TPMMMEPOM AJNA 30HbI 6UKKHK (6). AnA
[OCTUXKEHUA HauMyyLLMX pe3ynbTaToB
MeAJSIeHHO npoBoAnTe 6pUTBOM NPOTHB
HanpaBneH1A pocTa BOsocC.

3aBepLuatoLum yxon

Mocne 6pnTbA Bbl MOXeTe HaHeCTH
Ha Teno Kpem unu NocboH. OaHaKo He
npMMeHAnTe cpasy pasgpaxatoLume
BeLlecTBa, Hanpumvep, coaepxatiune
CnUpT [1e30/10paHThI.

Yuctka

YucTka 6petoLier ronoBKU NpU

MOMOLLH WeToukH (D1)

® HaXmMuTe KHOMKM BbICBOOOXKAEHUA
(2e) anA cHATWA BpetoLLEel FONOBKMU.
Cnierka nocTy4nTe HUXHEen YacTblo
6petoLLLel rOIOBKM MO NIOCKOM
NMOBEPXHOCTK (HE CETKOM).

e OuncTUTe LETKON pexyLLuni 6ok
W BHYTPEHHIO YacTb bpetoLLient
rofoBkM. He unctute 6puTBEHHYIO



CETKY C MOMOLLbIO LLETKM, TaK KakK 3T0
MOXeT MOBPEeAUTb CETKY.

YucTka GpetoLieri FoNoBKK Nof cTpyen

BoAbl (D2)

BpetoLyto ronosky MO>KHO

YUCTUTL MOJ CTPYyel BOAOMPO-

BO/JHOM BOJbI.

BHumaHue: OTcoenHuTe 6puTBy

OT pO3eTKU Nepes Tem, Kak

YUCTUTL BPEIOLLYIO FOSOBKY MOA,

BOJIOWN.

® HaxKmuTe KHOMKW BbICBOBOXAEHWA
(2e) AnA cHATUA BpetoLLie FTONOBKM.

e OTpernbHO NpoMoiTe 6peloLLyio
rOSI0BKY M pexyLLuni 6510k nog cTpyen
Tennon BoAbl. MOXHO UCMONb30BaTh
HaTypasibHOe MbIfIO, ECIIM OHO He
COEePXXMT YacTuL, abpasnBHbIX
BelecTB. CMOITe BCIO MEHY.

e [MpocywmnTe pexyLumii 6ok u 6put-
BEHHYIO CETKY OTeSIbHO.

YucTka M yxop 3a Hacagkon gnA
MUIIMHra U pasrna>xMBaHUA KOXH

JInA Toro 4To6bl OYMCTUTL HACaAKy AnA
MUIKHIa 1 pasrinaxueaHna Koxu (5)
cHavana cHumute ee (E), a 3atem Twwa-
TENbHO OYUCTUTE LLEETOYKOMN MOAYLLIEYKY
ANA MUAKHIA U pasrinaXuBaHUA KOXu
(5a). Bpemsa oT BpemeHu Bbl Takxe
MOXXeTe NpombIBaTb HacazKy B MbllbHOM
Boge. MNpocylmnte ee nepes NOBTOPHbLIM
Mcnonb3oBaHUEM.

Yxop 3a Bawen 6putBom

Braun Silk-épil

¢ bBpetolne yactn HeobxoaNMO
cmasbiBaTh Kaxable 3 mecaua (F).
Ecnv Bl npombiBaeTe 6putBy noa
cTpyen BOAbl, CMas3blBaiiTe ee nocne
KaXkJon NpomblBKU. HaHecute He-
CKOJIbKO Karenb CBETIOro MallMHHOro
mMacna unu BasesnimHa Ha 6pUTBEHHYIO
ceTKy U MeTannyeckne YacTtu Tpum-
mMepa AnA ANMHHBIX Boroc. MNocne
3TOr0 CHUMMUTE BPEIOLLIYIO FONoBKY
1 TaKke HaHecuTe HebonbLLoe Konu-

-/
1IN

4eCTBO Ba3enMHa Kak nokasaHo Ha
pucyHke (F).

BputBeHHan ceTka v pexxyLLmii 6rok
ABNAOTCA CMEHHbIMU AeTanamu,
KOTOpbIE CO BpEMEHEM U3HALLMBAIOT-
cA. [InA onTumarnbHOro kavecTtsa
6pUTbA MEHANTE CETKY U PEXYLLUI
610K B criyyae yxyALleHnA kavecTsa
6puThA.

* He nonb3yinteck 6pUTBOK C NOBPEX-
[€HHON CETKOW UMK LLIHYPOM.

e 3ameHa 6peloLnx YacTen:
BEpuTBeHHan cetka: Haxmute KHOMKK
BbICBOOOXAEHWA (2€) AnA CHATKA
6petoLLieit ronoBkK. [AnA cHATMA 6pUT-
BEHHOW CETKMU HaXKMUTe rony6byto
nnacTukosyto pamky (G). Ona ycTta-
HOBKW HOBOM 6PUTBEHHON CETKMN
BCTaBbTe €€ C BHyTPEeHHel CTOPOHbI
6petoLLLen FONOBKM.

Pexxyuwinin 6nok: [nA cHATUA
pexyLiero 6moka HaXxXM1Te Ha Hero,
nosepHute Ha 90° (H1) n cHumuTe.
[InA yCTaHOBKM HOBOIO peXxyLLiero
6510ka BCTaBbTeE €ro NyTeM HaxaTua
B Alepxatenib 6510ka U MOBEpHUTE Ha
90° (H2).

e 3anacHble YacTu (BpUTBEHHYIO CETKY,
pexyLui 650K, noayLueyky ana
MUAKHFA 1 pasriaxuBaHUA KOXK)
MO>XHO NPUOBPECTH B CEPBUCHBIX

ueHTpax Braun.

YTunusauuna

MpoaykT copepxut
aKKyMyNsTOpbl U/vUnn
nepepabarbiBaeMble OTXOAbI
3NeKTpuYeckoro o6opyaoBaHus.
B uenax sawmTbl OKpyXxatoLe cpeabl He
BblOpackiBaliTe U3nenne BMeCTe C
6bITOBLIMU OTXOAaMU. [Nepenalite ero B
NYHKTbI c6opa OTXOA0B 3NEKTPUHECKOTO
o6opyaoBaHMa B BalLe CTpaHe.
CneundukaLmm no aNeKTpMYecTBy — CM.
HaAnucb Ha crneumnanbHOM LUHYpe.
WHdopmauma MmoxeT 6bITb M3MeHeHa 6e3
npeaBapuTeNbHOro yBeJOMIIEHUA.
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EAL

OnekTpuyeckasn 6putea Braun Tun 5329
C ceTeBbIiM 6/10KOM MUTAHWS TUM
492-XXXX.

100 — 240 Bonebrt, 50-60 lepu, 7 Batt

Knacc 3awmTbl 0T nopaxeHus
3nNeKTPU4eCcKUM Tokom: |l

MponssepeHo B Kutae ana Braun GmbH,
Frankfurter Strasse 145, 61476 Kronberg,
Germany/bpayH ['m6X, ®paHkdypTep
witpacce 145, 61476 KpoHbepr,
F'epmanums.

RU: mnopTep/Cnyx6a notpebutenei:
00O «[MpokTtep aHg Mambn
[ncTtpubeloTopckan KomnaHusa»,
Poccuna, 125171, Mockea,
JleHuHrpagckoe wwocce, 16A, cTp.2.
Ten. 8-800-200-20-20.

BY: MocTaswmku B Pecnybnuky
Benapycb: OO0 «3nekTtpocepsuc n Ko»,
Benapycb, 220012, r. MuHckK, yn.
YepHbiwesckoro, 10A, K. 412A3.
CepsucHbI LeHTp: OO0 «KaTpuke»,
Benapycb, 220012, r. MuHckK, yn.
YepHbiwesckoro, 10A, k. 1156.

[apaHTuUiHbIN cpok/Cpok cnyx6bl 2 roga.

[op nponsBoacTea

Y7106bI ONPEenenuTbL roa, NPON3BOACTRA,
npoBepbTe 4-3HAYHbIN NPON3BOACTBEH-
Hbl1 KOA,, KOTOPbIN HAYMHAETCs C OYKB
«PC» 1 HaxoauTCs Ha Kopryce n3aenvs
PAOOM C TEXHUHECKUM TUNOM U3OENNS.
MepBas undpa COOTBETCTBYET NOCNEn-
Hel undpe roga npomssoacTea. Cneny-
oLwme Tpu umdpbl COOTBETCTBYIOT AHIO
npoussoacTea (B rogy). Hanpumep,
«PC7123» 03Ha4aeT, 4To NpoAyKT Obin
n3rotosneH B 123-i neHb 2017 ropa.
lFapaHTHiHbIEe o6A3aTenbcTBa BRAUN
[ns Bcex M3penui Mbl [aem rapaHTuio
Ha [Ba roga, HaunHas ¢ MOMeHTa
npuobpeTeHns n3genus.
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B TeueHue rapaHTUMHOro nepuoga Mol
6ecnnaTHO yCTpaHUM NyTeM peMOHTa,
3amMeHbl feTanen unmu 3ameHbl BCero
n3genua niobble 3aBoAcCKMe AedeKThl,
BbI3BaHHbIE HEJOCTATOYHbIM Ka4eCTBOM
maTtepuanos unm cbopku.

B cny4yae HEBO3MOXXHOCTU peMOHTa B
rapaHTUIHbIA Nepuoa U3fnenne Moxet
6bITb 3aMEHEHO Ha HOBOE MU
aHanorMyHoe B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM
“O 3awmTe npae noTpebutenei”.
[apaHTHs obpeTaeT cuiny, TobKO ecnu
faTta nokyrmnku noATBep>K[aeTcs neyatbio
M NOANWCLIO aunepa (marasvHa) Ha
nocnefHen cTpaHuLe opuruHanbHoro
pykosofcTBa no akcnnyatauun BRAUN,
KOTOpas ABMNAETCA rapaHTUMHbIM
TanoHOM.

OTa rapaHTus gencTeuTeNibHa B Nobom
cTpaHe, B KOTOpYIO 3TO u3nenve
noctasnseTtca dmupmoit BRAUN unu
HasdHa4YeHHbIM OUCTPUOLIOTOPOM, U rae
HUKaKne orpaHUYeHnsi Mo UMMOPTY UK
[Apyrve npaBoBble NOJIOXKEHUA He
NpensATCTBYIOT NPefoCTaBNEHUIO
rapaHTUIUHOro 06Cny>K1BaHus.

["apaHTWA He NoKpbIBaeT NOBPEXAeHUs,
BbI3BaHHbIE HEMPaBUITbHLIM
MCMOb30BaHWEM (CM. TaKkxXe CrMCoK
HWXXE) U HopMaSibHbIM U3HOC JeTanemn
(Hanpumep, ceTku u pexyLiero 6510ka) B
npoLiecce akcrnyarauum 3nenusa.

OTa rapaHTua TepaeT cuny, eCiim PeMOHT
NPOU3BOAMIICA HE YNMONTHOMOYEHHbBIM Ha
TO NALIOM, U €CIIM UCMOJIb30BaHbl He
opuruHanbHble getany BRAUN.

B cnyvae npeabaBneHus peknamatmy no
YCNOBUAM [aHHOW rapaHTum, nepenanTe
n3fenue Lenvkom BMecTe ¢
rapaHTUIHbLIM TanoHOM B No60oM 13
LIEHTPOB CEPBUCHOIO 06CNy>KMBAHUA
BRAUN.

Bce gpyrue TpeboBaHus, BKoYvas
TpeboBaHWSA BO3MELLEHUA YObITKOB,
MCKIIOYaloTCA, eCn Hala
OTBETCTBEHHOCTb HE yCTaHOBIeHa B
3aKOHHOM MopAaKe.



Peknamaumu, cBA3aHHbIe C
KOMMepYECKUM KOHTPakTOM C
nponasLOM He nonagarT nog a1y
rapaHTuio.

B cooTtBeTCTBUM C 3akoHOM PO N° 2300-1
0T 7.02.1992 r. «O 3awmuTe npas
notpebutenei» dpupma BRAUN
ycTaHaBnMBaeT CPOK Cy>X6bl Ha CBOU
n3pnenvs pasHbIM ABYM rogam ¢ MOMeHTa
npnobpeTeHNs Unn ¢ MOMeHTa
NPOV3BOACTBA, ECNK [ATy NPOJAXKK
YCTaHOBWUTb HEBO3MOXXHO.

Mapenus BRAUN usrotosneHbl B
COOTBETCTBUM C BbICOKUMM
TpeboBaHUAMMU eBPONENCKOro KavecTsa.
Mpn 6epexxHOM MCMOoNb30BaHWUK U NpK
cobnioieHnn NpaBuI No aKCnyataumu,
npuobpeTteHHoe Bamu nagenve BRAUN,
MOXXET UMETb 3HaUUTENbHO 60MbLIMIA
CPOK CNy>X06bl, YeM CPOK YCTaHOBMEHHbIN
B COOTBETCTBUU C POCCHIACKMM 3aKOHOM.

Cny4au, Ha KOTOpbIe rapaHTHA He

pacnpocTpaHAeTCA:

— pedekTbl, BbI3BaHHbIE hopc-
MaXXOPHbLIMKU 06CTOATENLCTBAMY;

— MCMosib30BaHWe B NpoeccroHanbHbIX
Lensx;

— HapylleHue TpeboBaHuii pyKoBOACTBa
no aKcnyartauuu;

— HernpaBuIibHas YCTaHOBKA HaNpsKeHWs
nuTatoLLen ceTu (ecnm ato TpebyeTcs);

— BHeCeHWe TEXHUYECKUX U3MEHEHMWIA;

— MexaHW4eckue NoBpeXXOEeHus;

— MOBPEXAEHWUA N0 BUHE XMBOTHbIX,
rpbI3yHOB K HACEKOMbIX (B TOM 4ucne
Cryyan HaxoXAeHUs rpbI3yHOB U
HaceKoMbIX BHyTpW NpubopoB);

— Ansa npubopos, paboTatoLmx ot
baTapeek, — paboTa ¢
HernoaxoAALLMMMU UM UCTOLLEHHBIMW
baTaperkamu, nobble NoBpeXaeHUs,
BbI3BaHHbIE UCTOLLEHHBIMMU WU
TekyLlwummn bataperkamu (coBeTyem
nosib30BaThbCH TONbKO
npefoxpaHeHHbIMU OT BbITEKAHUSA
6artaperikamu);

— ana 6pVITB — CMATasa Unn nopBaHHas
ceTka.

BHumanune! OpuruHansHbiv FapaHTUAHBIA
TanoH noanexxut U3bATHIO NpK
obpalLleHnn B CEPBUCHBIN LIEHTP ANA
rapaHTuiMHoOro pemoHTa. lMocne
npoBefeHns peMoHTa "apaHTUHbIM
TanoHom byaeT ABNATLCA 3anOSIHEHHbIN
opuruHan JliicTa BbINOSIHEHWUSA PeMOHTa
CO LUTaMMOM CEPBUCHOrO LieHTpa U1
noanucaHHbI NnoTpebutenem no
Nony4YeHnn N3Qennua n3 pemMoHTa.
TpebyiiTe NpocTaBneHna aatel BO3BpaTa
13 PEMOHTA, CPOK rapaHTum
npoasieBaeTCA Ha BPEMSA HaX0XAEeHNs
M3[EeNnsA B CEPBUCHOM LIEHTpe.

B cnyyae BO3HUKHOBEHMWA CNOXKHOCTEW C
BbINOMTHEHNEM rapaHTUIAHOIO NN
nocnerapaHTMMHOro 06cny>KnBaHus
npockba coobLiats 06 3TOM B
WHdopmaunoHHyto Cryx6y Cepsuca
BRAUN no tenedoHy 8 800 200 20 20
(3BOHOK M3 Poccumn 6ecnnatHo).
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YKpaiHCbka
KepiBHnuTBO 3 ekcnnyaTauir

Hawi Bupo6bu po3pobneHi BignoBiaHoO 40
HaMBULLIMX CTAHAAPTIB AKOCTI,
bYHKLOHaNbHOCTI Ta An3ainHy. Bputea
Braun Silk-épil 3a6e3neyye yncTe Ta
3pYy4YHe rofliHHS LKipWU Ha Horax, nig,
naxeamu Ta B 30Hi GikiHi. CnogjiBaemocs,
Bam cnopobaeTbes Bawa HoBa xiHova
6puTtBa Braun.

Baxnuei 3ayBaxeHHs

Llen npynag KOMNAEKTYETbCA
cneujanbHUM LUHYPOM 3 BMOHTOBAHUM
6e3ne4HM 610KOM XUBJEHHS
HaAHM3bKOT HaNpyrn. 3a60POHSAETLCS
BHOCUTU B HbOTO Byab-5Ki 3MiHU, 1106
YHUKHYTU YPaXXEHHSI €NeKTPUYHM
CTPYMOM.

Cnip, BAKOPUCTOBYBATU NnILLIE
creuianbHUii KOMMAEKT LWHYPIB, WO
nocTavyaeTbCs Pa3oM 3 NPUIaLoM.

AKLLO Npunag Mae MapKyBaHHS
=—l-C 492, i0ro MoxHa
BMKOPWCTOBYBATU 3 ByAb-sIKUM LUIHYPOM
MepexeBoro agantepa Braun 3
MapkyBaHHAM 492-XXXX.

ToniBky ANs FONiHHS MOXHa
— | ouuLLyBaTV Nig, CTPyMEHEM
I\ BoponposiaHoi Boaw. Yeara:
MepLu HiXX oYmLLLYyBaTX FONIBKY ANS
rOJliHHA Nig, CTPYMEHEM BOAM,
Bia'enHanTe 6pUTBY Big eNeKTPUYHOT
Mepexi.

3 MeToI0 AOTPUMAHHS FiriEHIYHUX BUMOT
He [03BONIANTE iHWNM ocobam
KOPUCTYBATUCS LUM MPUNALOM.

Llelt npunan Mmoxe BMKOPUCTOBYBATUCS
ocob6amu (3okpema AiTbMu) 3
06MEXEHNMU DISUYHUMUN, YYTTEBUMM
a60 po3yMOBUMM MOXNMBOCTAMY ab0 3a
BiZLCYTHOCTi B HUX [0CBIiAyY 11 3HaHb,
NviLe 3a YMOBU SIKLLO BOHW 3HAXOAATLCS
nig Harnsgom abo oTpumanu HeobxiaHi
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IHCTPYKLT LLLOAO BUKOPUCTaHHA nNpunagy
BiZ, 0cobu, aka Bianosigae 3a ixHio
6e3neky. [liTn NOBMHHI NnepebyBaTy nig,
KOHTPONEeM ANSt HeJOMNYLLEHHS rpy 3
npunagom.

Ak BM MaeTe 6yab-aKi CyMHiBM
CTOCOBHO BMKOPWCTaHHSA LIbOro npwnagy,
6yab nacka, nopagsTecs 3 BalmM
nikapem. Y 3a3Ha4eHnx HuxK4e Brunaakax
UMM NpUNagom Chif, KOpucTyBaTmcs
NvLe nicns nonepeaHboi KOHCynbTauji 3
nikapem:

— ek3ema, paHu, 3anasieHHs WKipu, Ha
KLWTanT GonikyniTy (rHiHe 3ananeHHs
BOJIOCAIHOI CYMKW) Ta BaPUKO3HE
PO3LUNPEHHS BEH;

— BMKOPUCTaHHS HABKOJIO POAMMOK;

— 3HWXEHHS IMYHITETY LKipu,
HanpvKnag, Lykposuii giabet, xeopoba
PeliHo;

- remodinist abo iMmyHHWIA AediunT.

Onuc Ta KOMIMJIEKTHICTb

1 ToniBka onsa roniHHA
a Citouka ons roniHHg
b Mom‘akwysanbHa cMyxka SoftStrip
¢ M'aka 3axmcHa nogyLieyka
EasyGlide, 1110 noneriwye KOB3aHHS
d Tpumep 4519 4OBroro Bosoccs
e KHoMku BUBINbHEHHS roniBku Ans
rONiHHA

2 MNepemukay 610KyBaHHS TPUMEpPaA
«@/0»

3 Pixyumin 6ok

4 Bumwukay

5 Hacagka ons niniHry 1a po3rnagXeHHs
LIKipW (e ans Hir)
a 3HiMHa noayLueyka ans niniHry Ta
PO3rNaAXeHHSs LWKipn
b KHonka BUBINbHEHHS MNOAYLLEYKM
AN NiNiHCY Ta PO3rnagXXeHHs LWKipn

6 Hacapgku ans BMpiBHIOBaHHS BOIOCCS
B 30Hi BiKiHi

7 CneuianbHuUiA LWHYP



FoniHHA

o [N [OCAMHEHHS Bpaxaioye
rnazeHbkoi Wwkipn cuctema Silk&Soft
3axO0rJIl0e HaBiTb NPO6GIEMHI BONOCKH,
a nom‘skLyBanbHa cMyxka SoftStrip
po3rnagxye Wwkipy Ta 3abesneyye
yucTe rofliHHA. MNnaBatoya citoyka ans
rOMIiHHSA 1 NNaBatoynin Tpumep ans
J[0Broro BOJI0CCS A03BONSAIOTb 3pi3at
BOJIOCKM 6ing camoi MOBEPXHi LLKipw,
3abesneyyto4n YncTe roniHHA. M aka
3axucHa noaylueyka EasyGlide
nosierwye KoB3aHHs 6puTBK Ta
3anobirae MOXJIMBOMY NOAPA3HEHHIO
LKipW.

o L1106 yBIMKHYTN BPUTBY, HATUCHITL Ta
rnepecyHbTe Bropy nepemumkad (4).
[MNepekoHanTecs, WO nepemmkay
6N0OKyBaHHS TPMMEPA 3HAX0ANTLCS B
MONOXEHHI «  ».

« [loBinbHO NpocyBavite 6pUTBY B
HaNpPsMKY NPOTU POCTY BONOCCH.
Cnigytoumn KOHTYpam Tina, Tpumep Ans
[I0Broro BO/IOCCS cnoyarky nigHimae
[10Bre BOJIOCCS, a MoTiM 3pi3ae noro.
Micnsa uboro citouka onsa roniHHG
BUOANSE KOPOTKE BOIOCCH.

o 3aBxAam CrigKyiTe 3a TUM, LWob
CiTo4Ka Ansa roniHHA Ta TpUumep ons
[I0Broro BONOCCS LWifIbHO Npuasiran
L0 LKipn.

FoniHHSA Hir 3 BUKOPUCTaHHAM
Hacagkuv ang niniHry ta
po3rnaaXXeHHs Wkipu
Lis noayweyka BianyLye wkipy,
BMOANSIOHN LIAP BiAMEPANX HACTUHOK,
LLLO OCBIXXAE LUKIPY 1 HAJAe il CASIHHA Ta
rnapkocTi. BukoHanTe 3a3HaveHi Hux4e
KPOKM.
— YcTaHOoBITb HAacaaKy Ans niniHry (5).
— [loBinbHO Nepecysarite 6pUTBY B
HanpsiMKy NpoTK POCTY BONOCCH Ta
rnepekoHanTecs, Lo Tpumep Ans
[,0Broro BOJ0CCH, CiTouka ans
rofliHHg, a TakoX NoayLueyka onis

NiNIHCY Ta PO3rnaaXXeHHs LWKipu
NPUASraTb 40 LWKipW.

lFoniHHA nip, naxeamu Ta B 30Hi GiKiHi,
CTBOPEHHS IHTUMHUX 3a4iCOK

[Mig, Yac roniHHA LMX 4yTANBUX OiNSIHOK
Tina 3aBxam HaTarymTe Wwkipy, wob
YHUKHYTW NOLIKOOXEHDb (B). Byabte
0Cc006MBO 06EPEXHI, AKLLLO MOBEPXHS
LKipK HepiBHa abo Ha Hiil € poanmkun. He
TOpKanTecs ix TPMMepoM A1 LOBroro
BOJIOCCS.

[oniHHA Nig, Nnaxsamu Ta B 30Hi BiKiHi:
3HimiTb Hacaaky OptiShave pns
36iNbLUEHHS MOBEPXHI, LLLO OXOMJTIOETHLCS
6pUTBOI. 3aBXAM HATAryNTE LIKIPY Nif,
4ac rofliHHS.

CTBOPEHHS iIHTMMHMX 3a4iCOK Y 30Hi
GiKiHi:

J1ns CTBOPEHHS YiTKMX KOHTYPIB Ta NiHiiA,
3abnokyiiTe TpMMep A5 AOBroro
BOJIOCCH, NEPEBIBLUM NepemMmKay
610KyBaHHA TpUMeEpPa B NonoxeHHs «( @) »
(C1). LLLo6 nippiBHATM BONOCCS A0
CTaHAaPTHOI AOBXWUHN, 3adikcyinTe
TPUMEP 4S9 AOBroro Bosoccs 1a
BCTAHOBITb Ha rofliBKy Ans roniHHs (C2)
Hacaaky AN rofiHHS 3 TPUMEPOM ANs
30HM GikiHi (6). [ns ALOCArHEHHS
HaMKpaLLmX pes3ynbTarTiB noBisibHO
npocysaiite 6pUTBY B HANPSIMKY NPOTH
pOCTy BOsIOCCS.

Micnsa roniHxg

Micnsa roniHHa BU MOXeTe HaHeCTH Ha
Tino kpem abo nocbiioH. OgHak He cnif,
BUKOPVCTOBYBATU NOAPA3HIOBANbHI
PEYOBMHN, 30KpeMa Ae3040PaHT 3
YMIiCTOM CnunpTa, Biapasy nicas roniHHs.

OyuLLLeHHS

OuyMLLEHHS FONIBKU AN rONiHHA 3a

AonoMoroto witoukm (D1)

o JInd 3HATTSA roNiBKM ANS rONiHHA
HATUCHITb KHOMKW BUBINbHEHHS (2€).
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0O6epexHO NOCTyKaTe HUXHBOIO
YaCTUHOIO rONIBKW A5 FONIHHS MO
naackKin NOBEPXHI (He CITOYKOD).

e  OuUCTITb LLITOYKOIO PixXy4mnin 6Gnok Ta
BHYTPILUHIO YaCTUHY roNiBKM s
rofliHHA. He MOXHa YUCTUTU CITOUKY
[ONS FONHHA 32 AOMNOMOrOI0 LLiTOYKM,
OCKIiNbKM Lie MOXe NOLLKOANTH ii.

OunLLEeHHS roNiBKU ANS FrONiHHA Nif,

cTpymeHem Bogu (D2)

o [1ns SHATTSA roNiBku AN rONiHHA
HATUCHITb KHOMKM BUBISIbHEHHS (2€).

e OKpemMo NpomMuiiTe roniBky ans
rONiHHSA Ta PixXy4nii 6ok nig,
CTpyMeHeM Tennoi Boan. MoxHa
BUKOPUCTOBYBATU HaTypasbHe MU0,
sIKe He MICTUTb YaCTUHOK abpa3nBHNX
PeyoBMH. 3MUIATE BCIO MiHY.

o OKpPeMO NPOCYLLiTb PixXy4nin 610k Ta
CITOYKY A1 FONiIHHS.

OuMLLEeHHS Ta AOMNAA, 3a HAacaaKolo
ANA NiNiHry Ta posrnap>XeHHs LWKipu
[ns Toro wo6 o4NCTUTM HacaaKy ans
NiNiHry Ta po3riagxkeHHs Wkipw, (5)
crnoyatky 3HimiTb ii (E), a notim peTensHo
OYMCTITb MOAYLLEYKY AN NiNiHrY Ta

pO3rnaaXeHHs Wkipu (5a) 3a 40NOMOroo

LWiTOYKM. HYac Bifg Yacy BM TakoX MoXeTe
NPOMUBATU HACaaKy B MUJTbHIN BOA,.
MpocywiTs ii nepea, NOBTOPHUM
BUKOPUCTAHHAM.

Jornaa 3a Bawoio 6puTBOI0
Braun Silk-épil

o [leTani ons roniHHsS HeobxigHO
3MaltlyBaTh koxHi 3 micaui (F). Akwo
BV MPOMUBAETE OPUTBY Mif,
CTPyMeHeM BOAM, CNifg 3mallyBsatw ii
nicns KOXHOro o4meHHs. Hanecite
[leKinbka Kkpanesb CBIiTNI0ro
MallMHHOro MacTuna abo BaseniHy Ha
CITOYKY A1 TONiIHHA Ta MeTanesi
YaCTUHW TpUMepa st AOBroro
Bosioccs. [10TiM 3HIMITb roniBky ang
FONHHS 1 TAKOX HaHECiTb HEBENUKY
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KiNbKiCTb BaseniHy, Ak nokasaHo Ha
ManoHky (F).

o CiTo4ka Ans rofiHHS Ta pixy4nii 610K €
3aMiHHMMK aeTansaMu, SKi 3 4acom
3HOLWYOTLCS. [Nna onTUManbHOI SKOCTi
rOJliHHA 3aMiHIOTE CITOYKY Ta piXy4unii
610K y padi NoripLUeHHs KOCTi
rONiHHS.

e He kopucTyitTecs 6puTBOIO 3
MOLLUKOAXKEHOIO CIiTOHYKOI0 @00 LLUHYPOM.

* 3awmiHa getaneii ans roniHHs: Citouka
0N roniHHg: LLo6 3HATK ronisky ons
rOMiHHSA, HATUCHITb KHOMKN
BUBINIbHEHHS (2€). LLL06 3HATI CiTOuKY
0151 TONIHHS, HATUCHITb Ha BNaKUTHY
nnactukoBy pamky (G). LLLo6
YCTAHOBUTWN HOBY CiTOYKY A1 TONIHHSA,
BCTaBTe ii 3 BHYTPILLHBbOI CTOPOHM
roniBKW AN FONIHHS.

Pixyunit 6nok: LLLo6 3HATU pixy4nii
610K, HATUCHITb HA HBOTO, MOBEPHITh
Ha 90° (H1), noTim 3HimiTb. LLLo6
YCTaHOBUTU HOBWIA Pixy4uii 610K,
BCTaBTE MOro LLWISXOM HAaTUCKaHHSA B
TpUMay 610Ky 1 NoBepHiTb Ha 90°
(H2).

e 3anacHi YacTUHW (CITOYKY OS5 FONIHHS,
pixXy4nii 6ok, noayLeyxy Ans niniHry
Ta PO3rNaaXeHHs LWKipn) MOXHa
npuadaTy B CepBiCHUX LieHTpax Braun.

EnexTpuyHa cneundikauis — gve. Hanuc
Ha creujanibHOMY LLUHYPI.

IHdpopmauis moxe 6yTn 3miHeHa 6e3
nonepeaHbLOro NOBiAOMIEHHS.

YTunisauia

MpoayKT MIiCTUTL akyMynsTopu i/
abo enekTponobyToB.i Bigxoau,
WO NiANAraioTb BTOPUHHIN
nepepobui. Ha kopncTb 3axucTy
LOBKINAS, He BUKMAANTe 10ro pa3om i3
LAOMaLUHIM CMITTAM. YTunizauis moxe
6yTL 34jiiicHeHa y NyHKTax 36opy
enekTponobyToBux Biaxoais Batuoi
KpaiHn. Moxnuea 3MiHa 4aHOro PO3ainy
6e3 nonepeaHLOro NoBiAOMNEHHS.



EnextpuyHa 6putea Braun tvny 5329 i3
DKEePESIOM XMBNEHHS TUny 492-XXXX.

7 BartT, 100-240 BonbT, 50-60 repu,.

BurotosneHo Braun (Shanghai) Co., Ltd.,
y LWWaHxai, Kutaii: Braun (Shanghai) Co.,
Ltd., 475-495 Lu Chun Rd.

Minhang, 200245, Shanghai, China.

Anpeca B YkpaiHi: TOB “IMpokTep eHp,
Fem6n Tpenair YkpaiHa”, Ykpaina,
04070, m.Kuis, Byn. HabepexHo-
Xpewaruubka, 5/13, kopnyc nit. A. Ten.
(0-800) 505-000.

Www.pg.com.ua

JoparkoBy iHdopmaLito Npo cepaicHi
LueHTpu Braun B YkpaiHi MOXHa oTpumatu
3a TenedoHOM rapsayoi niHii, a Takox Ha
cepBiCHOMY nopTani BUPOOHUKA B iHTEP-
HeTi — www.service.braun.com
O6nafHaHHS BiANOBIAae BUMOram
TeXHIYHOro pernamMeHTy 0OMeXeHHS
BUKOPW CTaHHA AeAKNX HeGe3neyHmx
PEYOBVH B €1EKTPUYHOMY Ta
eNeKTPOHHOMY obnaaHaHHi.

001

FapaHTiiHWi TepMiH / TepmiH cnyx6un 2
poku.

Jna BU3HaYEHHS 0aTV BUTOTOBNEHHS AVB.
YOTUPU3HAYHWIA KOZ, Ha KOPMyCi BUPOBY
nopy4 3 TEXHIYHNM TUMOM BUPOOBY, LLO
NOYMHAETLCA 3 NOEAHAHHS BYKB «PC».
Mepwa undpa = octaHHsA undpa poky,
HacTynHi 3 uMdpK = NOPAAKOBUIA HOMEP
OHA B poui. Hanpwknag, kop, «<PC7123»
03Hauvae, Lo NPOAYKT BUrOTOBJIEHO Y
123-14 peHb 2017 poky.

FapaHTiliHi 3060B’a3aHHS BUPOGHUKaA
[nsa BCix BUpOG6IiB M1 AEMO rapaHTito Ha
[iBa POKU, MOYNHAIOHYN 3 MOMEHTY
npuabaHHs Bupoby abo 3 aatu ioro
BMPOGHMLTBA, Y pasi BiACyTHOCTI abo
HEHanexHoro 0popMIEHHS
rapaHTiliHOro TanoHy Ha BUpPI6.
[MpoTarom rapaHTiiHOro nepioay Mu
6e3KOLUTOBHO YCYBAEMO LLAXOM
PEMOHTY, 3amiHun feTaneli abo 3amiHu
BCbOro BUpoOy Byab-siki 3aBOACHKI
nedekTn, BUKSIKaHi He4,0CTaTHLO
akicTio maTepianis abo cknagaHHs.

Y BUNaaKy HEMOXIMBOCTI PEMOHTY B
rapaHTiiiHWIA nepiop, BUpi6 Moxe ByTn
3aMiHeHWIt Ha HOBMIM a0 aHanorivyHui
BiZANOBIAHO 00 3akoHy Ykpainu «Mpo
3axu1CT MpaB CNoXmBaYiB».

lapaHTis HabyBae cuny nuLLe, SKLWO Aata
KyniBni NiATBEPOXYETHCA NEYATKOK Ta
nignucom gunepa (mara3uHy) Ha
rapaHTiiiHOMY TanoHi abo Ha OCTaHHi
CTOPIHLi OpUriHanbHOI iIHCTPYKLi 3
ekcnnyarauii Braun, sika Takox mMoxe
6yTV rapaHTiiHMM TanoHoMm. Lis rapaHTis
AivicHa y 6yab-sikili KpaiHi, B Ky Lei
BMPIG NOCTaBNSIETLCSA NPEACTABHMKOM
KomnaHii BupobHmka abo npusaHadeHum
AMcTprnb’toTOpoMm, Ta e XOaHi
0BGMeXeHHS 3 iMnopTy abo iHLLI NPaBOBi
NOJIOXEHHS HE NePeLLKOAXaI0Tb
HaAaHHIO rapaHTiiHOro 06CYyroBYBaHHS.
[apaHTia Ha 3aMiHeHi YacTUHK
3aKiH4YYETbCSI B MOMEHT 3aKiHYEHHS
rapaHTii Ha aaHuin BupiG.

[apaHTist He CTOCYETLCS TakMX BUNAAKIB:
YLIKOOXKEHHS, BUKINKAHI HENPaBUIbHUM
BUKOPUCTAHHSM, HOPMasnbHe 3HOLLEHHS
petanein (Hanp., CiTo4kM 4ns rofiHHg abo
pixy4oro 6noka), nedexTu, Lo MaloTb
HE3HaYHWU BMNNB Ha SKiCTb Po60TU
npucTpoto. Lia rapaHTis BTpayae cuny,
AKLLO PEMOHT 3AINCHIOETHCS HE
BMOBHOBAXEHO A5l LIbOro 0Co00I0 Ta,
AKLLO BUKOPVCTOBYIOTLCSI HE OPUTiHANbHI
3anacHi 4acTMHV BUPOBHMKA.

CTpok cnyx6u npoaykuii Braun
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[OPIBHIOE rapaHTiiHOMY nepioay y Asa
POKWN 3 MOMEHTY NpuadaHHs abo 3
MOMEHTY BUrOTOBMIEHHS, AIKLLO AaTy
NpPOAaxy HEMOX/NBO BCTAaHOBUTU.

Y Bunagky npen’sBneHHs peknamadii 3a
yMOBaMU JaHoi rapaHTii, nepepainTe
BMPI6 Y NOBHOMY KOMMAEKTi 3rifHO onucy
B OpUriHanbHil IHCTPYKLIi 3 ekcnnyaTauii
pPa30M 3 rapaHTiInHUM TaNnoOHOM Y
Oyab-SIKNIA CEPBICHUI LLEHTP, SKNA
0diLiIHO BMTOBHOBAXEHWI
NpPeACTaBHNKOM KOMMaHii BUPOOHUKa.
Bci iHwWi BUMOrK, pa3om 3 BUMoramu
BiALIKOAYBaHHA 30MTKIB, HE AiNCHI, AKLLLO
Halua BiAMNOBiAaNbHICTb HE BCTAHOBNEHA
3aKOHHWM YMHOM.

Bunazku, Ha siki He PO3MOBCIOAXKYETLCSH

rapaHTis:

— pedekTn, BUKNuKaHi popc-
MaXOpPHUMY 06CTaBMHaMU;

— BUKOPUCTAHHSA 3 NPOdECINHOI0 METOO
ab0 3 MeTOI0 OTPUMAaHHS NPUBYTKY;

— MOPYLUEHHSI BUMOT iHCTPYKLii 3
ekcnnyarauji;

— HeBipHe BCTaHOBJIEHHS HaNpyr1 Mepe-
Xi XMBNEHHS (SKLLO Lie BUMaraeTbes);

— 3AINCHEHHS TEXHIYHUX 3MiH;

— MeXaHiYHi MOLLIKOOXKEHHS;

— [Ns NpUnagis, WO NPaLoTb Ha
6Hatapelikax - poborta 3
HeBiAnoBiaHMMN abo crnpauboBaHUMU
6aTaperikamu, Oyab-aki
MOLUKOAXEHHS, BUKSIMKAHI
cnpauboBaHUMM abo niaTikayumMm
6aTapeiikamu;

— MOLWKOAXEHHS 3 BUHN TBAPUH,
rPU3yHiB Ta KOMax (B TOMy 4uchniy
BUMNaAKax 3HAXOOKEHHS TPUBYHIB Ta
KOMax ycepeauHi npnbopis)

— nns 6puTB - 3iM’ATa abo nopBaHa
citka.

YBara! lapaHTiiHWin TanoH nigpnsrae
BWUJTYYEHHIO B pasi 3BEPHEHHS A0
CEepPBICHOr0 LEHTPY 3 NMPOXaHHSAM Npo
BWKOHAHHS rapaHTinHOro peMoHTy. Micna
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NPoBeAEeHHS PEMOHTY rapaHTiiHUM
TanoHom 6yne BBaxXaTucs 3anoBHEHUN
opuriHan nnMcTa BUKOHAHOTO PEMOHTY 3i
LUTaMMNOM CEPBICHOrO LIeHTPY Ta
nignucaxnii cnoxmneadsem npo
OTPUMaHHS BUPOOY 3 PEMOHTY.
FapaHTiNHWIA CTPOK NOAOBXYETLCH HA
TEPMIH, K11 faHuii BUpi6 3HaxoamBCs B
CEepBiCHOMY LIEHTPi B PEMOHTI.

B pasi BUHMKHEHHS CKagHoLWiB 3
BUKOHAHHAM rapaHTiHOro Ta
nicnsirapaHTinHOro 06CNyroByBaHHs
NPOXaHHs 3BepTaTncs o iHpopmauinHoi
cnyx6u cepsicy npeacTaBHMKa KOMNaHii
BUPOOHMKA B YKpaiHi.

TenedoH rapsayoi niHii 0 800 505 000.
J13BiHKM No YkpaiHi 3i cTauioHapHnX
TenedoHHX HOMEePIB € 6E3KOLUTOBHUMMU.
[3BiHKM 3 MOGiNbHKX TenedoHiB
onnayylTbCs 3rigHo Tapudis
BiZNOBIAHOrO oneparopa.

Takox MOXHa OTpMMaTn Ao0AaTKOBY
iHbopMmaLito Ha cepBicHOMY nopTani
BUPOBHMKA B iIHTEPHETI
www.service.braun.com





